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Затверджено план пріоритетних дій на 2020 рік
ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Він містить понад пів тисячі розділів з обґрунтуванням, 
виконавцями, термінами й очікуваними ефектами

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Важливий і фундаменталь-
ний документ, який містить 

690 пунктів, план пріоритет-
них дій уряду на 2020 рік, було 
ухвалено 9 вересня на засідан-

ні Кабінету Міністрів. Прем’єр-
міністр Денис Шмигаль наголо-
сив, що кожен із чималої кіль-
кості цих пунктів має обґрунту-
вання важливості дій, чітко ви-
значає відповідальних, терміни 
та індикатори виконання, а та-
кож те, чого від нього очікують. 

За його словами, цей доку-
мент, яким керуватимуться мі-
ністерства у своїй подальшій ді-
яльності, «це той план дій, який 
забезпечить поступ у виконанні 
програми дій уряду, яку було за-
тверджено на початку нашої ро-
боти».

Очільник уряду також до-
кладно зупинився на деяких 
пунктах цієї програми. Так, до 
кінця року планується запрова-
дити ініціативи з розвитку еко-
номіки, серед яких — робота з 
Європейським Союзом над про-
мисловим безвізом, подання по-

над 30 євроінтеграційних зако-
нопроєктів, впровадження ну-
льової декларації тощо, повідо-
мляє УНІАН.

«Плідна робота з Європейським 
Союзом відбуватиметься в 
межах урядової програми 
«Шлях до Європи». 
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ЕКОНОМІКА

«Урядовий кур’єр» 
з’ясовував, як можна 
розбудити  
сплячий ринок  
вторинної нерухомості

Кабінет Міністрів оприлюднив першу 
частину «Топ досягнень уряду  
за пів року роботи за напрямами: 
«Економіка», «Екологія», «Енергетика», 
«Інфраструктура», «Фінанси»

ОФІЦІЙНО

Міністр охорони здоров’я про скорочення в Україні 
відсотка летальності від наслідків COVID-19

Небо над Кримом — 
наше небо

ФЕМІДА. Херсонський міський суд арештував 65 літаків-по-
рушників порядку в’їзду та виїзду з окупованого Криму. Переду-
вало цьому звернення прокуратури Автономної Республіки Крим 
спільно з ГУ СБУ в АР Крим до суду з клопотаннями про накла-
дення арешту на літаки деяких російських авіакомпаній, що пору-
шили порядок в’їзду/виїзду з/на окупований півострів та правила 
міжнародних польотів.

Арешт накладено в межах розслідування кримінальної справи 
за фактами порушення службовими особами іноземних авіаком-
паній правил міжнародних польотів і порушення порядку в’їзду на 
тимчасово окуповану територію та виїзду з неї, повідомляє Укрін-
форм. 

З березня 2014 року Україна закрила повітряний простір над 
окупованим Кримом через неможливість здійснювати нагляд за 
безпекою польотів і гарантування безпеки польотів. Офіційно при-
пинено функціонування всіх аеропортів окупованої території пів-
острова. Утім, близько 40 російських авіакомпаній здійснюють ре-
гулярні пасажирські авіаперевезення до окупованого півострова, 
порушуючи міжнародні правила польотів і законодавство України.
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ЦИТАТА ДНЯ

МАКСИМ СТЕПАНОВ:

ЦИФРА ДНЯ

163,78 млрд грн   
становили капітальні інвестиції  
в економіку в першому півріччі  
2020 року. Це на 34,9% менше 

порівняно з торішнім аналогічним 
періодом

«У нас один із найнижчих 
відсотків у Європі — 2,1.  

На початок квітня 
відсоток летальності  

був 3. Зараз майже  
на 30% знизився».

Острів усіх епох

НАДБАННЯ. Місцина на Миколаївщині, яку можна назвати  
енциклопедією всесвітньої історії, потерпає від чорних 
археологів
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Затверджено план пріоритетних дій  
на 2020 рік

(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

Також триватимуть на-
працювання законопроєкту 
про вільну економічну зону 
для IT-галузі, продовжен-
ня на шість місяців після 
завершення карантину мо-
раторію на держконтроль і 
перевірки бізнесу, підтрим-
ка експорту через оновлен-
ня відповідного агентства, 
створення фонду розвитку 
сільських територій, впро-
вадження нульової декла-
рації або амністія капіта-
лів», — поінформував Де-
нис Шмигаль.

Серед актуальних планів 
завершення ліквідації Дер-
жавної фіскальної служ-
би і створення передумов 

для появи нового держав-
ного органу, який займа-
тиметься розслідуванням 
економічних злочинів. На 
часі проведення комплек-
сної реформи митниці, лік-
відація Державної архітек-
турно-будівельної інспек-
ції та розроблення законо-
проєкту про накопичуваль-
ну пенсійну систему.

Отже, плани чималі та 
амбітні, й урядовці гото-
ві до їхнього втілення. Що 
й підтвердили одностайним 
схваленням документа.

Далі вони заслухали пре-
зентацію проєкту анти-
корупційної стратегії на 
2020—2024 роки, представ-
лену головою Національно-
го агентства з питань запо-
бігання корупції Олексан-

дром Новіковим, який за-
значив, що вона має п’ять 
основних пунктів.

«Це оптимізація функцій 
державних органів, циф-
рова трансформація та від-
криті дані, зручні закон-

ні сервіси, нетерпимість 
до корупції серед грома-
дян, невідворотність пока-
рання», — наголосив голо-
ва НАЗК.

За його словами, у стра-
тегії враховано міжнарод-
ні рекомендації, передові 

практики та зобов’язання 
України, зокрема вказа-
ні в Меморандумах про 
співпрацю з Міжнародним 
валютним фондом і Євро-
пейським Союзом. Після 
ухвалення Верховною Ра-

дою антикорупційна стра-
тегія буде обов’язковою 
для виконання всіма ор-
ганами влади як на місце-
вому, так і національному 
рівнях. Олександр Нові-
ков висловив сподівання, 
що парламент ухвалить 

стратегію вже у вересні 
цього року.

Без обговорення під час 
засідання уряду було за-
тверджено зміни до пере-
ліку товарів, робіт і послуг, 
спрямованих на запобіган-
ня поширенню COVID-19, 
операції з ввезення яких на 
митну територію України 
та/або операції з постачан-
ня яких на митній території 
звільняються від оподатку-
вання податком на додану 
вартість.

Також урядовці схвали-
ли рішення про підписання 
угоди з урядом Алжирської 
Народної Демократичної 
Республіки про взаємне 
скасування візових вимог 
для пред’явників диплома-
тичних і службових пас-

портів та укази Президента 
про призначення держав-
них стипендій. А також рі-
шення, згідно з яким молоді 
люди, які прямують з оку-
пованих територій на на-
вчання в Україну, можуть 
не проходити самоізоляцію.

Підтримали і законопро-
єкт, який передбачає мож-
ливість пред’являти елек-
тронний паспорт у про-
грамі «Дiя» під час авіапе-
рельотів у межах Украї-
ни. Тож відтепер е-паспорт 
і е-паспорт для виїзду за 
кордон для повітряних пе-
ревезень у межах нашої 
держави можна надавати 
замість паспорта громадя-
нина України у формі карт-
ки і паперового документа 
для виїзду за кордон. 

Мінфін збалансовує бюджет
ПРОЄКТ. Державний бюджет на 2021 рік має бути збалансованим і сконцентрованим 

на соціальному напрямі. «Держбюджет ще остаточно не сформовано. Наразі тривають 
консультації. Водночас ми повинні враховувати нестабільну економічну ситуацію в краї-
ні. Так, передбачається дефіцит держбюджету на рівні 6% у 2021 році, 4,5%  у 2022-му та 
3% у 2023-му. Цього року він на рівні 7,5% ВВП», — наводить пресслужба Міністерства 
фінансів слова заступника міністра Романа Єрмоличева, який вважає, що рішення про 
збільшення мінімальної заробітної плати буде вагомим додатковим ресурсом, який необ-
хідно врахувати в державному бюджеті. 

Додаткові видатки становлять близько 47 мільярдів гривень. Адже з 1 січня 2021 року 
мінімальну заробітну плату буде збільшено до 6 тисяч гривень, а з 1 липня 2021-го — до 
6,5 тисячі. Також при розрахунках до проєкту бюджету на 2021 рік передбачається збере-
ження співвідношення між розмірами посадового окладу працівника 1-го тарифного роз-
ряду єдиної тарифної сітки та мінімальною заробітною платою, що склалося в поточно-
му році».

«Усі профспілкові організації надіслали пропозиції щодо збільшення видатків. Для Мін-
фіну головне — забезпечити збалансоване й ефективне використання бюджетних коштів. 
Усі пропозиції щодо фінансування різних галузей докладно опрацьовують з урахуванням 
пріоритетів», — наголосив Роман Єрмоличев.

У документі враховано міжнародні 
рекомендації, передові практики  
та зобов’язання України.

ДЖЕРЕЛО: Урядовий портал

Топ досягнень Уряду за пів року роботи
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Острів усіх епох
Олена ІВАШКО, 

«Урядовий кур’єр»

Між Дніпро-Бузьким лима-
ном та Чорним морем є не-

великий острів Березань. Він 
давно приваблює туристів, тут 
щороку працюють офіційні ар-
хеологічні експедиції. Адже 
сам острів нагадує своєрідний 
пиріг із шарами історичних 
епох. На жаль, коли цього ро-
ку після послаблення каранти-
ну сюди виїхала експедиція під 
загальною юрисдикцією Інсти-
туту археології Національної 
академії наук України, вчені 
з’ясували, що з 12 гектарів ост-
рова, на яких проводять дослі-
дження, на чотирьох гектарах  
уже побували чорні археологи. 
І не лише побували. Вони пе-
реорали Березань і залишили 
кратери незаконних розкопок.

Борисфеніда, Буян, 
Березань

Острів має багато назв, у 
яких відображаються різні епо-
хи. Офіційна назва Березань 
походить від тюркської «Бюр-
резень-Ада», що переклада-
ється як острів вовчої річки. Є 
версія, що скіфи називали його 
«березант», тобто високий. Піз-
ніше саме слово трансформу-
валося і набуло вже сучасного 
звучання. Острів дав назву річ-
ці, лиману та населеному пунк-
ту Березанка. 

На острові розташовувало-
ся найдавніше в Північному 
Причорномор’ї давньогрець-
ке поселення Борисфеніда, яке 
заснували в VII столітті до но-
вої ери вихідці з  Мілета, дав-
ньогрецької колонії  в Малій 
Азії. Вони ж заснували й дав-
ньогрецьке місто-державу 
Ольвія, що в перекладі озна-
чає щаслива. Це найбільша ці-
лісна пам’ятка античності, що 
розташована в селі Парутино 
Очаківського району Микола-
ївської області. І Ольвія, і ост-
рів Березань входять до  скла-
ду Національного історико-ар-
хеологічного заповідника «Оль-
вія». 

Під час археологічних до-
сліджень на Березані знайде-
но напівземлянки та кам’яні 
багатокімнатні будинки  еллі-
ністичного  періоду. Серед ар-
тефактів — розписні вироби  
ранньої   іонійської  кераміки і 
кераміки  елліністичного  пері-
оду, а також монет, які чека-
нили в Ольвії. Також є знахід-
ки римського періоду: монети, 
червонолакова кераміка, пли-
ти з написами. 

Є й докази існування у 
Х—ХІІ століттях на острові 
слов’янського поселення. А  за-
порожці використовували Бе-
резань як опорний пункт у мор-
ських походах проти Осман-
ської імперії. Ще острів на-
зивають іменем лейтенанта 
Шмідта, якого у 1906 році ра-
зом із трьома матросами-учас-
никами повстання на крейсері 
«Очаків» стратили саме тут. До 
цього часу на острові зберігся 
15-метровий пам’ятник на знак  
цієї події. 

Є й одна майже міфічна вер-
сія назви острова. Як вважає 
миколаївський дослідник Ана-
толій Золотухін, саме остро-
вом Буяном назвав Олександр 
Пушкін чорноморський острів 
Березань у своїй казці про ца-
ря Салтана. Кожна назва до-
водить, що Березань — місце-
вість, яка має багату історію 
та потребує подальшого дослі-
дження.  

В експедицію — 
власним коштом

Цьогорічний археологічний се-
зон на Миколаївщині, як і в усій 
Україні, зазнав багато складно-
щів. Це пов’язано і з карантинни-
ми обмеженнями, і з неефектив-
ною роботою всього державно-
го апарату — від міністерств до 
місцевих органів влади. Зокре-
ма з розгубленістю цього апара-
ту, бюрократичними перепона-
ми та тяганиною. Про це «Урядо-
вому кур’єру» розповів керівник 
експедиції на Березань, науко-
вий співробітник Інституту ар-
хеології НАН України, старший 
викладач Миколаївського націо-
нального університету ім. В. Су-
хомлинського Олександр Смир-
нов. 

За його словами, понад два 
місяці було втрачено на отри-
мання ліцензій, дозволів, лис-
тів. «Уперше виїхав на Бере-
зань аж 16 липня, — каже вче-
ний. — Ольвія почала працюва-
ти наприкінці липня, Дикий Сад 
— щойно. На Березані цього літа 
пропрацювали лише три тижні. 
Хоча щороку досліджуємо ост-
рів не менше трьох місяців. На-
віть не через карантин, а через 
недолугість дій чиновників, які 
не можуть визначити, скільки 
має перебувати людей на остро-
ві в 12 гектарів, аби зберегти со-
ціальну дистанцію».

Цього року дослідження ост-
рова відбувалося під загаль-
ною юрисдикцією охоронної ар-
хеологічної служби України Ін-
ституту археології НАН Украї-
ни. Саме ця нова служба, що за-
ймається експертизами, паспор-
тизацією, господарчою роботою, 
гарантувала допомогу академіч-
ній експедиції. 

Натомість споряджалися ар-
хеологи власним коштом. А це 
чималі суми на  виїзд, проїзд, во-
ду, харчування, знаряддя пра-

ці, проживання, на-
мети. Нелегко було 
знайти катер, який 
би відвіз чималий 
табір до Березані. І 
хоча йти водою ли-
ше п’ять кілометрів, 
тобто витрати ста-
новлять не більше 
десяти літрів диз-
пального, переві-
зники вимагають за 

одну ходку 1200—1300 гривень. 
Ціна на великий катер сягала 
п’яти тисяч. Довелося переправ-
лятися двома ходками, аби зао-
щадити. 

Значні витрати з’їдає спеці-
альний інвентар. «Для робіт на 
острові потрібно було докупити 
та відремонтувати тачки, при-
дбати лопати, вартість однієї до 
700 гривень, — пояснює Олек-
сандр Смирнов. — Садовою ло-
патою вартістю 130 гривень мож-
на пропрацювати не більше 20-ти 
хвилин. Кам’янистий ґрунт по-
требує міцного інвентарю. Тач-
ка, що коштує   майже дві тися-
чі гривень, витримує без ремонт-
них робіт один день. А нам необ-
хідно 5—7 тачок. Тенти потріб-
ні. Цього року двічі за три тижні 
був шторм з дощами, коли зрива-
ло тенти. Наступного дня 40 гра-
дусів спеки, а в нас навіть не бу-
ло під чим сховатися на острові». 

Утім, незважаючи на неспри-
ятливі природні та інші чинни-
ки, щороку на острові працюють 
самовіддані, професійні люди, 
волонтери, ті, хто бажає дослі-
дити й дізнатися нове та проде-
монструвати історичні надбан-
ня, що належать українському 
народові.  

Фанати своєї справи
Щороку на Березань приїж-

джають і ті, хто давно працює, 
і новачки. Люди, яких об’єднує 
загальна справа, і фанати по-
шукової роботи. Цього літа пра-
цювало 34 людини різного віку 
та різного роду занять, постій-
но перебували на острові до 20-
ти осіб. Причому кожен не лише 
безкоштовно працює, а й спла-
чує в спільну касу за харчі, воду, 
газ, бензин для генератора. Пра-
цювати доводиться під палючим 
сонцем до восьми-дев’яти годин 
на добу. Адже часу мало, а по-
ставлені науковцями завдання 
треба виконати.  

Як розповів Олександр Смир-
нов, серед членів експедиції — 
випускники історичного фа-
культету Миколаївського уні-
верситету, співробітники уні-
верситетської лабораторії архе-
ології та етнології,  архітектори 
з Харкова, які робили креслення 
розкопок. «Вони за свій кошт під 
час відпустки приїхали працю-
вати в експедиції, щоб допомог-
ти пам’ятці Миколаївщини, — 
пояснює очільник експедиції. — 
Багато років поспіль до нас до-
лучаються доценти та інженери 
Київського політехнічного інсти-
туту, науковці Сумського уні-
верситету, одесити-дайвери. Са-
ме ці водолази привезли потуж-
ний квадрокоптер, якого в нас не 
було. Вони зробили аерофото
зйомку наших розкопок, загна-
ли їх у сучасні дорогі програми 
3D моделювання. Це також ве-
лика благодійна допомога. Упер-
ше в такий спосіб було знято на-
ші розкопки. Хоча в Європі вже 
років 15 так працюють».

Значну допомогу березанській 
експедиції надав фонд родини 
Крапівіних «Ольвійський меце-
нат». Його заснували чоловік і 
син відомого археолога Вален-
тини Крапівіної, яка все жит-
тя присвятила вивченню ан-
тичної археології Північного 
Причорномор’я.  Завдяки під-
тримці фонду поїздка відбулася.  

Березанська експедиція дя-
кує Національному істори-
ко-археологічний заповідни-
ку «Ольвія» та його директору 
Сергію Шеїну. Він і воду приво-
зив, і пальним допомагав, і вирі-
шував питання з облаштуван-
ням учасників. Разом вони про-
тистояли турфірмам, які возять 
людей на територію Національ-
ного заповідника, але не бажа-
ють купувати квитки по 40 гри-
вень. Навіть не запитують до-
зволу на підхід до острова, хоча 
море навколо нього — це тери-
торія заповідника та ще й при-
кордонна зона. 

Цього року перед експедиці-
єю стояло завдання дослідити 
архітектурні залишки біля Те-
меноса, храму Афродіти. Теме-
нос — це найдавніша  ділянка 
острова, що датується шостим 
століттям до нової ери. «Іден-
тифікували один об’єкт, це від-
критий вівтар. Ми його демон-
тували, зробили горизонтальні 
зачистки під його основою і на-

ступного року його реконстру-
юватимемо, — розповів Олек-
сандр Смирнов. — Туристи, які 
приїдуть, зможуть вперше по-
бачити відкритий вівтар без 
храму. Він стояв біля дороги, і 
кожен мешканець Борисфеніди, 
проходячи поруч, вклонявся йо-
му. Цього року відкрили ще два 
вівтарі, але вони глиняні. Ана-
логій їм ми не можемо знайти. 
Фактично на одній ділянці ма-
ємо вже три вівтарі. Така тра-
диція була саме на Березані, до 
Ольвії вона не дійшла».

За три тижні археологи до-
слідили 250 квадратних метрів 
острова, хоча планували розві-
дати не більше 50-ти. На жаль, 
іншу територію успішно «дослі-
джують» чорні археологи, які 
вже з весни тут активно «пра-
цюють».

Підпільні розкопки 
процвітають

Археологічні експедиції, що 
отримали всі офіційні дозво-
ли, не можуть присвятити весь 
час Березані. Слід працювати 
і на інших об’єктах, де грабіж-
ницькі роботи на такому рів-
ні, що білі археологи просто за 
ними не встигають. Олександр 
Смирнов обурюється тим фак-
том, що чорні археологи вико-
ристовують дрони, бульдозери 
на інших розкопках, дістаються 
до острова. Але їх ніхто не помі-
чає. Ані прикордонники, ані по-
ліція, якій відправляють точну 
адресу, де грабують та знищу-
ють пам’ятки. Натомість буль-
дозера в чистому полі ніхто чо-
мусь не бачить. 

Чорні копачі дістаються до 
острова тими самими катера-
ми, що перевозять і науковців. 
І точно знають, коли ті приїж-
джають, коли від’їжджають, і 
до цього часу встигають розгра-
бувати пам’ятку. «Повірте, не-
можливо прибути на острів та 
залишитися непоміченими при-
кордонною службою, — запев-
няє Олександр Смирнов. — Як 
військовий, що воював на Дон-
басі, знаю, про що кажу. Та й 
взагалі, як можуть перебува-
ти в прикордонній зоні невідомі 
люди під час війни з Російською 
Федерацією? Не уявляю! Єди-
ний висновок — їхній «дах» точ-
но серед прикордонників і полі-
цейських. Ситуацію можна змі-
нити дуже швидко. Просто ска-
зати, що за це відповідатимуть 
конкретні офіцери. Тоді не бу-
дуть їздити та грабувати Оча-
ківський, Березанський райони, 
Тилігульський лиман, Кінбурн. 
Поліція просто відкриває та за-
криває справи. Була б тільки во-
ля і бажання, можна було б зу-
пинити грабіжництво».  

Коли експедиція потрапила 
на острів Березань, побачила 
гектари перекопаної землі ще з 
весни цього року. Нині він біль-
ше схожий на Місяць, де кра-
тер на кратері. Причому копа-
ли скрізь — і навіть на розкоп-
ках 120-річної давнини. «Вони 
могли знайти все: монети-дель-
фінчики, жменя яких коштує 
п’ять доларів,  римські динарії, 
турецький матеріал, наклади 
до козацьких рушниць, козаць-
кі та турецькі кулі, — зазначає 
Смирнов. — Але головне в тому, 
що вони порушили архітектурні 
залишки для історії та археоло-
гії. Їх не відновити». 

Цьогорічний археологічний 
сезон на Миколаївщині фак-
тично завершився. Що чекає на 
вчених наступного року — нові 
відкриття чи нові грабіжницькі 
розкопки, покаже час. 

Пустельний острів приваблює туристів та чорних 
археологів, розкопки ведуть на площі 12 гектарів

Залишки стародавнього посуду, знайденого   
археологами
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ЕКОНОМІКА

Не знижу вартість — почекаю до зими
ТРЕНДИ. На ринок вторинного житла «викидають» чимало квартир, проте ціни  
на них уперто тримаються 

Олег ГРОМОВ, 
«Урядовий кур’єр»

Експерти ринку вторинної не-
рухомості кажуть, що для 

пожвавлення його роботи тре-
ба, аби продавці нарешті збаг-
нули: виставляти квартири та 
приватні будинки на продаж за 
надвисокою ціною немає сенсу. 

Адже такі об’єкти чекати-
муть на свого покупця невідомо 
скільки. А якщо продавці змен-
шать вартість житла принаймні 
на 15%, то ринок оживе. Звісно, 
так вигідно казати ріелторам, 
адже в них дуже невеликий від-
соток продажу і мало заробітку. 

Але саме таким чином і можна 
розбудити сплячий ринок вто-
ринної нерухомості. 

На розігріві
На думку керівника відді-

лу продажу Агентства неру-
хомості «Планета Оболонь» 
Юлії Войналович, люди звикли 
до постійного зростання цін на 
вторинну нерухомість останні-
ми роками, тому продавці жит-
ла живуть ще старими мірка-
ми. Справді, в 2019 році вартість 
квартир на вторинному ринку 
зросла на 17%. А ще більше під-
вищення цін на вторинці впли-
нуло і на подорожчання ква-
дратних метрів на первинному 
ринку. 

Однак вагомі проблеми одно-
го з найбільших державних під-
приємств із будівництва жит-
ла — Укрбудом — неабияк на-
лякали потенційних інвесторів 
у первинне будівництво, і вони 
знову віддали перевагу вторин-
ному ринку. А це сприяло підви-
щенню цін на ньому.

Проте все пішло шкереберть 
у березні 2020 року після ого-
лошення карантину, спричи-
неного пануванням COVID-19, 
адже кількість угод на купівлю-

продаж квартир на вторинному 
ринку, за свідченням ріелторів, 
упала вдвічі.

Однак, на думку фахівця з 
нерухомості міжнародної мере-
жі RE MAX Михайла Артюхо-
ва, майже не дало нічого у спра-
ві значного здешевлення квар-
тир на вторинному ринку деяке 
пожвавлення його у травні 2020 
року. Так, зазначає аналітик, 
дехто пропонував дисконт 20—
25%, проте таких улітку вже 
майже не було, а знижки цін на 
житло на 3—5%, звісно, не мож-
на вважати вагомими. Проте, 
як вважає Михайло Артюхов, 
на ринку вторинної нерухомос-
ті нині правлять бал продавці, а 
торг не дає великих знижок по-
купцям. Тому всі й вичікують.

Добова та 
довгострокова 
оренда мертві

На цей ринок може найближчим 
часом «зайти» ще більша кількість 
квартир. Чому? За словами гене-
рального директора групи компа-
ній KDU Realty Group Олени Ма-
ленкової, річ у тому, що з кожним 
днем дедалі більше просідає ринок 
добової оренди житла, можна ска-
зати, він фактично мертвий. До то-
го ж, дедалі гірші справи й на рин-
ку довгострокової оренди — лю-
ди, які мають уже набагато менше 
грошей для найму житла відмов-
ляються від нього.

У кореспондента «Урядового 
кур’єра» є кілька прикладів, ко-

ли знайомі та друзі ніяк не можуть 
здати комфортне, не таке вже й 
елітне житло у різних районах Ки-
єва — немає охочих. Так, примі-
ром, якщо оренда великої двокім-
натної квартири площею 65 ква-
дратних метрів ще три-чотири мі-
сяці тому коштувала 12 тисяч гри-
вень, то сьогодні немає охочих зня-
ти її навіть за 8. 

Тому такі квартири простою-
ють, і саме вони є потенційними 
для «вкиду» на вторинний ринок 
житла на продаж. Тому цей ри-
нок найближчим часом може ще 
значно розширитися, а чи пада-
тимуть ціни на продаж вторинних 
квартир, поки ріелтори достемен-
но сказати не можуть.

Хоча якщо житла на вторинно-
му ринку буде забагато, а покуп-

ців, які хочуть придбати його яко-
мога дешевше, також чимало, ціл-
ком можливо, що ціни підуть униз. 
Адже ринок не може довго пере-
бувати у сплячому стані.

Яким же є попит на різне жит-
ло на вторинному ринку нерухо-
мості?

Аналітики Build Portal зазнача-
ють, що влітку 2020 року найбіль-
шим попитом щодо купівлі житла 
користувалися однокімнатні квар-
тири. Згідно з їхніми спостережен-
нями, частка запитів на таке жит-
ло у різні ріелторські компанії ста-
новила більш ніж 50%. 

35% запитів стосувалися двокім-
натних осель, 14,3% людей цікави-
лися трикімнатними квартирами. 
Як зазначають у Build Portal, най-
більший попит мали квартири не-
великих метражів — від 35 до 50 
кв. метрів. За спостереженнями 
«Урядового кур’єра», саме кварти-
ри площею 30—37 «квадратів» за-
раз, як кажуть, ідуть у фарватері. 

Нагадаємо, як стрімко змінюєть-
ся тенденція. Так, ще у січні 2020-
го основна частка придбаних осель 
в Україні припадала на двокім-
натні квартири. Чимало в 2019 ро-
ці купували й трикімнатних осель.

Це й зрозуміло: у людей немає 
грошей, до того ж одна річ сплачу-
вати за комунальні послуги у ве-
ликій трикімнатній квартирі, а ін-
ша — в однокімнатній.

Деякі фахівці дотримуються 
думки, що карантин та економічна 
криза, які йдуть пліч-о-пліч, най-
ближчим часом можуть навіть по-
силити тенденцію купівлі (та зве-
дення) смарт-квартир. Є також 
інформація про деяке пожвав-
лення оренди саме таких невели-
ких квартир, адже їх можна зня-
ти, приміром, у Києві та околицях 
лише за 3—4 тисячі гривень на мі-
сяць, а інколи й дешевше. 

Отже, час жорстко вносить свої 
корективи на ринку житла, який 
дуже болісно впливає на будь-які 
прояви економічної кризи.

До кінця жовтня Тернопілля з Буковиною з’єднають 
відремонтованою дорогою

Юлія ЛЕБЕДЮК, 
фахівець зі зв’язків з 

громадськістю 
Служби автомобільних доріг 

у Тернопільській області, 
для «Урядового кур’єра»

ВЕЛИКЕ БУДІВНИЦТВО. 
Дорога М-19 є важливою час-
тиною Європейського автомо-
більного маршруту Е85 та ві-
діграє основну роль для Тер-
нопільщини — сполучає міста 
Кременець, Збараж, Тернопіль, 
Теребовля, Чортків, Заліщики. 
Вона перетинає область з пів-
ночі на південь. Ділянку тра-
си М-19 від Тернополя до межі 
з Рівненщиною розпочали ре-
монтувати 2015 року. Це майже 
80 кілометрів. Цьогоріч уперше 
за 30 років стартувало повне 
оновлення дороги від Тернопо-
ля до Заліщиків.

З робочим візитом на авто-
шляху М-19 Доманове — Ко-
вель — Чернівці — Тереблече 
побував голова Укравтодору 
Олександр Кубраков. Він і на-
родні депутати перевірили, як 
«Велике будівництво» відбува-
ється на Тернопільщині. 

«Повністю приводимо цьо-
го року всю трасу до ладу, — 
коментує голова Укравтодо-

ру Олександр Кубраков. — Ви-
конання робіт у нас становить 
майже 70 відсотків. Усе за гра-
фіком, встигаємо. Уже можна 
обговорювати плани на наступ-
ний рік. Тернопільщина — од-
на з областей, яка завжди була 
обділена увагою Укравтодору 
та виконавчої влади, адже як-
що дивитися статистику, в об-
ласті майже нічого не робили». 

Він також зазначив, що до кінця 
жовтня є намір відремонтувати 
трасу М-19 до межі Тернопілля 
з Чернівецькою областю.

145 кілометрів автошляху з 
212-ти ремонтують нинішнього 
року лише на теренах Тернопіл-
ля. Загалом оновлюють 278,7 
кілометра в Тернопільській, Во-
линській, Рівненській та Черні-
вецькій областях. Це і  відрізки, 

які ведуть до туристських місць, 
розташованих у межах 30 кіло-
метрів від траси. 

Як зауважила народна де-
путатка України Євгенія Крав-
чук, ця дорога — готовий ту-
ристський маршрут. Адже 
Кременець багатий на відомі 
пам’ятки, у Вишнівці є палац, у 
Збаражі — замок. Тернопіль — 
обласний центр і гастрономічна 
Мекка. Далі маршрут пролягає 

до Теребовлі — середньовічно-
го міста, а відтак до Чорткова та 
Заліщиків. 

Шляховики нині працюють на 
398-му кілометрі. Це обхід міс-
та Чортків. На 98 відсотків за-
вершено роботи на обході міста 
Кременець, на 100 відсотків  — 
біля селища Вишнівець.

«Конкретно про конструк-
тив траси: робимо регенерацію 
основи дороги та два шари ас-

фальтобетону на відрізках дру-
гої технічної категорії та три ша-
ри — першої технічної категорії. 
Також обладнаємо 36 кіломе-
трів тротуарів у населених пунк-
тах. У кожному місті, селищі чи 
селі, де ремонтуємо автошляхи, 
буде встановлено освітлення. 
Загалом 1200 опор», — зазна-
чив в.о. начальника Служби ав-
томобільних доріг у Тернопіль-
ській області Микола Довгошия.

Дедалі більше вікон у квартирах потенційних орендодавців нікому відчиняти

На важливій ділянці  Європейського автомобільного маршруту — трасі М-19  
кипить робота

В.о. начальника Служби автодоріг у Тернопільській 
області Микола Довгошия та голова Укравтодору 
Олександр Кубраков ознайомлюються з ремонтом дороги
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ЗВУЧИТЬ ГОРДО!
Олександр КРЮЧКОВ, 

«Урядовий кур’єр»

Ми живемо в багатій, Бо-
гом дарованій нам краї-

ні, яка лише в аграрному від-
ношенні випереджає інші 
держави: перші місця в Єв-
ропі Україна займає, напри-
клад, за площею орних зе-
мель і у світі — за експортом 
соняшнику та соняшникової 
олії (4—6 мільярдів літрів або 
200—300 тонн у золоті). Дру-
гі на планеті ми з виробництва 
(четверті з експорту) ячме-
ню. Треті у світі — за площею 
чорнозему (25%), виробництва 
(4-ті — з експорту) кукуру-
дзи. Четверте місце на зем-
ній кулі займаємо за обсягом 
вирощування картоплі, п’яте 
— з виробництва жита, про-
дукції бджільництва (75 ти-
сяч тонн). На восьмій сходин-
ці перебуває Україна з екс-
порту пшениці, на дев’ятій — 
з виробництва курячих яєць, 
на шістнадцятій — з експор-
ту сирів.

Перелік позицій, де на-
ша держава лідирує в Євро-
пі та світі, можна продовжу-
вати. Але не буду. Скажу ли-
шень, що за оцінками аграр-
них фахівців Україна мо-
же одна забезпечити потре-
би в продовольстві 600 мільйо-
нів осіб. Стільки населення, як 
стверджував міністр фінан-
сів Руанди Дональд Каберука 
на нещодавній конференції в 
Брюсселі за участю представ-
ників бідних та багатих кра-
їн, живуть сьогодні в злиднях 
на планеті, і ми (цивілізоване 
суспільство) мусимо їх наго-
дувати.

Звісно, українцям є чим пи-
шатися. Попри економічні, 
політичні, а тепер ще й каран-
тинні негаразди, аграрії краї-
ни роблять усе, аби імідж го-
дувальниці не лише Євро-
пи ріс із кожним роком. Ан-
гломовне видання «Business 
Ukraine» зазначає, що екс-
порт українських продук-
тів харчування в країни ЄС 
у 2018—2019 маркетинго-
вому році на 34,3% переви-
щив попередній і досяг ре-
кордного рівня — 4,1 мільяр-
да доларів. Причому осно-
вними споживачами україн-
ської сільськогосподарської 
продукції були далеко не бід-
ні країни, як-от Нідерланди 
(18%), Іспанія (13,5%), Поль-
ща (13,4%), Німеччина (11,1%), 
Італія (10,6%). Bloomberg у 
свою чергу повідомив, що Ки-
тай веде переговори з урядом 
нашої держави про відкриття 
свого ринку для української 
курятини...

Ставка  
на ефективне 
господарювання

Отже, ми повинні цінувати 
нашу українську родючу зем-
лю і тих, хто на ній працює, 
— хліборобів. І мені приємно 
сьогодні познайомити читачів 
«Урядового кур’єра» з одним 
із таких колективів, який жи-
ве і трудиться на Приазов’ї: 
це — ТОВ «Олександрівка» у 
Запорізькій області. Його пра-
цівники з 2000 року вирощу-
ють зернові та технічні куль-
тури, надають послуги в рос-
линництві, виробляють нера-
фіновані олії й жири, продук-
ти борошномельно-круп’яної 
промисловості, хліб та хлібо-
булочні вироби.

— Підприємство, — гово-
рить його незмінний дирек-
тор Микола Левченко, — з 
моменту створення зберегло 
основні напрями своєї вироб-

ничої діяльності, творчий по-
тенціал, технічну оснащеність 
та продовжує активну робо-
ту з підтримання власної ді-
лової репутації як на вітчиз-
няному, так і на міжнародно-
му ринках. Тому що ми вба-
чаємо перспективи господар-
ства у подальшому розвитку 
вирощування зернових куль-
тур, підвищенні врожайності, 
якості врожаю, розвитку ту-
ристичного та рекреаційного 
напрямів. І ставку робимо не 
на масштаб та кількість ріл-
лі, а на максимально ефектив-
не використання всіх наявних 
ресурсів, знань і досвіду пра-
цівників товариства, яких сьо-
годні працює близько 120.

Урожай, стверджують в 
Олександрівці, великою мі-
рою залежить від погодних 
умов. Саме вони — вірні по-
мічники аграріїв і навпаки. 
Засіяні з осені в господарстві 
пшениця та ріпак були в зо-
ні ризику, але завдяки вміло-
му використанню весняних 
опадів та мінеральних добрив 
трудівникам товариства вда-
лося виростити гарний уро-
жай. І хоча подекуди дово-
дилося жнивувати за підви-
щеної вологості, суттєво на 
врожайність ця обставина не 
вплинула: завдяки сучасному 
устаткуванню та досконалос-
ті зерноочисних машин, куль-
турі виробництва все збіжжя 
вдалося просушити, не втра-
тивши при цьому його якість. 
Тим самим в Олександрівці 
уникнули втрат на полі і хво-
роб рослин на елеваторі. 

— Загалом зернозбиральна 
кампанія цього року пройшла 
на високому рівні, — веде да-
лі розповідь Микола Григоро-
вич. — Урожайність — зна-
чно вища, аніж торік, і кіль-
кість зібраного зерна — біль-
ша за торішню. Не для крас-
ного слівця скажу, що ми по-
стійно слідкуємо за новими 
тенденціями вирощування 
сільськогосподарських куль-
тур та використовуємо пере-
дові й інноваційні технології. 
Бо впровадження комплек-
сної механізації й автомати-
зації виробництва — це осно-
вна передумова сталого роз-
витку нашої галузі. Цього ро-
ку, наприклад, було застосо-
вано більше новопридбаної 
техніки, зокрема просапну сі-
валку Horsch Maestro, яка за-
безпечує ідеально точне дозу-
вання насіння. Крім того, гос-
подарство закупило 2020-го 
чотири нові трактори МТЗ, 
розкидач добрив та два нові 
вантажні автомобілі. Особли-
вою гордістю нашого товари-
ства є шість комбайнів і п’ять 
тракторів нового типу New 
Holand, два самохідні обпри-

скувачі марки Case, сучасні 
навантажувачі, мульчатори, 
дискатори, які суттєво при-
скорюють виконання роботи. 

Поповнився новими ма-
шинами й автогараж товари-
ства, який налічує сьогодні 40 
автомобілів: стали в стрій сім  
КамАЗів (Євро 6), п’ять ван-
тажних ГАЗів, бензовоз, су-
часний підйомний кран. Без-
перечними перевагами цієї 
техніки є її сучасне устатку-
вання (можна використовува-
ти в роботі найрізноманітніше 
обладнання), висока ефектив-
ність та надійність, що дозво-
ляють інтенсивно експлуату-
вати техніку. До речі, всі про-
відні фахівці ТОВ «Олексан-
дрівка» теж забезпечені су-
часними легковими автомобі-
лями. 

Поле — не 
заводський цех

Високопродуктивна техні-
ка сприяла тому, що в четвер-
тій п’ятиденці збору врожаю, 
яка тривала з 21 до 25 липня 
2020 року, переможцем зма-
гання серед комбайнових екі-
пажів Приазовського райо-
ну став екіпаж із ТОВ «Олек-
сандрівка» — комбайнер Ген-
надій Бесага, помічник ком-
байнера — Дмитро Бесага та 
водій — Микола Чепеленко. 
Комбайном New Holand вони 
виконали денне завдання на 
355%, намолотивши за три дні 
зі 165 гектарів 870 тонн ранніх 
зернових культур.

В Олександрівці часто ка-
жуть, що поле — не завод-
ський цех і не затишний офіс, 

обставлений за останніми ві-
яннями кабінетного дизайну. 
Працювати на ньому не лег-
ко, й робота вимагає не лише 
відповідних знань та вміння, 
а й любові. Без неї земля не 
відповідатиме взаємністю. У 
ТОВ «Олександрівка» таки-
ми люблячими матінку-году-
вальницю є всі аграрії. А на-
самперед Микола Левченко 
— розумний, мудрий керів-
ник, наполегливий, виваже-
ний, амбітний та далекогляд-
ний фахівець. Коли він ста-
вить перед собою ціль, то до-
кладає всіх зусиль, щоб ре-
алізувати і втілити задума-
ний план. Микола Григоро-
вич свою роботу вважає не-
легкою, бо вона потребує са-
мовідданості та бажання слу-
жити людям. Та це й не див-
но, тому що на його плечах — 
відповідальність за добробут 
і майбутнє великого госпо-
дарства. 

Працю керівника господар-
ства держава оцінила гідно: 
пана Левченка нагороджено 
Пам’ятною медаллю «За бла-
годійність», орденами «За за-
слуги» ІІІ та ІІ ступенів, ме-
даллю «Приазовський район. 
За Заслуги», медаллю «За-
хиснику Батьківщини». Ми-
колі Григоровичу також при-
своєно почесне звання «За-
служений працівник сіль-
ського господарства Украї-
ни». І в цьому, вважає керів-
ник господарства, заслуга не 
лише його. 

— Ми досягли значних 
успіхів, довели, що здатні йти 
вперед навіть у найскладні-
ші часи, і готові вирішувати 
всі нелегкі завдання завдя-
ки насамперед згуртованос-
ті колективу, — робить наго-
лос на кожному слові дирек-
тор. — Роки становлення бу-
ли найважчими, проте нашу 
тяжку працю було винагоро-
джено. Бо для нашого друж-
ного великого колективу од-
нодумців аграрне підприєм-
ство є важливою невід’ємною 
частиною життя.

Соціальні 
ініціативи

— Наше товариство актив-
но бере участь в житті Олек-
сандрівської громади, — під-
сумовує розмову Микола 
Григорович. — За кошти то-
вариства в селах громади ре-
алізується колосальна кіль-
кість ініціатив. Однією з най-
важливіших та масштаб-
них було будівництво Храму 
Різдва Пресвятої Богороди-
ці, який став окрасою не ли-
ше нашої громади, а й Запо-
різької області. Споруджен-
ня величного, високого Хра-

му (найвищий з усіх у районі!) 
тривало 1,5 року. Сил і коштів 
у нього вкладено багато, але 
він того вартує. Складається 
враження, що підіймаючись 
високими східцями, неначе 
ідеш до Бога. Цікаве і вико-
нання церковного іконостасу.

Упродовж не одного десят-
ка років господарство ста-
ло справжньою опорою і для 
Олександрівської загально-
освітньої школи І—ІІІ ступе-
нів. Керівництво товариства 
розуміє велику значимість 
якісної освіти місцевих дітей, 
які повинні зайняти достойне 
місце в сучасному світі. Тому 
упродовж останніх років си-
лами господарства в закла-
ді відремонтовано шкільне 
подвір’я, центральний вхід 
у майстерню, сцену актової 
зали, проведено ремонт фоє, 
внутрішніх туалетів, уста-
новку сучасних умивальни-
ків, капітальний ремонт кабі-
нету української мови, ганку 
перед входом у заклад. Цьо-
го року у школі модернізу-
ють систему освітлення, за-
мінюють двері та підлогу у 
коридорах, здійснюють ре-
монт кабінету англійської 
мови. Варто зазначити, що 
за кошти товариства утри-
мують і сільську культуру:  
в Олександрівському БК бу-
ло проведено ремонт фоє, 
центральної площі перед 
культурним храмом, заміне-
но вікна.

Тому не дивно, що про ке-
рівництво господарства в 
Олександрівці говорять із 
повагою. Директор місцевої 
школи Валентина Грицун, 
наприклад, переконана, що 
в особі Миколи Левченка пе-
дагоги знайшли «чуйну, не-
байдужу, дивовижну люди-
ну, мудрого та досвідчено-
го керівника, майстра своєї 
справи, який дає змогу вчи-
телям плідно працювати, а 
учням відчувати себе потріб-
ними рідній школі та громаді. 
Поділитися теплом своєї ду-
ші з дітьми, створити для них 
комфорт, побачити в їхніх 
оченятах вогник добра і віри 
у надію — дорого коштує».

А головний спеціаліст від-
ділу освіти та культури Окса-
на Михайлик підсумовує: 
«На сьогодні ще наша грома-
да маленька (лише три насе-
лені пункти), але ми змогли 
домогтися колосальних ре-
зультатів і нам повірили. У 
майбутньому (після виборів) 
до складу Олександрівської 
ОТГ входитимуть 14 населе-
них пунктів із центром у се-
лі Олександрівка. Ми дякує-
мо керівництву ТОВ «Олек-
сандрівка» за значиму допо-
могу у розбудові нашого села 
та нашої громади. Ви демон-
струєте самовідданість у ро-
боті, професіоналізм, відпо-
відальність, чуйність та ще-
дрість душі. Саме ви, пред-
ставляючи інтереси грома-
ди, забезпечуєте право кож-
ного з нас бути почутим. Щи-
ро дякуємо! Уклін і шана вам 
за любов до рідного краю, са-
мовіддану щоденну працю, 
високу активність у громад-
сько-політичному житті, не-
переборне бажання та здат-
ність здолати усі негаразди».

Насамкінець хочу навес-
ти слова одного з чиновників 
Приазов’я, який сказав, що 
Олександрівка є маленькою 
Європою, де завжди чисто й 
затишно, де всюди прибира-
ють, впорядковують терито-
рію і де є робочі місця. Відтак 
цей населений пункт дово-
дить, що і в селі можна бути 
впевненим та заможним.

Гарно сказано і... точно!
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Перлина півдня України
ВИЗНАННЯ. Так говорять про ТОВ «Олександрівка» 
Приазовського району в Запорізькій області

Храм Різдва Пресвятої Богородиці в Олександрівці — 
окраса не лише Приазовського району, а й Запорізької 
області

Указом Президента України Миколу Левченка було 
нагороджено орденом «За заслуги» ІІ ступеня
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Про внесення змін до деяких законодавчих 
актів України щодо посилення охорони  

і захисту прав на торговельні марки  
і промислові зразки та боротьби  

з патентними зловживаннями
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Господарському кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., 

№№ 18—22, ст. 144):
1) у статті 156:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Право інтелектуальної власності на винахід, корисну модель відповідно до зако-

нодавства засвідчується патентом, на промисловий зразок — свідоцтвом»;
частину другу після слова «патенту» доповнити словом «(свідоцтва)»;
частину третю викласти в такій редакції:
«3. Умови використання винаходу, корисної моделі, промислового зразка у сфері 

господарювання визначаються законами»;
у частині четвертій слова «попереднього використання» замінити словами «попе-

реднього користувача»;
частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Майнові права інтелектуальної власності на винахід, корисну модель, промис-

ловий зразок можуть бути передані до статутного капіталу суб’єкта господарювання 
як вклад.

Протягом тридцяти днів після завершення дії майнових прав інтелектуальної влас-
ності на винахід, корисну модель, промисловий зразок, переданих до статутного ка-
піталу суб’єкта господарювання як вклад, розмір статутного капіталу суб’єкта госпо-
дарювання має бути зменшений на суму, що відповідала розміру їх вартісної оцінки»;

2) у статті 157:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Умови використання торговельної марки у сфері господарювання визначають-

ся законом»;
у частині третій слова «володільцеві» та «за винятком випадків правомірного вико-

ристання торговельної марки без його дозволу» замінити відповідно словами «власни-
ку» та «крім випадків, передбачених законом»;

частини четверту і п’яту виключити;
частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Майнові права інтелектуальної власності на торговельну марку можуть бути пе-

редані до статутного капіталу суб’єкта господарювання як вклад»;
3) статтю 158 виключити.
2. У Цивільному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р.,  

№№ 40—44, ст. 356):
1) у статті 461:
частину першу доповнити словами «і має індивідуальний характер»;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Промисловим зразком може бути зовнішній вигляд виробу або його частини, що 

визначається, зокрема, лініями, контурами, кольором, формою, текстурою та/або ма-
теріалом виробу, та/або його оздобленням»;

2) у статті 462:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Право інтелектуальної власності на винахід, корисну модель, промисловий зра-

зок підлягає державній реєстрації, якщо інше не встановлено законом або міжнарод-
ним договором, згода на обов’язковість якого надана Верховною Радою України. Набут-
тя права інтелектуальної власності на винахід і корисну модель засвідчується патентом, 
на промисловий зразок — свідоцтвом»;

у частині другій слова «сукупністю суттєвих ознак промислового зразка» замінити 
словами «зображенням промислового зразка»;

частину третю викласти в такій редакції:
«3. Умови та порядок державної реєстрації права інтелектуальної власності на ви-

нахід, корисну модель, промисловий зразок, а також умови та порядок видачі патенту, 
свідоцтва встановлюються законом»;

3) частину другу статті 464 після слова «патенту» доповнити словом «(свідоцтва)»;
4) частину п’яту статті 465 викласти в такій редакції:
«5. Строк чинності виключних майнових прав інтелектуальної власності на промис-

ловий зразок становить п’ять років від дати подання заявки на промисловий зразок в 
установленому законом порядку і подовжується за клопотанням власника промислово-
го зразка на один або більше п’ятирічних строків. Загальний строк чинності зазначених 
прав не може перевищувати двадцяти п’яти років від дати подання заявки»;

5) у статті 496 слова «наступної за датою» виключити.
3. У Законі України «Про охорону прав на промислові зразки» (Відомості Верховної 

Ради України, 1994 р., № 7, ст. 34 із наступними змінами):
1) у статті 1:
назву та абзац перший викласти в такій редакції:
«Стаття 1. Визначення термінів
У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються у такому значенні»;
абзаци третій, п’ятий, шостий, восьмий, одинадцятий та тринадцятий викласти в та-

кій редакції:
«промисловий зразок — результат інтелектуальної, творчої діяльності людини в га-

лузі художнього конструювання»;
«свідоцтво — свідоцтво про державну реєстрацію промислового зразка;
зареєстрований промисловий зразок — промисловий зразок, відомості про який за-

несено до Реєстру і на який видано свідоцтво»;
«заявка — сукупність документів, необхідних для державної реєстрації промисло-

вого зразка»;
«дата пріоритету — дата подання заявки до Установи або відповідного органу дер-

жави — учасниці Паризької конвенції про охорону промислової власності чи Угоди про 
заснування Світової організації торгівлі, за якою заявлено пріоритет»;

«Реєстр — Державний реєстр України промислових зразків, ведення якого здійсню-
ється в електронній формі»;

доповнити абзацами сімнадцятим — двадцять п’ятим такого змісту:
«Бюлетень — офіційний електронний бюлетень Установи;
виріб — будь-який предмет промислового виробництва або ручної роботи, зокрема 

частини, призначені для збирання у складений виріб, упаковка, зовнішнє оформлен-
ня, графічні символи та типографські шрифти (елементи), крім комп’ютерних програм;

власник промислового зразка — власник прав інтелектуальної власності на зареє-
стрований промисловий зразок та/або незареєстрований промисловий зразок;

ВОІВ — Всесвітня організація інтелектуальної власності;
міжнародна реєстрація — міжнародна реєстрація промислового зразка, здійснена 

відповідно до Гаазької угоди про міжнародну реєстрацію промислових зразків;
МКПЗ — Міжнародна класифікація промислових зразків;
права на промисловий зразок — права інтелектуальної власності на промисловий 

зразок;
складений виріб — виріб, що складається з кількох елементів, які можуть бути за-

мінені таким чином, що робить можливим розбирання та наступне збирання виробу;
ступінь свободи автора — обмеження можливостей автора щодо розробки рішення 

зовнішнього вигляду виробу певного призначення, пов’язані, зокрема, з функціональ-
ними особливостями виробу»;

2) у статті 2:
абзац третій пункту 1 викласти в такій редакції:
«забезпечує державну реєстрацію промислових зразків та видає свідоцтва»;
доповнити пунктом 3 такого змісту:
«3. На документах, що приймає або затверджує Установа відповідно до цього Зако-

ну, може бути використаний кваліфікований електронний підпис. Подання документів 
в електронній формі до Установи та видача нею документів в електронній формі здій-
снюються відповідно до законодавства у сфері електронних документів та електронно-
го документообігу, цього Закону та правил, встановлених центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної 
власності»;

3) статтю 3 після слів «договором України» доповнити словами «згода на 
обов’язковість якого надана Верховною Радою України»;

4) у статті 4:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 4. Права та обов’язки іноземних та інших осіб»;
у пункті 1 слова «Іноземці та особи без громадянства» замінити словами «Інозем-

ні особи та особи без громадянства», а слово «громадянами» — словом «особами»;
у пункті 2 слова «Іноземці та особи без громадянства» замінити словами «Інозем-

ці, особи без громадянства, іноземні юридичні особи та інші особи, які мають місце по-
стійного проживання чи постійне місцезнаходження за межами України», а слова «(па-
тентні повірені)» — словами «(патентних повірених)»;

5) статті 5 і 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Умови надання правової охорони
1. Правова охорона надається промисловому зразку, що не суперечить публічно-

му порядку, загальновизнаним принципам моралі та відповідає критеріям охороноз-
датності.

2. Промисловим зразком може бути зовнішній вигляд виробу або його частини, що 
визначається, зокрема, лініями, контурами, кольором, формою, текстурою та/або ма-
теріалом виробу, та/або його оздобленням.

3. Згідно з цим Законом не можуть одержати правову охорону:

об’єкти нестійкої форми з рідких, газоподібних, сипких або подібних до них речо-
вин тощо;

результат інтелектуальної, творчої діяльності в галузі художнього конструювання, 
втілений або застосований у виробі, що є частиною складеного виробу та є невидимим 
під час звичайного використання виробу. Звичайним використанням виробу вважаєть-
ся використання його кінцевим користувачем, при цьому матеріально-технічне забез-
печення, обслуговування або ремонт виробу звичайним використанням не вважаються;

ознаки зовнішнього вигляду виробу, зумовлені виключно його технічними функці-
ями;

ознаки зовнішнього вигляду виробу, розмір та форма якого мають бути точно від-
творені для того, щоб один виріб був механічно з’єднаний з іншим виробом або розта-
шований усередині, навколо чи навпроти іншого виробу таким чином, щоб кожен виріб 
міг виконувати свою функцію; дія зазначеного положення не поширюється на зовніш-
ній вигляд виробів, призначених для множинного складання або з’єднання взаємоза-
мінних виробів усередині модульної конструкції.

4. Промисловий зразок може одержати правову охорону як:
зареєстрований промисловий зразок, якщо його внесено до Реєстру в порядку, пе-

редбаченому цим Законом, або якщо йому надано правову охорону в Україні відповід-
но до міжнародного договору, згода на обов’язковість якого надана Верховною Ра-
дою України;

незареєстрований промисловий зразок, якщо його доведено до загального відома в 
порядку, передбаченому цим Законом.

5. Набуття прав на зареєстрований промисловий зразок засвідчується свідоцтвом, в 
якому наводиться внесене до Реєстру зображення промислового зразка.

Набуття права на промисловий зразок, що має міжнародну реєстрацію, не вимагає 
засвідчення свідоцтвом.

Строк чинності майнових прав на зареєстрований промисловий зразок становить 
п’ять років від дати подання заявки до Установи і подовжується Установою за клопо-
танням власника промислового зразка на один або більше п’ятирічних строків, за умо-
ви сплати збору в порядку, встановленому пунктом 2 статті 24 цього Закону. Загальний 
строк чинності майнових прав на зареєстрований промисловий зразок не може стано-
вити більш як 25 років від дати подання заявки. Порядок подовження строку чиннос-
ті майнових прав на зареєстрований промисловий зразок встановлюється центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері ін-
телектуальної власності.

Чинність майнових прав на зареєстрований промисловий зразок припиняється до-
строково за умов, визначених статтею 24 цього Закону.

6. Строк правової охорони незареєстрованого промислового зразка становить три 
роки від дати його доведення до загального відома на території України.

7. Обсяг правової охорони, що надається на зареєстрований промисловий зразок, 
визначається зображенням промислового зразка, внесеного до Реєстру.

Обсяг правової охорони промислового зразка включає будь-який інший промисло-
вий зразок, що не справляє на інформованого користувача відмінного загального вра-
ження.

Для визначення обсягу правової охорони береться до уваги ступінь свободи автора 
під час створення промислового зразка.

Стаття 6. Критерії охороноздатності промислового зразка
1. Промисловий зразок відповідає критеріям охороноздатності, якщо є новим і має 

індивідуальний характер.
Промисловий зразок, який застосовано або втілено у виробі, що становить складову 

частину складеного виробу, визнається таким, що є новим та має індивідуальний харак-
тер, якщо складова частина, включена до складеного виробу, залишається видимою під 
час звичайного використання складеного виробу та видимі ознаки складової частини 
складеного виробу відповідають вимогам щодо новизни та індивідуального характеру.

2. Промисловий зразок визнається новим, якщо жоден ідентичний промисловий 
зразок не доведено до загального відома щодо:

зареєстрованого промислового зразка — до дати подання заявки до Установи або, 
якщо заявлено пріоритет, до дати її пріоритету;

незареєстрованого промислового зразка — до дати, на яку промисловий зразок, 
щодо якого вимагається охорона, вперше був доведений до загального відома.

Промислові зразки вважаються ідентичними у разі, якщо їхні суттєві ознаки відріз-
няються лише незначними деталями.

У процесі встановлення новизни промислового зразка беруться до уваги будь-які ві-
домості, що стали загальнодоступними до дати подання заявки, а якщо заявлено пріо-
ритет, — до дати пріоритету, у тому числі зміст усіх раніше одержаних Установою зая-
вок, крім тих, що на зазначену дату вважаються відкликаними, відкликані або щодо них 
Установою прийнято рішення про відмову в державній реєстрації промислового зразка 
і вичерпано можливості оскарження таких рішень.

Не вважаються загальнодоступними відомості, що розкриті третій особі за явної чи 
неявної умови збереження конфіденційності.

3. Промисловий зразок визнається таким, що має індивідуальний характер, якщо за-
гальне враження, яке він справляє на інформованого користувача, відрізняється від за-
гального враження, яке справляє на такого користувача будь-який інший промисловий 
зразок, доведений до загального відома щодо:

зареєстрованого промислового зразка — до дати подання заявки до Установи або, 
якщо заявлено пріоритет, до дати її пріоритету;

незареєстрованого промислового зразка — до дати, на яку промисловий зразок, 
щодо якого вимагається охорона, вперше був доведений до загального відома.

Для оцінки індивідуального характеру береться до уваги ступінь свободи автора під 
час створення промислового зразка.

4. Зареєстрований промисловий зразок вважається доведеним до загального відо-
ма, якщо був опублікований у результаті здійснення державної реєстрації або з інших 
підстав, або був експонований на виставці, використаний у торгівлі або іншим чином 
оприлюднений, крім випадків, коли такі події не могли стати відомими під час звичай-
ного провадження господарської діяльності у колах, що спеціалізуються у відповідній 
галузі і провадять свою діяльність на території України, до дати подання заявки до Уста-
нови або, якщо заявлено пріоритет, до дати пріоритету.

Незареєстрований промисловий зразок вважається доведеним до загального відо-
ма, якщо він був опублікований, експонований на виставці, використаний у торгівлі або 
в інший спосіб оприлюднений таким чином, що під час звичайного провадження госпо-
дарської діяльності такі заходи з об’єктивних причин могли стати відомими у колах, що 
спеціалізуються у відповідній галузі і провадять свою діяльність на території України.

Не вважається доведеним до загального відома промисловий зразок, розкритий 
третій особі за явної чи неявної умови збереження конфіденційності.

5. На визнання промислового зразка охороноздатним не впливає розкриття інфор-
мації про нього автором, його правонаступником або особою, яка одержала від автора 
або його правонаступника прямо чи опосередковано таку інформацію, протягом 12 мі-
сяців до дати подання заявки до Установи або, якщо заявлено пріоритет, до дати її прі-
оритету. При цьому обов’язок доведення обставин розкриття інформації покладається 
на особу, заінтересовану в застосуванні положень цього пункту.

Положення цього пункту застосовується також у разі, якщо промисловий зразок бу-
ло доведено до загального відома внаслідок зловживань стосовно автора або його пра-
вонаступника»;

6) назву розділу III викласти в такій редакції:
«Розділ III 

ПРАВО НА РЕЄСТРАЦІЮ ПРОМИСЛОВОГО ЗРАЗКА»;
7) пункти 1 і 2 статті 7 викласти в такій редакції:
«1. Право на реєстрацію промислового зразка має автор або його правонаступник, 

якщо інше не передбачено цим Законом.
2. Право на реєстрацію промислового зразка, створеного спільною працею кількох 

авторів, належить авторам спільно, якщо інше не передбачено укладеним між ними до-
говором»;

8) у статті 8:
абзац перший пункту 1 викласти в такій редакції:
«1. Право на реєстрацію промислового зразка має роботодавець автора, якщо про-

мисловий зразок створено у зв’язку з виконанням службових обов’язків чи доручення 
роботодавця, за умови, що трудовим договором (контрактом) не передбачено інше. Ро-
ботодавець повинен укласти з автором письмовий договір щодо розміру та умов ви-
плати йому (його правонаступнику) винагороди відповідно до економічної цінності про-
мислового зразка та іншої вигоди, одержаної роботодавцем від промислового зразка»;

в абзаці другому пункту 2 слова «одержання патенту» замінити словами «реєстра-
цію промислового зразка»;

9) у статті 9 слова «одержання патенту» замінити словами «реєстрацію промисло-
вого зразка»;

10) у статті 10 слова «одержання патенту на промисловий зразок, створений» замі-
нити словами «реєстрацію промислового зразка, створеного», а слова «у видачі патен-
ту» — словами «у державній реєстрації промислового зразка»;

11) назву розділу IV викласти в такій редакції:
«Розділ IV 

ПОРЯДОК РЕЄСТРАЦІЇ ПРОМИСЛОВОГО ЗРАЗКА»;
12) у статті 11:
у пункті 1:
слова «одержати патент» замінити словами «зареєструвати промисловий зразок»;
доповнити абзацами другим і третім такого змісту:
«Заявка може подаватися у паперовій або електронній формі. Спосіб подання за-

явки обирає заявник.
За заявками, поданими в електронній формі, здійснюється електронне діловодство 

відповідно до законодавства у сфері електронних документів та електронного докумен-
тообігу, цього Закону та правил, встановлених центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. За-
явки в електронній формі подаються за умови ідентифікації заявника (представника у 
справах інтелектуальної власності чи іншої довіреної особи заявника) з використанням 
кваліфікованого електронного підпису»;

пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Заявка може стосуватися одного або кількох (множинна заявка) промислових 

зразків, що належать до одного і того самого класу МКПЗ.
Множинна заявка може містити не більше ста промислових зразків.

У множинній заявці заявником (заявниками), а також автором (авторами) для всіх 
заявлених промислових зразків мають бути одні й ті самі особи»;

в абзаці другому пункту 4 слова «видачу патенту» замінити словами «державну ре-
єстрацію промислового зразка»;

у пункті 5:
в абзаці першому слова «видачу патенту» замінити словами «державну реєстрацію 

промислового зразка»;
в абзаці другому слово «патент» замінити словами «державну реєстрацію промис-

лового зразка»;
пункт 7 викласти в такій редакції:
«7. Складення і подання заявки здійснюються відповідно до правил, встановлених 

центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політи-
ки у сфері інтелектуальної власності»;

перше і друге речення пункту 8 викласти в такій редакції: «За подання заявки спла-
чується збір, розмір якого встановлюється з урахуванням кількості заявлених промис-
лових зразків. Зазначений збір сплачується до спливу двох місяців від дати подання 
заявки»;

13) в абзаці другому пункту 1 статті 12 слова «видачу патенту» замінити словами 
«державну реєстрацію промислового зразка»;

14) у статті 13:
у пункті 2 слова «відкриття виставки» замінити словами «початку першого відкри-

того показу на виставці експоната, в якому втілено або застосовано заявлений промис-
ловий зразок»;

текст статті після слів «Паризької конвенції про охорону промислової власності» до-
повнити словами «чи Угоди про заснування Світової організації торгівлі»;

15) у статті 14:
у пункті 1 слова «має статус науково-технічної експертизи і» виключити;
у пункті 3:
друге речення абзацу першого замінити двома реченнями такого змісту: «На підста-

ві такого висновку Установа приймає рішення про державну реєстрацію промислово-
го зразка або про відмову в державній реєстрації промислового зразка. Для множин-
ної заявки може бути прийняте рішення про державну реєстрацію окремих промисло-
вих зразків та відмову в державній реєстрації щодо решти зразків»;

доповнити абзацами третім і четвертим такого змісту:
«Кінцеві результати експертизи за міжнародною реєстрацією в разі відмови у ви-

знанні її дії відображаються в повідомленні про повну або часткову відмову у визна-
нні дії міжнародної реєстрації в Україні, що надсилається до Міжнародного бюро ВОІВ.

У разі визнання дії міжнародної реєстрації на території України відповідне повідо-
млення до Міжнародного бюро ВОІВ не надсилається»;

в абзаці третьому пункту 5 слова «видачу патенту» замінити словами «реєстрацію 
промислового зразка»;

пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Під час проведення експертизи:
встановлюється дата подання заявки відповідно до статті 12 цього Закону;
визначається відповідність заявленого промислового зразка вимогам, передбаче-

ним пунктом 2 статті 5 цього Закону;
визначається, чи не належить заявлений промисловий зразок до об’єктів, зазначе-

них у пункті 3 статті 5 цього Закону;
перевіряється, чи не суперечить заявлений промисловий зразок публічному поряд-

ку та загальновизнаним принципам моралі;
проводиться перевірка заявки на відповідність формальним вимогам статті 11 цьо-

го Закону та правилам, встановленим на його основі центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної влас-
ності;

проводиться перевірка сплати збору за подання заявки на відповідність установле-
ним вимогам»;

у пункті 9 слова «наявності документа про сплату збору за подання заявки» замінити 
словами «сплаченого збору за подання заявки встановленим вимогам»;

пункт 11 викласти в такій редакції:
«11. Якщо в матеріалах заявки, що відповідає вимогам статті 12 цього Закону, є по-

силання на креслення (схему, карту), але таке креслення (схема, карта) в ній відсутнє, 
зазначене посилання під час проведення експертизи не береться до уваги»;

у пункті 13:
в абзаці першому слова і цифри «заявлений об’єкт не відповідає вимогам пункту 2 

статті 5» замінити словами і цифрами «заявлений промисловий зразок не відповідає 
вимогам пункту 2 статті 5, або заявлений промисловий зразок належить до об’єктів, за-
значених у пункті 3 статті 5, або заявлений промисловий зразок суперечить публічно-
му порядку, загальновизнаним принципам моралі», а слова «документ про сплату збо-
ру» — словами «сплачений збір»;

абзаци третій і четвертий викласти в такій редакції:
«Якщо в заявці порушено вимоги пункту 3 статті 11 цього Закону, а саме заявле-

но більше ста промислових зразків та/або заявлені промислові зразки не належать до 
одного і того самого класу МКПЗ, заклад експертизи надсилає заявнику повідомлення 
з пропозицією здійснити поділ заявки відповідно до статті 151 цього Закону протягом 
трьох місяців від дати одержання ним зазначеного повідомлення.

У разі невиконання заявником зазначеної пропозиції експертиза проводиться щодо 
промислового зразка, заявленого у заявці першим, а також щодо наступних промисло-
вих зразків, що належать до того самого класу МКПЗ, що і перший (за наявності), при 
цьому загальна кількість промислових зразків, за якими проводиться експертиза, не 
повинна перевищувати 100»;

доповнити пунктом 14 такого змісту:
«14. У разі якщо за результатами експертизи встановлено, що промисловий зразок 

за міжнародною реєстрацією належить до об’єктів, зазначених у пункті 2 статті 5 цього 
Закону, не належить до об’єктів, зазначених у пункті 3 статті 5 цього Закону, не супер-
ечить публічному порядку та загальновизнаним принципам моралі, визнається дія між-
народної реєстрації на території України.

Якщо встановлено, що промисловий зразок за міжнародною реєстрацією не відпо-
відає зазначеним у попередньому абзаці вимогам, до Міжнародного бюро ВОІВ надси-
лається повідомлення про повну або часткову відмову у визнанні дії міжнародної реє-
страції в Україні»;

16) у статті 15 слова «видачу патенту» замінити словами «реєстрацію промислово-
го зразка»;

17) доповнити статтею 151 такого змісту:
«Стаття 151. Поділ заявки
1. Заявник у відповідь на пропозицію Установи або за власною ініціативою має пра-

во до прийняття рішення Установи щодо заявки поділити множинну заявку на дві і біль-
ше заявок шляхом розподілу між ними заявлених промислових зразків.

2. Поділ заявки здійснюється шляхом подання заявником заяви про внесення до за-
явки відповідних змін і виділеної заявки (заявок), за умови сплати зборів за подання за-
значених заяви та заявки (заявок).

3. Датою подання виділеної заявки є дата подання поділеної заявки. Дата пріоритету 
виділеної заявки є (якщо на це є підстава) датою пріоритету поділеної заявки.

4. Інші вимоги до поділу заявки визначаються правилами, встановленими відповід-
но до цього Закону центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван-
ня державної політики у сфері інтелектуальної власності»;

18) статті 16 і 17 викласти в такій редакції:
«Стаття 16. Реєстрація
1. На підставі рішення про державну реєстрацію промислового зразка та за наявнос-

ті документа про сплату державного мита за реєстрацію промислового зразка і спла-
ченого збору за публікацію відомостей про державну реєстрацію промислового зраз-
ка Установа здійснює державну реєстрацію промислового зразка шляхом внесення до 
Реєстру відповідних відомостей. Зазначені мита і збір сплачуються після надходження 
до заявника рішення про державну реєстрацію промислового зразка. Порядок веден-
ня Реєстру і склад відомостей, що містяться в Реєстрі, визначаються центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інте-
лектуальної власності.

Державна реєстрація промислового зразка здійснюється під відповідальність його 
власника за відповідність промислового зразка критеріям охороноздатності.

Якщо протягом трьох місяців від дати надходження до заявника рішення про дер-
жавну реєстрацію промислового зразка документ про сплату державного мита за ре-
єстрацію промислового зразка і збір за публікацію відомостей про державну реєстра-
цію промислового зразка в розмірі та порядку, визначених законодавством, до закла-
ду експертизи не надійшли, державна реєстрація не здійснюється, а заявка вважаєть-
ся відкликаною.

Строк надходження документа про сплату державного мита за реєстрацію промис-
лового зразка та сплату збору за публікацію відомостей про державну реєстрацію про-
мислового зразка подовжується, але не більш як на шість місяців, якщо до спливу за-
значеного строку буде подано відповідне клопотання та сплачено збір за його подання. 
Якщо строк надходження документа про сплату державного мита за реєстрацію про-
мислового зразка та сплату збору за публікацію відомостей про державну реєстрацію 
промислового зразка пропущений, права заявника щодо заявки відновлюються у разі 
подання протягом шести місяців від спливу зазначеного строку відповідного клопотан-
ня разом із документом про сплату державного мита за реєстрацію промислового зраз-
ка та сплату збору за подання зазначеного клопотання і збору за публікацію відомостей 
про державну реєстрацію промислового зразка.

2. Після внесення до Реєстру відомостей будь-яка особа має право ознайомитися з 
ними у порядку, визначеному центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, та одержати відпо-
відно до свого клопотання виписку з Реєстру щодо відомостей про промисловий зра-
зок, за умови сплати збору за подання такого клопотання.

3. Помилки у внесених до Реєстру відомостях виправляються за ініціативою власни-
ка промислового зразка або Установи.

До Реєстру за ініціативою власника промислового зразка можуть бути внесені змі-
ни згідно із встановленим переліком можливих змін. За внесення до Реєстру змін що-
до свідоцтва сплачується збір.

Стаття 17. Публікація
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документи
1. Одночасно з державною реєстрацією промислового зразка Установа здійснює пу-

блікацію в Бюлетені відомостей про державну реєстрацію промислового зразка, визна-
чених в установленому порядку.

2. Після публікації відомостей про державну реєстрацію промислового зразка будь-
яка особа має право ознайомитися з матеріалами заявки в установленому порядку. За 
ознайомлення з матеріалами заявки сплачується збір»;

19) у статті 18:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Видача свідоцтва здійснюється Установою в місячний строк з дня державної ре-

єстрації промислового зразка. Свідоцтво видається особі, яка має право на реєстрацію 
промислового зразка. Якщо право на реєстрацію промислового зразка мають кілька 
осіб, їм видається одне свідоцтво»;

у пункті 2 слово «патенту» замінити словом «свідоцтва»;
у пункті 3 слова «офіційному бюлетені» замінити словом «Бюлетені»;
20) у статті 19:
пункт 2 виключити;
у пункті 3 слова «за видачу патенту» замінити словами «за реєстрацію промисло-

вого зразка»;
у пункті 4 слова «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формуван-

ня державної політики у сфері інтелектуальної власності» замінити словом «Установи»;
абзац другий пункту 7 доповнити словами і цифрами «у розмірі 50 відсотків установ-

леного збору за подання заперечення»;
пункт 8 виключити;
доповнити пунктом 10 такого змісту:
«10. Після затвердження рішення Апеляційної палати Установа оприлюднює на сво-

єму офіційному веб-сайті визначені нею відомості про таке рішення»;
21) у назві розділу V слова «ЩО ВИПЛИВАЮТЬ З ПАТЕНТУ» замінити словами 

«СУБ’ЄКТІВ ПРАВ НА ПРОМИСЛОВІ ЗРАЗКИ»;
22) у статті 20:
у назві слова «з патенту» замінити словами «з державної реєстрації промислового 

зразка, та права, що надаються на незареєстрований промисловий зразок»;
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Права на зареєстрований промисловий зразок діють від дати, що настає за да-

тою державної реєстрації промислового зразка, за умови сплати збору за підтриман-
ня їх чинності»;

у пункті 2:
в абзаці першому слова «Патент надає його власнику» та «власників патентів» замі-

нити відповідно словами «Власник промислового зразка має» та «осіб»;
абзаци другий — четвертий викласти в такій редакції:
«Взаємовідносини під час використання промислового зразка, права на який нале-

жать кільком особам, визначаються укладеним між ними договором. У разі відсутнос-
ті такого договору кожний із власників може використовувати промисловий зразок на 
свій розсуд, але жоден з них не має права надавати дозвіл (видавати ліцензію) на вико-
ристання промислового зразка та передавати майнові права на промисловий зразок ін-
шій особі без згоди решти власників промислового зразка.

Використанням зареєстрованого промислового зразка визнається виготовлення ви-
робу із застосуванням зареєстрованого промислового зразка, застосування такого ви-
робу, пропонування для продажу, в тому числі через Інтернет, продаж, імпорт (ввезен-
ня), експорт (вивезення) та інше введення його в цивільний оборот або зберігання та-
кого виробу в зазначених цілях.

Виріб визнається виготовленим із застосуванням зареєстрованого промислового 
зразка, якщо зовнішній вигляд такого виробу або його частини справляє на поінфор-
мованого користувача таке саме загальне враження, як і промисловий зразок, що охо-
роняється»;

у пункті 3 слова «Патент надає його власнику» та «власника патенту» замінити від-
повідно словами «Власник зареєстрованого промислового зразка має» та «на промис-
ловий зразок»;

пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. Власник зареєстрованого промислового зразка може передавати на підставі до-

говору майнові права інтелектуальної власності на промисловий зразок будь-якій осо-
бі, яка стає правонаступником власника»;

у пункті 5 слова «Власник патенту має право дати» замінити словами «Власник заре-
єстрованого промислового зразка має право надати»;

у пункті 7:
абзац перший викласти в такій редакції:
«7. Власник зареєстрованого промислового зразка має право подати до Установи 

для офіційного опублікування заяву про надання будь-якій особі дозволу на викорис-
тання зареєстрованого промислового зразка. У такому разі річний збір за підтримання 
чинності прав на промисловий зразок зменшується на 50 відсотків починаючи з року, 
що настає за роком публікації такої заяви»;

в абзаці другому слово «патенту» замінити словами «зареєстрованого промисло-
вого зразка»;

в абзаці третьому слова «власнику патенту» замінити словами «власнику зареєстро-
ваного промислового зразка», а слова «чинності патенту» — словами «чинності прав 
на промисловий зразок»;

пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Права, що випливають з державної реєстрації промислового зразка, не зачіпають 

будь-які інші особисті немайнові чи майнові права автора промислового зразка, що ре-
гулюються законодавством України»;

доповнити пунктом 9 такого змісту:
«9. Власник незареєстрованого промислового зразка, доведеного до загального ві-

дома, має право забороняти його копіювання та використання промислового зразка 
у спосіб, передбачений абзацом третім пункту 2 статті 20 цього Закону, за умови, що 
таке використання є наслідком копіювання незареєстрованого промислового зразка.

Промисловий зразок не вважається результатом копіювання, якщо його створено 
самостійною творчою працею автора, стосовно якого можна вважати, що він не був 
ознайомлений з промисловим зразком, доведеним до загального відома власником не-
зареєстрованого промислового зразка»;

23) у статті 22:
у пункті 1 слова «попереднього користування» замінити словами «попереднього ко-

ристувача»;
у пункті 2:
в абзаці першому слова «прав, що надаються патентом, використання запатенто-

ваного промислового зразка» замінити словами «прав використання зареєстровано-
го промислового зразка»;

абзац другий доповнити словами «а також операції щодо імпорту запчастин та комп-
лектуючих для ремонту зазначеного засобу та виконання ремонтних робіт на ньому»;

після абзацу четвертого доповнити новим абзацом такого змісту:
«з метою ілюстрації або з навчальною метою за умови зазначення джерела інфор-

мації та за умови, що такі дії не суперечать торговим та іншим чесним звичаям у гос-
подарській діяльності і не завдають шкоди звичайному використанню промислового 
зразка».

У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом шостим;
в абзаці шостому слово «патенту» замінити словами «промислового зразка»;
у пункті 3 слова «прав, що надаються патентом», «запатентованого» та «патенту» за-

мінити відповідно словами «прав на промисловий зразок», «зареєстрованого» та «про-
мислового зразка»;

24) статтю 23 та розділ VI викласти в такій редакції:
«Стаття 23. Обов’язки власника зареєстрованого промислового зразка
1. Власник зареєстрованого промислового зразка повинен добросовісно користува-

тися належними йому правами.
2. Якщо промисловий зразок не використовується або недостатньо використовуєть-

ся в Україні протягом трьох років починаючи від дати державної реєстрації промисло-
вого зразка або від дати, коли використання промислового зразка було припинено, то 
будь-яка особа, яка має бажання і виявляє готовність використовувати промисловий 
зразок, у разі відмови власника зареєстрованого промислового зразка від укладення 
ліцензійного договору може звернутися до суду із заявою про надання їй дозволу на 
використання промислового зразка.

3. Якщо власник зареєстрованого промислового зразка не доведе, що факт невико-
ристання чи недостатнього використання промислового зразка зумовлений поважни-
ми причинами, суд виносить рішення про надання заінтересованій особі дозволу на ви-
користання зареєстрованого промислового зразка з визначенням обсягу його викорис-
тання, строку дії дозволу, розміру та порядку виплати винагороди власнику зареєстро-
ваного промислового зразка.

Розділ VI 
ПРИПИНЕННЯ ДЕРЖАВНОЇ РЕЄСТРАЦІЇ ТА ВИЗНАННЯ ПРАВ НЕДІЙСНИМИ

Стаття 24. Припинення строку дії державної реєстрації
1. Власник зареєстрованого промислового зразка у будь-який час може відмовити-

ся від прав на такий промисловий зразок повністю або частково на підставі заяви, по-
даної до Установи. Зазначена відмова набирає чинності від дати внесення відповідних 
відомостей до Реєстру. Одночасно Установа здійснює публікацію в Бюлетені відомос-
тей про таку відмову.

2. Строк дії державної реєстрації промислового зразка припиняється у разі несплати у 
встановлений строк річного збору за підтримання чинності прав на промисловий зразок.

Річний збір за підтримання чинності прав на промисловий зразок сплачується за 
кожний рік чинності прав на промисловий зразок починаючи від дати подання заявки. 
Перша сплата зазначеного збору здійснюється одночасно із сплатою збору за публіка-
цію відомостей про державну реєстрацію промислового зразка. Сплата річного збору 
за кожний наступний рік здійснюється до кінця поточного року, за умови сплати збору 
протягом шести останніх його місяців.

Річний збір за підтримання чинності прав на промисловий зразок може бути спла-
чено протягом шести місяців після встановленого строку. У такому разі розмір річного 
збору збільшується на 50 відсотків.

Клопотання про продовження строку чинності прав на промисловий зразок та збір 
за його подання подаються до Установи не пізніше, ніж за шість місяців до спливу стро-
ку дії державної реєстрації або спливу подовженого строку.

Строк дії державної реєстрації промислового зразка припиняється з першого дня 
року, за який не сплачено збір.

Стаття 25. Визнання прав на промисловий зразок недійсними у судовому порядку
1. Права на зареєстрований промисловий зразок можуть бути визнані у судовому 

порядку недійсними повністю або частково щодо окремих варіантів промислових зраз-
ків, зазначених у свідоцтві, у разі:

невідповідності промислового зразка умовам надання правової охорони, визначе-
ним цим Законом;

наявності у зображенні промислового зразка ознак, що не були передбачені пода-
ною заявкою;

здійснення державної реєстрації промислового зразка з порушенням прав інших 
осіб.

2. Позовна заява заінтересованої особи про визнання прав на промисловий зразок 
недійсними може бути подана до суду протягом усього строку чинності майнових прав 
на промисловий зразок та після припинення їх чинності.

3. У разі визнання прав на промисловий зразок недійсними Установа публікує відпо-
відне повідомлення в Бюлетені.

4. Права на промисловий зразок, визнані недійсними, вважаються такими, що не на-
брали чинності, від дати державної реєстрації промислового зразка.

5. Якщо права на промисловий зразок визнані недійсними в установленому законом 
порядку і встановлено, що заявка була подана з порушенням прав інших осіб, суд може 
постановити рішення про відшкодування власником свідоцтва збитків особі, якій були 
завдані збитки діями на підставі реєстрації такого промислового зразка.

Стаття 251. �Визнання прав на промисловий зразок недійсними Апеляційною 
палатою

1. Будь-яка особа може подати до Апеляційної палати обґрунтовану заяву про визна-
ння прав на промисловий зразок недійсними повністю або частково на підставі невідпо-
відності промислового зразка умовам надання правової охорони, визначеним цим За-
коном. За дорученням заявника заяву може бути подано через представника у справах 
інтелектуальної власності або іншу довірену особу.

2. Заява про визнання прав на промисловий зразок недійсними може бути подана 
протягом усього строку чинності майнових прав на промисловий зразок та після припи-
нення їх чинності. За подання заяви сплачується збір. Заява вважається поданою в разі 
надходження збору на рахунок закладу експертизи.

3. Сторонами розгляду справи про визнання прав на промисловий зразок недійсни-
ми в Апеляційній палаті є особа, яка подала заяву про визнання прав на промисловий 
зразок недійсними, та власник промислового зразка.

4. Сторони мають рівні права щодо подання доказів, їх дослідження та доведення пе-
ред Апеляційною палатою їх переконливості.

5. Кожна сторона повинна довести ті обставини, на які вона посилається як на під-
ставу своїх вимог або заперечень.

6. Вимоги до заяви про визнання прав на промисловий зразок недійсними, умови та 
порядок її розгляду визначаються центральним органом виконавчої влади, що забезпе-
чує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.

7. Заява про визнання прав на промисловий зразок недійсними розглядається згід-
но з регламентом Апеляційної палати протягом трьох місяців від дати одержання Апе-
ляційною палатою заяви, за умови наявності сплаченого збору за її подання.

8. За результатами розгляду заяви Апеляційна палата приймає мотивоване рішення, 
що затверджується наказом Установи та надсилається сторонам.

9. Сторони можуть оскаржити затверджене Установою рішення Апеляційної палати у 
судовому порядку протягом двох місяців від дати одержання рішення.

10. Рішення Апеляційної палати набирає чинності з дня затвердження наказом Уста-
нови та підлягає оприлюдненню в повному обсязі на офіційному веб-сайті Установи.

У разі визнання прав на промисловий зразок недійсними Установа публікує відпо-
відне повідомлення в Бюлетені.

11. Права на промисловий зразок, визнані недійсними, вважаються такими, що не 
набрали чинності, від дати державної реєстрації промислового зразка.

12. Не може бути зареєстровано повторно промисловий зразок, визнаний судом або 
Апеляційною палатою таким, що не відповідає умовам надання правової охорони, ви-
значеним цим Законом, або таким, що порушує права інших осіб»;

25) у статті 26:
у назві слово «патенту» замінити словами «зареєстрованого або незареєстровано-

го промислового зразка»;
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Будь-яке посягання на права власника зареєстрованого промислового зразка, 

передбачені частиною другою статті 20 цього Закону, або будь-яке посягання на пра-
ва власника незареєстрованого промислового зразка, передбачені частиною дев’ятою 
статті 20 цього Закону, вважаються порушенням прав власника зареєстрованого або 
незареєстрованого промислового зразка відповідно, що тягне за собою відповідаль-
ність згідно із законодавством»;

у пункті 2:
в абзаці першому слово «патенту» замінити словами «зареєстрованого або незареє-

строваного промислового зразка»;
в абзаці другому слово «патенту» замінити словами «зареєстрованого промисло-

вого зразка»;
26) в абзацах п’ятому і шостому пункту 2 статті 27 слово «патенту» замінити слова-

ми «промислового зразка»;
27) у статті 28:
у частині першій слова «видачу патентів на промислові зразки» замінити словами 

«реєстрацію промислових зразків»;
частину другу викласти в такій редакції:
«Кошти, одержані від сплати державного мита за реєстрацію промислових зразків, 

зараховуються до бюджетів у порядку, встановленому Бюджетним кодексом України»;
28) у статті 29:
у назві слово «Патентування» замінити словом «Реєстрація»;
у пункті 1 слово «запатентувати» замінити словом «зареєструвати»;
доповнити пунктом 21 такого змісту:
«21. Заявка на міжнародну реєстрацію, що подається відповідно до Гаазької уго-

ди про міжнародну реєстрацію промислових зразків, надсилається заявником безпосе-
редньо до Міжнародного бюро ВОІВ»;

у пункті 3 слово «патентуванням» замінити словом «реєстрацією»;
29) у тексті Закону слово «патент» в усіх відмінках і числах замінити словом «свідо-

цтво» у відповідному відмінку і числі.
4. У Законі України «Про охорону прав на знаки для товарів і послуг» (Відомості Вер-

ховної Ради України, 1994 р., № 7, ст. 36 із наступними змінами):
1) у преамбулі слова «права власності на знаки для товарів і послуг (далі — знак)» 

замінити словами «прав на торговельні марки»;
2) у статті 1:
назву та абзац перший викласти в такій редакції:
«Стаття 1. Визначення термінів та скорочення
1. У цьому Законі терміни вживаються в такому значенні»;
абзаци четвертий — шостий, десятий та одинадцятий викласти в такій редакції:
«торговельна марка — позначення, за яким товари і послуги одних осіб відрізняють-

ся від товарів і послуг інших осіб;
свідоцтво — свідоцтво України на торговельну марку;
зареєстрована торговельна марка — торговельна марка, на яку видано свідоцтво 

або яка має міжнародну реєстрацію, що діє на території України»;
«дата пріоритету — дата подання попередньої заявки до Установи або відповідно-

го органу держави — учасниці Паризької конвенції про охорону промислової власнос-
ті або Угоди про заснування Світової організації торгівлі, за якою заявлено пріоритет;

Реєстр — Державний реєстр свідоцтв України на торговельні марки, ведення якого 
здійснюється в електронній формі»;

доповнити абзацами сімнадцятим — двадцять другим такого змісту:
«База даних заявок — база даних, ведення якої здійснюється в електронній фор-

мі, яка містить визначені центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері інтелектуальної власності, відомості про заявку та 
поточне діловодство за нею, є відкритою і доступною для перегляду будь-якою особою 
на офіційному веб-сайті Установи;

Бюлетень — офіційний електронний бюлетень Установи;
ВОІВ — Всесвітня організація інтелектуальної власності;
колективна торговельна марка — позначення, за яким товари і послуги учасників 

об’єднання осіб, під яким розуміють будь-яку сукупність осіб незалежно від її організа-
ційно-правової форми та складу та існування якого не суперечить законодавству дер-
жави, в якій воно створено, відрізняються від товарів і послуг інших осіб;

міжнародна реєстрація — міжнародна реєстрація торговельної марки, здійснена 
відповідно до Мадридської угоди про міжнародну реєстрацію знаків та/або Протоколу 
до Мадридської угоди про міжнародну реєстрацію знаків;

Паризька конвенція — Паризька конвенція про охорону промислової власності від 
20 березня 1883 року»;

3) у статті 2:
у пункті 1:
в абзаці третьому слова «їх державну реєстрацію» замінити словами «державну ре-

єстрацію торговельних марок»;
в абзаці четвертому слова «про знаки для товарів і послуг» замінити словами «про 

зареєстровані торговельні марки та подані заявки на торговельні марки у Бюлетені»;
після абзацу десятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«забезпечує ведення Бази даних заявок».
У зв’язку з цим абзац одинадцятий вважати абзацом дванадцятим;
доповнити пунктом 3 такого змісту:
«3. На документах, що приймає або затверджує Установа відповідно до цього Зако-

ну, може бути використаний кваліфікований електронний підпис. Подання документів 
в електронній формі до Установи та видача нею документів в електронній формі здій-
снюються відповідно до законодавства у сфері електронних документів та електронно-
го документообігу, цього Закону та правил, встановлених центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної 
власності»;

4) пункт 1 статті 3 після слів «договором України» доповнити словами «згода на 
обов’язковість якого надана Верховною Радою України»;

5) у статті 4:
у назві слова «іноземців та осіб без громадянства» замінити словами «іноземних 

та інших осіб»;
у пункті 1 слова «Іноземці та особи без громадянства» замінити словами «Інозем-

ні особи та особи без громадянства», а слово «громадянами» — словом «особами»;
у пункті 2 слова «Іноземці та особи без громадянства» замінити словами «Інозем-

ці, особи без громадянства, іноземні юридичні особи та інші особи, які мають місце по-
стійного проживання чи постійне місцезнаходження за межами України», а слова «(па-
тентні повірені)» — словами «(патентних повірених)»;

6) у статті 5:
у пункті 1 слова «принципам гуманності і моралі» замінити словами «загальновиз-

наним принципам моралі»;
друге речення пункту 2 викласти в такій редакції: «Такими позначеннями можуть бу-

ти, зокрема, слова, у тому числі власні імена, літери, цифри, зображувальні елементи, 
кольори, форма товарів або їх пакування, звуки, за умови що такі позначення придат-
ні для відрізнення товарів або послуг одних осіб від товарів або послуг інших осіб, при-
датні для відображення їх у Реєстрі таким чином, що дає змогу визначити чіткий і точ-
ний обсяг правової охорони, що надається»;

у пункті 3:
в абзаці першому слова «Право власності» замінити словами «Набуття права»;
доповнити абзацом третім такого змісту:
«Набуття права на торговельну марку, що має міжнародну реєстрацію або визнана 

добре відомою в Україні, не вимагає засвідчення свідоцтвом»;
7) у статті 6:
у пункті 1:
абзац третій викласти в такій редакції:
«офіційні повні або скорочені назви держав чи міжнародні літерні коди держав»;
у другому реченні абзацу сьомого слова «щодо назви держави» замінити словами «з 

надання дозволу на використання в торговельній марці офіційної назви та міжнародно-
го літерного коду держави Україна»;

у пункті 2:
в абзаці третьому слова «є загальновживаними як позначення товарів і послуг пев-

ного виду» замінити словами «складаються лише з позначень, що є загальновживани-
ми у сучасній мові або у добросовісній та усталеній торговельній практиці щодо това-
рів і послуг»;

абзаци четвертий і п’ятий замінити трьома новими абзацами такого змісту:
«складаються лише з позначень чи даних, що є описовими під час використання що-

до зазначених у заявці товарів і послуг або у зв’язку з ними, свідчать про вид, якість, 
склад, кількість, властивості, передбачене призначення, цінність товарів і послуг, гео-
графічне походження, місце і час виготовлення чи збуту товарів або надання послуг, 
або на інші характеристики товарів чи послуг;

можуть ввести в оману щодо товарів чи послуг, зокрема щодо їх властивості, якос-
ті або географічного походження;

можуть ввести в оману щодо особи, яка виробляє товар або надає послугу».
У зв’язку з цим абзаци шостий — восьмий вважати відповідно абзацами сьомим 

— дев’ятим;
після абзацу восьмого доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«відтворюють назву сорту рослин, зареєстрованого чи заявленого на реєстрацію в 

Україні або якому надана правова охорона відповідно до міжнародного договору Укра-
їни до дати подання заявки на торговельну марку, що містить таке позначення, і як-
що заявлене позначення стосується сорту рослин того самого або спорідненого виду;

містять географічні зазначення (у тому числі для спиртів та алкогольних напоїв), 
зареєстровані чи заявлені на реєстрацію в Україні або яким надана правова охорона 
відповідно до міжнародного договору України до дати подання заявки на торговель-
ну марку, що містить таке зазначення, а якщо заявлено пріоритет — до дати пріорите-
ту для таких самих або споріднених з ними товарів, якщо під час використання заявле-
ного позначення використовується репутація географічного зазначення та/або заявле-
не позначення вводить в оману щодо особливої якості, характеристик та дійсного по-
ходження товару».

У зв’язку з цим абзац дев’ятий вважати абзацом одинадцятим;
в абзаці одинадцятому слова «шостому та сьомому» замінити словами «сьомому 

і восьмому»;
доповнити новим абзацом такого змісту:
«Позначення, зазначені в абзацах другому, третьому, четвертому, сьомому і восьмо-

му цього пункту, можуть одержати правову охорону, якщо вони набули розрізняльної 
здатності в результаті їх використання до дати подання заявки»;

у пункті 3:
абзац перший після слова «які» доповнити словами «на дату подання заявки або 

якщо заявлено пріоритет, то на дату пріоритету», а після слова «сплутати» — слова-
ми «зокрема, асоціювати»;

абзац третій замінити двома новими абзацами такого змісту:
«торговельними марками інших осіб, якщо такі торговельні марки охороняються без 

реєстрації на території України на підставі міжнародних договорів України, зокрема тор-
говельними марками, визнаними добре відомими відповідно до статті 6 bis Паризької 
конвенції щодо таких самих або споріднених з ними товарів і послуг;

торговельними марками інших осіб, якщо такі торговельні марки охороняються без 
реєстрації на території України на підставі міжнародних договорів України, зокрема тор-
говельними марками, визнаними добре відомими відповідно до статті 6 bis Паризької 
конвенції щодо неспоріднених товарів і послуг, якщо використання торговельної мар-
ки іншою особою щодо таких неспоріднених товарів і послуг свідчитиме про зв’язок 
між ними і власником добре відомої торговельної марки та може завдати шкоди інтер-
есам такого власника».

У зв’язку з цим абзаци четвертий — шостий вважати відповідно абзацами п’ятим 
— сьомим;

в абзаці п’ятому слово «фірмовими» замінити словом «комерційними»;
абзац шостий виключити;
доповнити абзацом восьмим такого змісту:
«торговельними марками, що використовуються іншою особою в іноземній держа-

ві, якщо заявка подана від свого імені агентом чи представником такої особи в розумін-
ні статті 6 septies Паризької конвенції без дозволу такої особи і відсутні докази, що об-
ґрунтовують таке подання, за наявності заперечення такої особи»;

доповнити пунктом 6 такого змісту:
«6. Позначення, зазначені в абзацах другому — п’ятому і сьомому пункту 3 та абзаці 

другому пункту 4 цієї статті, можуть бути зареєстровані як торговельні марки, якщо на 
це є згода власника свідоцтва раніше зареєстрованої торговельної марки або власни-
ка іншого раніше набутого права та не існує можливості введення в оману споживачів»;

8) у статті 7:
пункт 1 доповнити абзацами другим і третім такого змісту:
«Заявка може подаватися у паперовій або електронній формі. Спосіб подання за-

явки обирає заявник.
За заявками, поданими в електронній формі, здійснюється електронне діловодство 

відповідно до законодавства у сфері електронних документів та електронного докумен-
тообігу, цього Закону та правил, встановлених на їх основі центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуаль-
ної власності. Заявки в електронній формі подаються за умови ідентифікації заявника 
(представника у справах інтелектуальної власності чи іншої довіреної особи заявника) з 
використанням кваліфікованого електронного підпису»;

у пункті 3 слова «одного знака» замінити словами «однієї торговельної марки»;
пункт 5 доповнити абзацом другим такого змісту:
«У заяві про реєстрацію колективної торговельної марки робиться відповідна відміт-

ка та наводиться перелік осіб, які мають право використовувати таку торговельну мар-
ку. До заяви про реєстрацію колективної торговельної марки також додається доку-
мент, що визначає умови її використання»;

у пункті 6:
в абзаці першому слова «свого знака» замінити словами «своєї торговельної мар-

ки»;
в абзаці третьому слова «вказаного знака» замінити словами «зазначеної торговель-

ної марки»;
доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«надати приклади використання торговельної марки, якщо позначення, що заявля-

ється, є кольором як таким»;
пункти 7 і 8 викласти в такій редакції:
«7. Складення і подання заявки здійснюються відповідно до правил, встановлених 

центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політи-
ки у сфері інтелектуальної власності.

8. За подання заявки сплачується збір, розмір якого встановлюється з урахуванням 
кількості заявників та класів МКТП, якими охоплюються зазначені в заявці товари і по-
слуги, та особливостей заявленого позначення. Зазначений збір сплачується до дня 
спливу двох місяців від дати подання заявки. Цей строк продовжується, але не більше 
ніж на шість місяців, якщо до його спливу буде подано відповідне клопотання та спла-
чено збір за його подання»;

9) у статті 8:
в абзаці п’ятому пункту 1 слово «знак» замінити словами «торговельна марка, ви-

кладений українською мовою»;
пункт 3 виключити;
10) у статті 9:
пункти 1 і 2 викласти в такій редакції:
«1. Заявник має право на пріоритет попередньої заявки на таку саму торговельну 

марку щодо таких самих товарів і послуг або таких, що охоплюються переліком товарів 
і послуг, зазначених у попередній заявці, протягом шести місяців від дати подання по-
передньої заявки до Установи чи до відповідного органу держави — учасниці Паризь-
кої конвенції чи Угоди про заснування Світової організації торгівлі, якщо на попередню 
заявку не заявлено пріоритет.

2. Пріоритет торговельної марки, використаної в експонаті, показаному на офіцій-
них або офіційно визнаних міжнародних виставках, проведених на території держави — 
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документи
учасниці Паризької конвенції чи Угоди про заснування Світової організації торгівлі, мо-
же бути встановлений за датою початку першого відкритого показу на виставці експо-
ната, в якому використано або представлено заявлену торговельну марку, якщо заявка 
надійшла до Установи протягом шести місяців від зазначеної дати»;

перше речення пункту 3 викласти в такій редакції: «Заявник, який бажає скористати-
ся правом пріоритету, протягом трьох місяців від дати подання заявки до Установи по-
дає заяву про пріоритет з посиланням на дату подання і номер попередньої заявки та її 
копію з перекладом на українську мову або документ, що підтверджує показ зазначе-
ної торговельної марки на виставці, якщо таку заявку було подано чи такий показ бу-
ло проведено в державі — учасниці Паризької конвенції чи Угоди про заснування Сві-
тової організації торгівлі»;

11) у статті 10:
у пункті 1 слова «має статус науково-технічної експертизи» виключити;
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Кінцеві результати експертизи заявки, що не вважається відкликаною або не від-

кликана, чи торговельної марки за міжнародною реєстрацією відображаються в обґрун-
тованому висновку експертизи, що набирає чинності з дня затвердження його Устано-
вою.

На підставі такого висновку за заявкою Установа приймає рішення про реєстрацію 
торговельної марки для всіх зазначених у заявці товарів і послуг або про відмову в ре-
єстрації торговельної марки для всіх зазначених у заявці товарів і послуг, або про реє-
страцію торговельної марки щодо частини зазначених у заявці товарів і послуг та відмо-
ву в реєстрації торговельної марки для іншої частини зазначених у заявці товарів і по-
слуг. Рішення Установи за заявкою надсилається заявнику.

Після затвердження висновку експертизи щодо торговельної марки за міжнародною 
реєстрацією Установа приймає рішення про надання або про відмову в наданні правової 
охорони торговельній марці за міжнародною реєстрацією в Україні для всіх зазначених 
товарів і послуг, або про надання правової охорони торговельній марці за міжнародною 
реєстрацією в Україні щодо частини зазначених товарів і послуг.

Заява про надання правової охорони торговельній марці за міжнародною реєстраці-
єю в Україні надсилається до Міжнародного бюро ВОІВ.

Якщо після затвердження висновку експертизи щодо торговельної марки за міжна-
родною реєстрацією Установою прийнято рішення про відмову в наданні правової охо-
рони торговельній марці за міжнародною реєстрацією в Україні для всіх зазначених то-
варів і послуг або про надання правової охорони торговельній марці щодо частини за-
значених товарів і послуг, до Міжнародного бюро ВОІВ надсилається відповідна заява.

Заявник має право протягом одного місяця від дати одержання ним рішення Уста-
нови затребувати копії матеріалів, що протиставлені відповідній заявці. Для власника 
міжнародної реєстрації такий строк становить два місяці від дати надіслання закладом 
експертизи до Міжнародного бюро ВОІВ заяви про відмову в наданні правової охоро-
ни торговельній марці за міжнародною реєстрацією в Україні для всіх зазначених това-
рів і послуг або про надання правової охорони торговельній марці щодо частини зазна-
чених товарів і послуг.

Зазначені копії надсилаються відповідно заявнику чи власнику міжнародної реє-
страції протягом одного місяця»;

у пункті 6:
друге — четверте речення абзацу третього замінити реченням такого змісту: «Якщо 

заявник не подає додаткові матеріали в установлений строк, заявка вважається відкли-
каною, про що заявнику надсилається повідомлення»;

доповнити абзацами четвертим і п’ятим такого змісту:
«Строк подання додаткових матеріалів продовжується, але не більше ніж на шість 

місяців, якщо до його спливу буде подано відповідне клопотання та сплачено збір за 
його подання.

Якщо, незважаючи на вжиття заявником належних заходів, строк подання додатко-
вих матеріалів пропущено, але протягом шести місяців від спливу цього строку подано 
відповідне клопотання разом з додатковими матеріалами та сплачено збір за його по-
дання, права заявника щодо заявки відновлюються»;

у пункті 8:
абзаци перший і третій викласти в такій редакції:
«8. Будь-яка особа протягом трьох місяців від дати публікації в Бюлетені відповідно 

до пункту 10 цієї статті відомостей про заявку або міжнародну реєстрацію торговельної 
марки чи територіальне поширення міжнародної реєстрації на Україну, здійснене піс-
ля міжнародної реєстрації, може подати до закладу експертизи мотивоване заперечен-
ня проти заявки чи дії міжнародної реєстрації в Україні щодо невідповідності наведено-
го в них позначення умовам надання правової охорони, встановленим цим Законом»;

«Вимоги до заперечення визначаються центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. Запере-
чення подається разом з його копією»;

абзац п’ятий доповнити третім реченням такого змісту: «Для власника міжнародної 
реєстрації зазначений строк становить три місяці від дати відправлення закладом екс-
пертизи до Міжнародного бюро ВОІВ повідомлення про попередню відмову в наданні 
правової охорони разом з копією заперечення»;

абзац шостий виключити;
в абзаці четвертому пункту 9 слова «документ про сплату збору» замінити слова-

ми «сплачений збір»;
пункт 10 викласти в такій редакції:
«10. У разі відповідності матеріалів заявки вимогам статті 8 цього Закону та спла-

ченого збору за подання заявки встановленим вимогам заявнику надсилається повідо-
млення про встановлену дату подання заявки та здійснюється публікація в Бюлетені ви-
значених центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сфері інтелектуальної власності, відомостей про заявку протягом п’яти 
робочих днів з дати надіслання такого повідомлення. Склад відомостей, що підлягають 
публікації, повинен включати таку інформацію (за наявності): номер заявки, дату по-
дання заявки, дату виставкового пріоритету, номер попередньої заявки відповідно до 
Паризької конвенції, дату подання попередньої заявки відповідно до Паризької конвен-
ції, двобуквений код держави — учасниці Паризької конвенції, індекс (індекси) МКТП 
для реєстрації знаків та перелік товарів і послуг, індекс (індекси) Міжнародної класи-
фікації зображальних елементів знака, зображення знака, заявлені кольори (зазначен-
ня кольору чи поєднання кольорів, що охороняються), заявника (ім’я або повне найме-
нування та адресу заявника (заявників), представника (ім’я, повне найменування та ре-
єстраційний номер представника у справах інтелектуальної власності (патентного пові-
реного) або іншої довіреної особи), адресата (адресу для листування).

Одночасно із здійсненням публікації в Бюлетені до Бази даних заявок вносяться ві-
домості про заявку. Порядок ведення Бази даних заявок та склад відомостей, що міс-
тяться в ній, визначаються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. Відомості, що міс-
тяться у Базі даних заявок, повинні включати таку інформацію (за наявності): номер 
заявки, дату подання заявки, дату виставкового пріоритету, номер попередньої заяв-
ки відповідно до Паризької конвенції, дату подання попередньої заявки відповідно до 
Паризької конвенції, двобуквений код держави — учасниці Паризької конвенції, індекс 
(індекси) МКТП для реєстрації знаків та перелік товарів і послуг, індекс (індекси) Між-
народної класифікації зображальних елементів знака, зображення знака, заявлені ко-
льори (зазначення кольору чи поєднання кольорів, що охороняються), заявника (ім’я 
або повне найменування та адресу заявника (заявників), представника (ім’я, повне на-
йменування та реєстраційний номер представника у справах інтелектуальної власності 
(патентного повіреного) або іншої довіреної особи), адресата (адресу для листування).

Після публікації відомостей про заявку будь-яка особа має право ознайомитися з 
матеріалами заявки в порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. За 
ознайомлення з матеріалами заявки сплачується збір.

Публікацію відомостей про міжнародну реєстрацію торговельної марки або про те-
риторіальне поширення міжнародної реєстрації на Україну після міжнародної реєстрації 
здійснюється в Бюлетені після одержання Установою повідомлення Міжнародного бю-
ро ВОІВ про міжнародну реєстрацію торговельної марки або про територіальне поши-
рення міжнародної реєстрації на Україну після міжнародної реєстрації»;

у пункті 12 слова «документа про сплату збору» замінити словами «сплаченого збору»;
у пункті 14:
в абзаці першому слова «документа про сплату збору» замінити словами «сплаче-

ного збору»;
в абзаці третьому слово «встановлений» замінити словами «та в порядку, встанов-

леному»;
пункт 15 викласти в такій редакції:
«15. Під час кваліфікаційної експертизи здійснюються перевірка відповідності за-

явленого позначення умовам надання правової охорони, визначеним цим Законом, та 
розгляд заперечень, поданих відповідно до пункту 8 цієї статті.

Під час перевірки відповідності заявленого позначення умовам надання правової 
охорони, визначеним цим Законом, використовуються інформаційна база закладу екс-
пертизи, у тому числі матеріали заявок, довідково-пошуковий апарат та відповідні офі-
ційні видання.

Подане заперечення розглядається в межах мотивів, викладених у ньому, та з ураху-
ванням відповіді заявника в разі її надання в установлений строк.

Результати розгляду заперечення зазначаються у висновку експертизи за заявкою. 
Копія рішення Установи, прийнятого на підставі такого висновку експертизи, надсила-
ється подавцю заперечення.

Якщо за результатами такого розгляду Установа приймає рішення про реєстрацію 
торговельної марки для всіх зазначених у заявці товарів і послуг або щодо частини за-
значених у заявці товарів і послуг та відмову в реєстрації торговельної марки для іншої 
частини зазначених у заявці товарів і послуг, розгляд заявки зупиняється до закінчен-
ня строку, встановленого абзацом другим пункту 1 статті 15 цього Закону, для оскар-
ження такого рішення особою, яка подала заперечення відповідно до пункту 8 стат-
ті 10 цього Закону»;

у пункті 16:
абзац перший після слова «Якщо» доповнити словами «за результатами кваліфіка-

ційної експертизи та розгляду заперечення, у разі наявності такого», а після слів «об-
ґрунтований попередній висновок» — словами «із викладенням вичерпного переліку 
підстав невідповідності заявленого позначення умовам надання правової охорони по-
вністю або частково, такий попередній висновок може надсилатися лише один раз»;

в абзаці другому слово «встановлений» замінити словами «та в порядку, встанов-
леному»;

доповнити абзацом третім такого змісту:
«Якщо за результатами кваліфікаційної експертизи є підстави вважати, що торго-

вельна марка за міжнародною реєстрацією не відповідає умовам надання правової охо-
рони повністю або частково, заклад експертизи надсилає до Міжнародного бюро ВО-
ІВ повідомлення про попередню відмову в наданні правової охорони. У такому разі від-
повідь власника міжнародної реєстрації надається в порядку, встановленому пунктом 
6 цієї статті, протягом трьох місяців від дати відправлення закладом експертизи тако-
го повідомлення»;

12) у пункті 1 статті 111 слова «Заявник має право» замінити словами «До прийнят-
тя Установою рішення за заявкою заявник має право»;

13) у статті 12:
в абзаці першому слово «документів» замінити словом «документа»;
в абзаці другому слова «документи» та «збору» замінити відповідно словами «до-

кумент» та «збір»;
абзац третій замінити двома абзацами такого змісту:
«Строк надходження документа про сплату державного мита за видачу свідоцтва 

та сплати збору за публікацію про видачу свідоцтва подовжується, але не більш як на 
шість місяців, якщо до спливу зазначеного строку буде подано відповідне клопотання 
та сплачено збір за його подання. Якщо строк надходження документа про сплату дер-
жавного мита за видачу свідоцтва та сплати збору за публікацію про видачу свідоцтва 
пропущений з поважних причин, права заявника щодо заявки відновлюються у разі по-
дання протягом шести місяців від спливу зазначеного строку відповідного клопотання 
разом із документом про сплату державного мита за видачу свідоцтва та сплати збору 
за публікацію про видачу свідоцтва і збору за подання клопотання.

Одночасно з надсиланням до Міжнародного бюро ВОІВ заяви про надання правової 
охорони торговельній марці за міжнародною реєстрацією в Україні здійснюється публі-
кація відповідних відомостей у Бюлетені»;

14) у статті 13:
друге речення пункту 1 викласти в такій редакції: «Порядок ведення Реєстру і склад 

відомостей, що містяться в Реєстрі, визначаються центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної влас-
ності»;

у пункті 3:
друге речення абзацу другого виключити;
доповнити абзацом третім такого змісту:
«За подання заяви про виправлення помилки або про внесення будь-якої із змін 

сплачується збір, за умови що помилка не є очевидною чи технічною, а зміна виникла 
через залежні від заявника обставини»;

15) у статті 15:
у назві слова «за заявкою» замінити словом «Установи»;
у пункті 1:
абзац перший доповнити другим реченням такого змісту: «Для власника міжнарод-

ної реєстрації зазначений строк становить три місяці від дати надсилання закладом екс-
пертизи до Міжнародного бюро ВОІВ заяви про відмову в наданні правової охорони 
торговельній марці за міжнародною реєстрацією в Україні для всіх зазначених товарів 
і послуг або про надання правової охорони торговельній марці щодо частини зазначе-
них товарів і послуг»;

доповнити абзацом другим такого змісту:
«Особа, яка подала заперечення відповідно до пункту 8 статті 10 цього Закону, мо-

же оскаржити рішення Установи до Апеляційної палати протягом двох місяців від дати 
одержання копії рішення, надісланого такій особі відповідно до абзацу четвертого пунк-
ту 15 статті 10 цього Закону»;

пункт 2 виключити;
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Заявник втрачає право оскаржити рішення Установи до Апеляційної палати в ра-

зі сплати державного мита за видачу свідоцтва»;
у пункті 4:
у першому реченні слова «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 

формування державної політики у сфері інтелектуальної власності» замінити словом 
«Установи»;

у третьому реченні слово «заявнику» замінити словами «особі, яка подала запере-
чення»;

у пункті 5:
слова «документа про сплату» замінити словом «сплати»;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі подання заперечення проти рішення Установи за заявкою відповідно до аб-

зацу другого пункту 1 цієї статті заявнику за такою заявкою невідкладно надсилають-
ся повідомлення та копія такого заперечення. Заявник має право подати до Апеляцій-
ної палати обґрунтовану відповідь на заперечення у порядку та строк, встановлені ре-
гламентом Апеляційної палати»;

у пункті 6:
у першому реченні слово «заявником» виключити, а після слів «його розгляду» до-

повнити словами «а також з урахуванням відповіді заявника у разі її надходження»;
друге речення після слова «заявника» доповнити словами і цифрою «або особи, яка 

подала заперечення відповідно до абзацу другого пункту 1 цієї статті»;
у пункті 7:
абзац перший доповнити словами і цифрою «та в разі якщо заперечення подано 

особою відповідно до абзацу другого пункту 1 цієї статті, особі, яка подала запере-
чення»;

абзац другий доповнити словами і цифрами «у розмірі 50 відсотків від установлено-
го збору за подання заперечення»;

доповнити абзацом третім такого змісту:
«У разі подання заперечення особою, яка не є заявником за заявкою, Апеляційна 

палата надсилає заявнику другий примірник такого рішення за результатами розгля-
ду заперечення»;

пункт 8 виключити;
пункт 9 після слова «Заявник» доповнити словами і цифрою «або особа, яка подала 

заперечення відповідно до абзацу другого пункту 1 цієї статті»;
доповнити пунктом 10 такого змісту:
«10. Рішення Апеляційної палати набирають чинності з дати затвердження наказом 

Установи та підлягають оприлюдненню в повному обсязі на офіційному веб-сайті Уста-
нови»;

16) у статті 16:
друге речення пункту 1 виключити;
у пункті 3:
у першому реченні слово «який» замінити словом «яку»;
у другому реченні слово «власності» виключити;
у пункті 4:
в абзаці другому слова «нанесення його» замінити словами «нанесення її»;
в абзацах третьому і четвертому слово «його» замінити словом «її»;
в абзаці п’ятому слова «використаним, якщо його» замінити словами «використа-

ною, якщо її»;
абзаци другий — п’ятий пункту 5 викласти в такій редакції:
«позначення, тотожне із зареєстрованою торговельною маркою, стосовно наведе-

них у свідоцтві товарів і послуг;
позначення, тотожне із зареєстрованою торговельною маркою, стосовно товарів і 

послуг, споріднених з наведеними у свідоцтві, якщо внаслідок такого використання це 
позначення і торговельну марку можна сплутати, зокрема, якщо може виникнути асоці-
ація такого позначення з торговельною маркою;

позначення, схоже із зареєстрованою торговельною маркою, стосовно наведених 
у свідоцтві товарів і послуг, якщо внаслідок такого використання ці позначення мож-
на сплутати, зокрема, якщо може виникнути асоціація такого позначення з торговель-
ною маркою;

позначення, схоже із зареєстрованою торговельною маркою, стосовно товарів і по-
слуг, споріднених з наведеними у свідоцтві, якщо внаслідок такого використання ці по-
значення можна сплутати, зокрема, якщо може виникнути асоціація такого позначен-
ня з торговельною маркою»;

у пункті 6:
після абзацу четвертого доповнити трьома новими абзацами такого змісту:
«використання під час торгівлі позначень, що стосуються виду, якості, кількості, 

призначення, цінності, географічного походження, часу виробництва товарів чи надан-
ня послуг або інших характеристик товарів чи послуг, за умови відсутності ознак пору-
шення прав власника свідоцтва на торговельну марку;

використання під час торгівлі торговельної марки, якщо вона необхідна для вказів-
ки на призначення товару чи послуги, зокрема як додаткового обладнання чи запасних 
деталей, за умови що таке використання здійснюється відповідно до чесної підприєм-
ницької практики;

застосування торговельної марки у порівняльній рекламі виключно для вирізнення 
товарів і послуг з метою об’єктивного підкреслення їх відмінностей, за умови що таке 
застосування здійснюється відповідно до чесної підприємницької практики та з дотри-
манням положень законодавства про захист від недобросовісної конкуренції».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий — восьмий вважати відповідно абзацами восьмим 
— одинадцятим;

доповнити абзацом дванадцятим такого змісту:
«Виключне право власника свідоцтва на торговельну марку, що містить географіч-

не зазначення, забороняти іншим особам використовувати без його згоди зареєстрова-
ну торговельну марку не поширюється на добросовісне використання іншими особами 
відповідної географічної назви»;

пункт 7 викласти в такій редакції:
«7. Власник свідоцтва може передавати будь-якій особі виключні майнові права ін-

телектуальної власності на торговельну марку повністю або щодо частини зазначених у 
свідоцтві товарів і послуг на підставі договору»;

абзац другий пункту 8 викласти в такій редакції:
«Ліцензійний договір повинен містити, зокрема, інформацію про способи викорис-

тання торговельної марки, територію та строк, на які дозволено її використання, та умо-

ву, що якість товарів і послуг, виготовлених чи наданих за ліцензійним договором, не 
буде нижчою якості товарів і послуг власника свідоцтва і він здійснюватиме контроль 
за виконанням цієї умови»;

пункт 10 після слова «маркування» доповнити словами «у вигляді латинської літе-
ри «R», обведеної колом»;

у пункті 11 слова «свій знак» замінити словами «свою торговельну марку»;
17) у статті 18:
у пункті 1 слова «офіційному бюлетені Установи» замінити словом «Бюлетені»;
у пункті 2:
у другому реченні абзацу першого слова «Документ про сплату збору» замінити сло-

вами «Клопотання про продовження дії свідоцтва та збір», а слово «має» — словом 
«мають»;

у першому реченні абзацу другого слова «документ про його сплату» замінити сло-
вами «клопотання про продовження дії свідоцтва»;

пункти 3 і 4 викласти в такій редакції:
«3. Дія свідоцтва припиняється за рішенням суду:
у зв’язку з перетворенням торговельної марки в загальновживане позначення пев-

ного виду товарів чи послуг після дати публікації відомостей про видачу свідоцтва;
якщо внаслідок використання торговельної марки власником свідоцтва або з його 

дозволу іншою особою вона може ввести громадськість в оману, зокрема щодо похо-
дження, якості або географічного походження товарів і послуг, для яких вона була за-
реєстрована.

Якщо підстави для припинення дії свідоцтва поширюються на деякі товари чи послу-
ги, дія свідоцтва припиняється лише щодо таких товарів чи послуг.

4. Якщо торговельна марка не використовується в Україні повністю або щодо час-
тини зазначених у свідоцтві товарів і послуг безперервно протягом п’яти років від дати 
публікації відомостей про видачу свідоцтва або якщо використання торговельної мар-
ки призупинено з іншої дати після цієї публікації на безперервний строк у п’ять років, 
будь-яка особа має право звернутися до суду із заявою про дострокове припинення дії 
свідоцтва повністю або частково.

Для цілей застосування цього пункту датою, з якої повинно розпочинатися вико-
ристання торговельної марки за міжнародною реєстрацією, є дата публікації в Бюлете-
ні Установою відомостей про надання правової охорони торговельній марці за міжна-
родною реєстрацією в Україні.

У такому разі дія свідоцтва або дія міжнародної реєстрації в Україні може бути при-
пинена повністю або частково лише за умови, що власник свідоцтва чи міжнародної ре-
єстрації не зазначить поважні причини такого невикористання. Такими поважними при-
чинами є обставини, що перешкоджають використанню торговельної марки незалежно 
від волі власника свідоцтва чи міжнародної реєстрації, зокрема обмеження імпорту чи 
інші вимоги до товарів і послуг, встановлені законодавством.

Для цілей цього пункту використанням торговельної марки власником свідоцтва 
вважається також використання її з дозволу власника свідоцтва іншою особою.

Використання торговельної марки особою, яка має право використовувати колек-
тивну марку, вважається використання власником свідоцтва.

Дію свідоцтва не може бути припинено, якщо у строк від закінчення п’ятирічного 
строку невикористання торговельної марки до подання позову про дострокове припи-
нення дії свідоцтва почалося чи відновилося її використання, крім випадку, коли підго-
товка до початку використання або відновлення використання торговельної марки роз-
почалися протягом трьох місяців до подання такого позову та після того, як власник сві-
доцтва довідався про можливість його подання»;

18) у статті 19:
у пункті 3 слова «від дати» замінити словами «з дати, наступної за датою»;
доповнити пунктами 4 і 5 такого змісту:
«4. Особа, яка є власником торговельної марки в іноземній державі, право на яку на-

буто в Україні її агентом або представником без її дозволу, може вимагати визнання сві-
доцтва на таку торговельну марку недійсним або передання їй прав на таку торговель-
ну марку, якщо агент або представник не обґрунтує свої дії відповідними доказами.

5. Якщо свідоцтво визнано недійсним і судом встановлено, що заявка була подана з 
порушенням прав інших осіб, суд може постановити рішення про відшкодування влас-
ником свідоцтва збитків особі, якій були завдані збитки діями внаслідок реєстрації тор-
говельної марки з порушенням її прав»;

19) в абзаці другому пункту 2 статті 20 слова «використаного знака» замінити слова-
ми «використаної торговельної марки», а слово «ним» — словом «нею»;

20) текст статті 22 викласти в такій редакції:
«Ніхто інший, крім колишнього власника свідоцтва, не має права на повторну реє-

страцію торговельної марки протягом двох років після припинення дії свідоцтва згідно 
з пунктами 1 і 2 статті 18 цього Закону, крім випадків, коли власник свідоцтва, дію яко-
го припинено, надасть згоду на реєстрацію заявленої торговельної марки»;

21) частину другу статті 23 викласти в такій редакції:
«Кошти, одержані від сплати державного мита за видачу свідоцтв на торговельні мар-

ки, зараховуються до бюджетів у порядку, встановленому Бюджетним кодексом України»;
22) у пункті 2 статті 24:
слово «знака» замінити словами «торговельної марки», а слово «розширення» — 

словами «поширення після міжнародної реєстрації»;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«Заява про територіальне поширення після міжнародної реєстрації і заява про про-

довження міжнародної реєстрації можуть подаватися безпосередньо до Міжнародного 
бюро ВОІВ, якщо міжнародна реєстрація здійснена виключно згідно з Протоколом до 
Мадридської угоди про міжнародну реєстрацію»;

23) у статті 25:
назву та пункт 1 викласти в такій редакції:
«Стаття 25. Охорона прав на добре відому торговельну марку
1. Охорона прав на добре відому торговельну марку здійснюється згідно із статтею 

6 bis Паризької конвенції та цим Законом на підставі визнання торговельної марки до-
бре відомою Апеляційною палатою або судом. Торговельна марка може бути визнана 
добре відомою незалежно від реєстрації її в Україні»;

у пунктах 2 і 3 слова «відомий» та «визнаний» в усіх відмінках замінити відповідно 
словами «відома» та «визнана» у відповідному відмінку;

пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. У разі визнання торговельної марки добре відомою в судовому порядку особа, 

торговельна марка якої визнана добре відомою, інформує Установу про таке рішення.
Відомості про добре відомі торговельні марки, визнані такими Апеляційною пала-

тою або судом, вносяться Установою до переліку добре відомих в Україні торговельних 
марок та публікуються в Бюлетені. Перелік добре відомих в Україні торговельних ма-
рок має інформаційний характер, є загальнодоступним і оприлюднюється на офіційно-
му веб-сайті Установи»;

24) у тексті Закону:
слова «знаки для товарів і послуг» в усіх відмінках і числах замінити словами «тор-

говельна марка» у відповідному відмінку і числі;
слова «зареєстрований знак» в усіх відмінках і числах замінити словами «зареєстро-

вана торговельна марка» у відповідному відмінку і числі;
слово «знак» в усіх відмінках і числах замінити словами «торговельна марка» у від-

повідному відмінку і числі, крім абзаців шістнадцятого і двадцять першого статті 1, аб-
зацу сьомого пункту 3 статті 6 та пункту 2 статті 24;

слова «офіційний бюлетень» в усіх відмінках замінити словом «Бюлетень» у відпо-
відному відмінку.

5. У підпункті «у» пункту 6 статті 3 Декрету Кабінету Міністрів України від 21 січня 
1993 року № 7—93 «Про державне мито» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., 
№ 13, ст. 113 із наступними змінами):

в абзаці другому слова «патенту на промисловий зразок» виключити;
в абзаці п’ятому слова «знак для товарів і послуг» замінити словами «торговель-

ну марку»;
доповнити абзацами шістнадцятим — вісімнадцятим такого змісту:
«за реєстрацію промислових зразків:
для фізичних (юридичних) осіб, які постійно проживають (знаходяться) в Україні, — 

один неоподатковуваний мінімум доходів громадян;
для фізичних (іноземних юридичних) осіб, що відповідно постійно проживають 

(знаходяться) за межами України, — 100 доларів США».
II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Нормативно-правові акти, прийняті до набрання чинності цим Законом, до приве-

дення їх у відповідність із цим Законом діють у частині, що не суперечить цьому Закону.
3. Експертиза заявок на промислові зразки, експертиза яких не завершена на день 

набрання чинності цим Законом, проводиться у порядку, встановленому цим Законом, 
при цьому відповідність промислових зразків за такими заявками умовам надання пра-
вової охорони визначається згідно із законодавством, що діяло на дату подання заявки.

4. Експертиза заявок на знаки для товарів і послуг, формальна експертиза яких не 
завершена на день набрання чинності цим Законом, проводиться у порядку, встановле-
ному цим Законом, при цьому відповідність позначень за такими заявками умовам на-
дання правової охорони визначається згідно із законодавством, що діяло на дату по-
дання заявки.

5. Експертиза заявок на знаки для товарів і послуг, формальна експертиза яких за-
вершена на день набрання чинності цим Законом, проводиться у порядку, встановле-
ному цим Законом, крім передбаченого цим Законом опублікування таких заявок, при 
цьому відповідність позначень за такими заявками умовам надання правової охорони 
визначається згідно із законодавством, що діяло на дату подання заявки.

6. Патенти та свідоцтва, видані за заявками, одержаними Установою до дня набран-
ня чинності цим Законом, є чинними.

7. Кабінету Міністрів України у шестимісячний строк з дня набрання чинності цим 
Законом:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами виконав-

чої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ 
21 липня 2020 року 
№ 815-IX
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документи
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих 
актів України щодо реформи патентного 

законодавства
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. Частину другу статті 460 Цивільного кодексу України (Відомості Верховної Ради 

України, 2003 р., №№ 40—44, ст. 356) викласти в такій редакції:
«2. Об’єктом корисної моделі може бути пристрій або процес у будь-якій сфе-

рі технології».
2. У Законі України «Про охорону прав на винаходи і корисні моделі» (Відомості 

Верховної Ради України, 2000 р., № 37, ст. 307 із наступними змінами):
1) у статті 1:
абзац перший викласти в такій редакції:
«У цьому Законі наведені нижче терміни та скорочення вживаються в такому зна-

ченні»;
абзаци четвертий, шостий, чотирнадцятий викласти в такій редакції: 
«винахід (корисна модель) — результат інтелектуальної, творчої діяльності люди-

ни в будь-якій сфері технології»;
«секретний винахід (секретна корисна модель) — винахід (корисна модель), що 

містить інформацію, віднесену до державної таємниці, права на який засвідчуються 
патентом на секретний винахід (секретну корисну модель)»;

«патент (патент на винахід, патент на секретний винахід, патент на корисну мо-
дель, патент на секретну корисну модель) — охоронний документ, що засвідчує прі-
оритет, авторство і права на винахід (корисну модель)»;

абзаци п’ятнадцятий — дев’ятнадцятий виключити;
абзаци двадцять четвертий, двадцять шостий, двадцять дев’ятий і тридцять пер-

ший викласти в такій редакції:
«ліцензія — дозвіл володільця патенту (ліцензіара), що видається іншій особі (лі-

цензіату), на використання винаходу (корисної моделі) на певних умовах»;
«заявка — сукупність документів, необхідних для державної реєстрації винахо-

ду (корисної моделі)»;
«дата пріоритету — дата подання заявки до Установи або до відповідного органу 

держави — учасниці Паризької конвенції про охорону промислової власності чи Уго-
ди про заснування Світової організації торгівлі, за якою заявлено пріоритет»;

«Реєстр — Державний реєстр України винаходів, Державний реєстр України се-
кретних винаходів, Державний реєстр України корисних моделей, Державний реєстр 
України секретних корисних моделей, що ведуться в електронній формі»;

доповнити новими абзацами такого змісту:
«біологічний матеріал — матеріал, що містить генетичну інформацію та може са-

мовідтворюватися чи бути відтвореним у біологічній системі;
Бюлетень — офіційний електронний бюлетень Установи;
ВОІВ — Всесвітня організація інтелектуальної власності;
державна реєстрація винаходу (корисної моделі) — державна реєстрація права ін-

телектуальної власності на винахід (корисну модель);
права на винахід (корисну модель) — права інтелектуальної власності на вина-

хід (корисну модель)»;
2) у статті 3:
у частині першій:
абзац третій викласти в такій редакції:
«забезпечує державну реєстрацію винаходів і корисних моделей та видає патен-

ти»;
після абзацу третього доповнити новим абзацом такого змісту:
«визнає недійсними права на винаходи і корисні моделі».
У зв’язку з цим абзаци четвертий — одинадцятий вважати відповідно абзацами 

п’ятим — дванадцятим;
доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. На документах, які приймає або затверджує відповідно до цього Закону Уста-

нова, може бути використано кваліфікований електронний підпис. Подання до Уста-
нови документів в електронній формі  та видача Установою документів в електронній 
формі здійснюються відповідно до законодавства у сфері електронних документів та 
електронного документообігу, цього Закону та правил, встановлених центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфе-
рі інтелектуальної власності»;

3) текст статті 4 викласти в такій редакції:
«Якщо міжнародним договором України, згода на обов’язковість якого надана 

Верховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені зако-
нодавством України про винаходи (корисні моделі), застосовуються правила міжна-
родного договору»;

4) у статті 5:
у назві слова «іноземних осіб та осіб без громадянства» замінити словами «іно-

земних та інших осіб»;
у частині першій слова «Іноземні особи та особи без громадянства» замінити сло-

вами «Іноземці, особи без громадянства та іноземні юридичні особи», а слово «осо-
бами» — словами «громадянами та юридичними особами»;

частину другу викласти в такій редакції:
«2. Іноземці, особи без громадянства, іноземні юридичні особи та інші особи, які 

мають місце постійного проживання чи постійне місцезнаходження поза межами 
України, у відносинах з Установою реалізують свої права через представників у спра-
вах інтелектуальної власності (патентних повірених), зареєстрованих згідно з поло-
женням, яке затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, крім випадків, 
встановлених частиною третьою цієї статті»;

доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Іноземці, особи без громадянства, іноземні юридичні особи та інші особи, які 

мають місце постійного проживання чи постійне місцезнаходження поза межами 
України, можуть самостійно вчиняти такі дії:

подавати заявку для встановлення дати її подання;
сплачувати збори та державне мито;
надавати копії раніше поданої заявки для встановлення дати подання заявки від-

повідно до статті 13 цього Закону;
надавати копії попередньої заявки для встановлення дати пріоритету відповідно 

до статті 15 цього Закону;
одержувати розписки та  повідомлення щодо будь-якої з дій, зазначених в абза-

цах другому — п’ятому цієї частини, за умови зазначення в матеріалах заявки адре-
си для листування на території України»;

5) у статті 6:
у частині першій слова «принципам гуманності і моралі» замінити словами «за-

гальновизнаним принципам моралі»;
частини другу і третю викласти в такій редакції:
«2. Об’єктом винаходу, правова охорона якому надається згідно з цим Законом, 

може бути продукт (пристрій, речовина, штам мікроорганізму, культура клітин рос-
лини і тварини тощо), процес (спосіб).

Об’єктом корисної моделі, правова охорона якій надається згідно з цим Законом, 
може бути пристрій або процес (спосіб).

3. Правова охорона згідно з цим Законом не поширюється на такі об’єкти: 
сорти рослин і породи тварин;
біологічні у своїй основі процеси відтворення рослин і тварин, що не належать до 

небіологічних та мікробіологічних процесів, а також продукти таких процесів;
компонування напівпровідникових виробів;
результати художнього конструювання;
хірургічні чи терапевтичні способи лікування людини або тварини, способи діа-

гностики організму людини або тварини. Дія цього положення не поширюється на 
продукти (речовини або композиції), що застосовуються в діагностиці або лікуванні;

процеси клонування людини;
процеси змінювання через зародкову лінію генетичної ідентичності людей;
використання людських ембріонів для промислових або комерційних цілей;
процеси змінювання генетичної ідентичності тварин, які можуть спричинити їх 

страждання без будь-якої істотної медичної користі для людей або тварин, а також 
тварин, виведених внаслідок такого процесу;

людський організм на різних стадіях його формування та розвитку, а також про-
сте виявлення одного з його елементів, зокрема послідовності або частини послідов-
ності гена. Дія цього положення не впливає на надання правової охорони винаходу, 
об’єктом якого є елементи людського організму поза організмом або одержані в ін-
ший спосіб, із застосуванням технічного процесу, включаючи послідовність чи част-
кову послідовність гена, якщо навіть структура цього елемента ідентична структу-
рі природного елемента;

продукт або процес, який стосується рослини чи тварини, використання якого об-
межується певним сортом рослин чи певною породою тварин;

продукт або процес, який стосується природного біологічного матеріалу, не від-
окремленого від свого природного середовища, або що не є продуктом технічно-
го процесу.

Заборона на законодавчому рівні комерційного використання певного об’єкта з 
інших підстав не впливає на надання йому правової охорони.

Не відповідає поняттю «винахід (корисна модель)», визначеному статтею 1 цього 
Закону, та не визнається винаходом (корисною моделлю) згідно з цим Законом, як-
що виступає як самостійний об’єкт:

відкриття, наукова теорія, математичний метод;
схема, правила і метод проведення ігор, конкурсів, аукціонів, фізичних вправ, ін-

телектуальної або організаційної, зокрема господарської, діяльності (планування, 
фінансування, постачання, облік, кредитування, прогнозування, нормування тощо);

комп’ютерна програма;
форма представлення інформації (наприклад, у вигляді таблиць, діаграм, графі-

ків, за допомогою акустичних сигналів, вимовляння слів, візуальних демонстрацій, 
зокрема на екрані комп’ютерного пристрою, аудіо— та відеодисків, умовних позна-
чень, зокрема дорожніх знаків, схем маршрутів, кодів, шрифтів тощо, розкладів, ін-
струкцій, проектів або схем планування споруд, будинків, територій);

зовнішній вигляд продуктів (зокрема виробів, споруд, територій), спрямований на 
задоволення виключно естетичних потреб»;

у частині четвертій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«4. Пріоритет, авторство і права на винахід та корисну модель засвідчуються па-

тентом»;
абзац другий виключити;
абзац третій викласти в такій редакції:
«Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на винахід становить 

20 років від дати подання заявки до Установи. Якщо заявка подана на підставі між-
народної заявки, строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на винахід 
обчислюється від дати подання міжнародної заявки»;

абзаци четвертий — шостий виключити;
в абзаці сьомому слова «дії деклараційного патенту» замінити словами «чинності 

майнових прав інтелектуальної власності»;
абзац восьмий викласти в такій редакції:
«Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на секретний винахід 

та секретну корисну модель дорівнює строку засекречування винаходу або корисної 
моделі, але не може бути довшим за визначений згідно з цим Законом строк чинності 
майнових прав інтелектуальної власності на винахід або корисну модель»;

в абзаці дев’ятому слова «Дія патенту» замінити словами «Чинність майнових 
прав інтелектуальної власності на винахід (корисну модель)»;

частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Обсяг правової охорони, що надається, визначається формулою винаходу або 

корисної моделі. Тлумачення формули здійснюється в межах опису винаходу, корис-
ної моделі та відповідних креслень»;

у частині шостій слова «Дія патенту (деклараційного патенту), виданого на спо-
сіб» замінити словами «Чинність майнових прав інтелектуальної власності на вина-
хід, який є способом»;

6) у статті 7:
друге речення частини третьої після слова «винаходу» доповнити словами «(ко-

рисної моделі)»;
у частині п’ятій слова «видачу в Україні патенту» замінити словами «державну ре-

єстрацію в Україні винаходу (корисної моделі)»;
у частині шостій цифри «12» замінити цифрою «6»; 
частину сьому доповнити третім реченням такого змісту: «Такими, що явно випли-

вають із рівня техніки, можуть бути визнані нові форми відомого з рівня техніки лі-
карського засобу, у тому числі солі, складні ефіри, прості ефіри, композиції, комбі-
нації та інші похідні, поліморфи, метаболіти, чисті форми, розміри часток, ізомери, 
якщо вони істотно не відрізняються за ефективністю»;

7) назву розділу III викласти в такій редакції:
«Розділ III  

ПРАВО НА РЕЄСТРАЦІЮ ВИНАХОДУ (КОРИСНОЇ МОДЕЛІ)»;
8) у статті 8:
у частинах першій і другій слова «одержання патенту» замінити словами «реє-

страцію винаходу (корисної моделі), секретного винаходу (секретної корисної мо-
делі)»;

у частині третій слово «угоди» замінити словом «договору», а слова «централь-
ний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері 
інтелектуальної власності» — словом «Установа»;

9) у статті 9:
частини першу і третю викласти в такій редакції:
«1. Право на реєстрацію службового винаходу (корисної моделі) має роботода-

вець винахідника, якщо інше не передбачено договором»;
«3. Якщо право на реєстрацію службового винаходу (корисної моделі) належить 

роботодавцю, він повинен протягом чотирьох місяців від дати одержання від вина-
хідника повідомлення подати до Установи заявку на державну реєстрацію винаходу 
(корисної моделі) або передати право на таку реєстрацію іншій особі, або прийняти 
рішення про збереження службового винаходу (корисної моделі) як конфіденційної 
інформації. У цей же строк роботодавець повинен укласти з винахідником письмо-
вий договір щодо розміру та умови виплати йому (його правонаступнику) винагоро-
ди відповідно до економічної цінності винаходу (корисної моделі) і (або) іншої виго-
ди, яка може бути одержана роботодавцем»;

у першому реченні частини четвертої слово «роботодавець» замінити словами 
«право на реєстрацію службового винаходу (корисної моделі) належить роботодав-
цю і він», а слова «одержання патенту на службовий винахід (корисну модель)» — 
словами «реєстрацію службового винаходу (корисної моделі)»;

10) у статті 11 слова «одержання патенту (деклараційного патенту) на цей вина-
хід чи деклараційного патенту на корисну модель» замінити словами «державну реє-
страцію винаходу (корисної моделі)», а слова «видачі патенту» — словами «держав-
ній реєстрації винаходу (корисної моделі)»;

11) назву розділу IV викласти в такій редакції:
«Розділ IV  

ПОРЯДОК РЕЄСТРАЦІЇ ВИНАХОДУ (КОРИСНОЇ МОДЕЛІ)»;
12) у статті 12:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Особа, яка бажає зареєструвати винахід (корисну модель) і має на це право, 

подає до Установи заявку.
Заявка може подаватися у паперовій або  електронній формі. Спосіб подання за-

явки обирає заявник.
За заявками, поданими в електронній формі, здійснюється електронне діловод-

ство відповідно до законодавства у сфері електронних документів та електронного 
документообігу, цього Закону та правил, встановлених на їх основі центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері ін-
телектуальної власності. Заявки в електронній формі подаються за умови ідентифі-
кації заявника (представника у справах інтелектуальної власності чи іншої довіреної 
особи заявника) з використанням кваліфікованого електронного підпису»;

абзац другий частини п’ятої викласти в такій редакції:
«заяву про державну реєстрацію винаходу (корисної моделі)»;
у частині шостій:
в абзаці першому слова «видачу патенту (деклараційного патенту)» замінити сло-

вами «державну реєстрацію винаходу (корисної моделі)»;
в абзаці другому слово «патент» замінити словами «про державну реєстрацію ви-

находу (корисної моделі)»;
частину дев’яту викласти в такій редакції:
«9. Реферат та назва винаходу (корисної моделі) складаються лише для інформа-

ційних цілей. Вони не можуть братися до уваги з іншою метою, зокрема для тлума-
чення формули винаходу (корисної моделі) і визначення обсягу правової охорони»;

у частині десятій слова «Інші вимоги до документів заявки визначаються» заміни-
ти словами «Складання і подання заявки здійснюються відповідно до правил, вста-
новлених»;

у частині одинадцятій:
друге речення викласти в такій редакції: «Зазначений збір сплачується до спливу 

двох місяців від дати подання заявки»;
третє речення після слів «до його спливу» доповнити словами «або протягом двох 

місяців після його спливу»;
13) у статті 13:
в абзаці другому частини першої слова «про видачу патенту (деклараційного па-

тенту)» замінити словами «про державну реєстрацію винаходу (корисної моделі)»;
доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Положення цієї статті не обмежують право заявника, передбачене частиною 

третьою статті 17-1 цього Закону»;
14) у статті 14:
у частині першій слова «одержання патенту» замінити словами «державної реє-

страції винаходу (корисної моделі)»;
у частині другій:
у першому реченні абзацу першого слова «документа про сплату» замінити сло-

вом «сплати»;
абзац другий після слова «документів» доповнити словами «та сплати збору за 

подання заявки»;
частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Установа публікує в Бюлетені визначені нею відомості про прийняту на експер-

тизу міжнародну заявку»;
15) у статті 15:
в абзацах першому, третьому і четвертому частини другої слова «центральний ор-

ган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інте-
лектуальної власності» у всіх відмінках замінити словом «Установа» у відповідно-
му відмінку;

у частині сьомій слова «видачу патенту (деклараційного патенту) або рішення про 
відмову у його видачі» замінити словами «державну реєстрацію винаходу (корисної 
моделі) або рішення про відмову в такій реєстрації», а після слів «суть винаходу» до-
повнити словами «(корисної моделі)»;

текст статті після слів «Паризької конвенції про охорону промислової власності» 
доповнити словами «чи Угоди про заснування Світової організації торгівлі«;

16) у статті 16:
у частині першій слова «має статус науково-технічної експертизи» виключити;
у другому реченні абзацу першого частини третьої слова «про видачу патенту або 

про відмову у видачі патенту» замінити словами «про державну реєстрацію винаходу 
(корисної моделі) або рішення про відмову в такій реєстрації»;

у частині п’ятій:
в абзаці третьому слова «видачу патенту» замінити словами «реєстрацію винахо-

ду (корисної моделі)»;
в абзаці четвертому слова «видачу патенту на винахід» замінити словами «дер-

жавну реєстрацію винаходу»;
абзац третій частини шостої викласти в такій редакції:
«Додаткові матеріали подаються заявником протягом двох місяців від дати одер-

жання ним повідомлення чи висновку закладу експертизи або копій матеріалів, що 
протиставлені заявці. Якщо заявник не подав додаткові матеріали у встановлений 
строк, заявка вважається відкликаною, про що йому надсилається повідомлення. 
Строк подання додаткових матеріалів продовжується, але не більш як на шість міся-
ців, якщо до його спливу буде подано відповідне клопотання та сплачено збір за йо-
го подання. Якщо строк подання додаткових матеріалів пропущений з поважних при-
чин, але протягом шести місяців від його спливу подано відповідне клопотання ра-
зом з додатковими матеріалами та сплачено збір за його подання, права заявника 
щодо заявки відновлюються»;

у частині дев’ятій:
абзац третій викласти в такій редакції:
«визначається, чи належить винахід, що заявляється, до об’єктів, зазначених в аб-

заці першому частини другої статті 6 цього Закону, чи належить корисна модель, що 
заявляється, до об’єктів, зазначених в абзаці другому частини другої статті 6 цього 
Закону, та чи не належить винахід (корисна модель) до об’єктів, зазначених у части-
ні третій статті 6 цього Закону»;

в абзаці п’ятому слова «документ про сплату збору» замінити словами «сплаче-
ний збір»;

у частині десятій слова «наявності документа про сплату збору за подання заяв-
ки» замінити словами «відповідності сплаченого збору за подання заявки встанов-
леним вимогам»;

частину тринадцяту доповнити двома реченнями такого змісту: «Якщо протягом 
двох місяців після вчинення іноземною особою або особою без громадянства дій, пе-
редбачених частиною третьою статті 5 цього Закону, не надійшло повідомлення про 
призначення представника та адресу для листування, заявка, щодо якої було вчине-
но таку дію, вважається відкликаною. Зазначений строк продовжується, але не більш 
як на два місяці, якщо до його спливу буде подано відповідне клопотання та сплаче-
но збір за його подання»;

у частині чотирнадцятій:
в абзаці першому слова «об’єкта, що заявляється, до об’єктів технології, зазначе-

них у частині другій» замінити словами і цифрою «винаходу до об’єктів технології, 
зазначених в абзаці першому частини другої статті 6 цього Закону, або належності 
корисної моделі до об’єктів технології, зазначених в абзаці другому частини другої», 
а слова «документа про сплату збору» — словами «сплаченого збору»;

абзаци другий і третій викласти в такій редакції:
«патенту на винахід — повідомлення про завершення формальної експертизи та 

можливість проведення кваліфікаційної експертизи;
патенту на корисну модель — рішення Установи про державну реєстрацію ко-

рисної моделі»;
в абзаці першому частини п’ятнадцятої слова «об’єкт не належить до об’єктів тех-

нології, зазначених у частині другій» замінити словами і цифрою «винахід не нале-
жить до об’єктів технології, зазначених в абзаці першому частини другої статті 6 цьо-
го Закону, або заявлена корисна модель не належить до об’єктів технології, зазначе-
них в абзаці другому частини другої», а слова «документ про сплату збору» — сло-
вами «сплачений збір»;

у частині шістнадцятій:
абзаци перший та п’ятий викласти в такій редакції:
«16. Після спливу 18 місяців від дати подання заявки на державну реєстрацію ви-

находу, а якщо заявлено пріоритет — від дати її пріоритету, за умови дотримання ви-
мог, встановлених частиною чотирнадцятою цієї статті для заявки на державну реє-
страцію винаходу, Установа публікує в Бюлетені визначені нею відомості про заявку, 
якщо вона не відкликана, не вважається відкликаною або щодо неї не прийнято рі-
шення про відмову в державній реєстрації винаходу»;

«Відомості про заявку на державну реєстрацію корисної моделі не публікуються»;
після частини шістнадцятої доповнити двома новими частинами такого змісту:
«17. Протягом шести місяців від дати публікації відомостей про заявку на вина-

хід будь-яка особа може подати до закладу експертизи мотивоване заперечення про-
ти заявки. 

Заперечення подається з таких підстав:
заявлений об’єкт не відповідає вимогам частин першої, другої або третьої стат-

ті 6 цього Закону;
винахід не відповідає умовам патентоздатності, встановленим статтею 7 цього За-

кону.
За подання заперечення сплачується збір.
Вимоги до заперечення визначаються центральним органом виконавчої влади, 

що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.
Заперечення подається разом з його копією, яку заклад експертизи невідклад-

но надсилає заявнику. Заявник може повідомити закладу експертизи про своє став-
лення до заперечення протягом двох місяців від дати його одержання. Заявник мо-
же спростувати заперечення і залишити заявку без змін, внести до заявки зміни або 
відкликати її.

Подане заперечення розглядається в межах мотивів, викладених у ньому, та з ура-
хуванням відповіді заявника у разі її надання в установлений строк.

Результати розгляду заперечення відображаються в обґрунтованому висновку 
експертизи за заявкою. Копія рішення Установи разом з обґрунтованим висновком 
надсилається особі, яка подала заперечення.

18. Після публікації відомостей про заявку на винахід будь-яка особа може пода-
ти до закладу експертизи клопотання про проведення інформаційного пошуку на під-
ставі формули винаходу з урахуванням опису та наявних креслень. 

За подання клопотання сплачується збір.
Вимоги до клопотання та порядок здійснення інформаційного пошуку визнача-

ються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сфері інтелектуальної власності.

Звіт про результати інформаційного пошуку надсилається особі, яка подала кло-
потання, протягом двох місяців від дати його подання.

Після публікації відомостей про заявку на винахід будь-яка особа може подати до 
закладу експертизи зауваження  щодо відповідності заявленого винаходу умовам на-
дання правової охорони, визначеним цим Законом. Такі особи не беруть участі у ді-
ловодстві за заявкою. 

За подання зауваження збір не сплачується.
Вимоги до зауваження, умови та порядок його розгляду визначаються централь-

ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері інтелектуальної власності.

Отримане закладом експертизи зауваження невідкладно направляється заявнику. 
Заявник може повідомити закладу експертизи про своє ставлення до зауваження».

У зв’язку з цим частини сімнадцяту і вісімнадцяту вважати відповідно частинами 
дев’ятнадцятою і двадцятою;

у частині дев’ятнадцятій:
в абзаці другому слова «документа про сплату збору» замінити словами «спла-

ти збору»;
в абзаці третьому:
перше і друге речення замінити реченням такого змісту: «Заявник може подати 

зазначену заяву та сплатити збір за проведення кваліфікаційної експертизи протягом 
трьох років від дати подання заявки, а інша особа — після публікації відомостей про 
заявку на винахід, але не пізніше трьох років від дати подання заявки»;

у третьому реченні слово «вона» замінити словами «інша особа»;
абзац четвертий замінити трьома новими абзацами такого змісту:
«Строк подання зазначеної заяви та сплати збору продовжується, але не більш як 

на шість місяців, якщо до його спливу буде подано відповідне клопотання та сплаче-
но збір за його подання.

Якщо заявник не подав зазначену заяву стосовно відповідної заявки на винахід та 
не сплатив збір за проведення кваліфікаційної експертизи у встановлений строк, за-
явка вважається відкликаною, про що йому надсилається повідомлення.

Якщо строк подання зазначеної заяви та сплати збору за проведення кваліфіка-
ційної експертизи пропущений з поважних причин, права заявника щодо заявки від-
новлюються, за умови що протягом шести місяців від його спливу буде подано від-
повідне клопотання разом із зазначеною заявою та сплачено збори за подання тако-
го клопотання та за проведення кваліфікаційної експертизи»;

доповнити частиною двадцять першою такого змісту:
«21. Заявник у процесі кваліфікаційної експертизи заявки на винахід має право 

внести зміни до формули винаходу. Такі зміни не можуть виходити за межі розкри-
тої у поданій заявці суті винаходу та збільшувати обсяг прав порівняно з формулою, 
яка була опублікована на дату подання клопотання про проведення кваліфікаційної 
експертизи. Змінена формула вважається дійсною з дати публікації відомостей про 
державну реєстрацію винаходу, за умови встановлення відповідності заявленої фор-
мули винаходу умовам патентоздатності»;

17) статтю 17 викласти в такій редакції:
«Стаття 17. Відкликання заявки
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документи
Заявник має право відкликати заявку в будь-який час до дати одержання ним рі-

шення про державну реєстрацію секретного винаходу чи секретної корисної моделі 
або до дати сплати державного мита за реєстрацію винаходу (корисної моделі). Така 
заявка вважається відкликаною з дати подання заяви про її відкликання»;

18) доповнити статтею 171 такого змісту:
«Стаття 171. Поділ заявки
1. Заявник має право до дати одержання ним рішення Установи за заявкою поді-

лити її на дві і більше заявок (виділені заявки), за умови що суть винаходу (корисної 
моделі) за виділеною заявкою не виходить за межі змісту поділеної заявки на дату її 
подання. Заявка може бути поділена за власною ініціативою заявника або у відповідь 
на пропозицію закладу експертизи.

2. Поділ заявки здійснюється шляхом подання заяви про поділ заявки та подан-
ня виділеної заявки, за умови сплати зборів за подання заяви про поділ та виділе-
ної заявки.

3. Заявник має право визначити датою подання виділеної заявки дату подання по-
діленої заявки та датою пріоритету виділеної заявки дату пріоритету поділеної за-
явки.

4. Експертиза виділеної заявки проводиться відповідно до статті 16 цього Зако-
ну з урахуванням того, що строк сплати збору за  подання заявки, строк подання за-
яви про проведення кваліфікаційної експертизи та сплати збору за її проведення об-
числюються від дати одержання виділеної заявки закладом експертизи. Крім дотри-
мання вимог статті 16 цього Закону перевіряється виконання умови, визначеної час-
тиною першою цієї статті.

5. Після спливу 18 місяців від дати подання виділеної заявки на винахід, а якщо 
заявлено пріоритет, — від дати її пріоритету або невідкладно після завершення фор-
мальної експертизи заявки на винахід (залежно від того, яка з цих подій відбулася 
пізніше) Установа публікує в Бюлетені визначені нею відомості про заявку, якщо во-
на не відкликана, не вважається відкликаною або щодо неї не прийнято рішення про 
відмову в державній реєстрації винаходу.

6. Інші вимоги щодо поділу заявки визначаються правилами, встановленими від-
повідно до цього Закону центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері інтелектуальної власності»;

19) частину першу статті 18 викласти в такій редакції:
«Заявник має право перетворити заявку на державну реєстрацію винаходу на за-

явку на державну реєстрацію корисної моделі і навпаки до одержання ним рішення 
про державну реєстрацію винаходу (корисної моделі) або рішення про відмову в та-
кій реєстрації»;

20) у першому реченні частини першої статті 19 слова «заявку або публікації відо-
мостей про видачу патенту» замінити словом «неї»;

21) у статті 21:
у частині першій слова «патент на винахід» замінити словами «державну реєстра-

цію винаходу»;
у частині другій:
у першому реченні слово «винахід» замінити словами «державну реєстрацію ви-

находу»;
у другому реченні слова «одержання ним патенту» замінити словами «державної 

реєстрації такого винаходу»;
у частині третій слова «видачу патенту на винахід» замінити словами «державну 

реєстрацію винаходу»;
22) у статті 22:
у назві слово «патенту» виключити;
частини першу і другу викласти в такій редакції:
«1. На підставі рішення про державну реєстрацію винаходу (корисної моделі), се-

кретного винаходу (секретної корисної моделі) Установа здійснює державну реє-
страцію винаходу (корисної моделі), секретного винаходу (секретної корисної мо-
делі) шляхом внесення до Реєстру відповідних відомостей. Порядок ведення Реє-
стру і перелік відомостей, що містяться в Реєстрі, визначаються центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інте-
лектуальної власності.

2. Державна реєстрація винаходу (корисної моделі) здійснюється за наявності 
документа про сплату державного мита за реєстрацію винаходу (корисної моделі) 
і сплаченого збору за публікації про державну реєстрацію винаходу (корисної моде-
лі). Зазначені мито та збір сплачуються після надходження до заявника рішення про 
державну реєстрацію винаходу (корисної моделі).

Якщо протягом трьох місяців з дати одержання заявником рішення про держав-
ну реєстрацію винаходу (корисної моделі) документ про сплату державного мита за 
реєстрацію винаходу (корисної моделі) і збір за публікацію про державну реєстрацію 
винаходу (корисної моделі) не надійшли до закладу експертизи, державна реєстра-
ція винаходу (корисної моделі) не здійснюється, а заявка вважається відкликаною.

Строк надходження документа про сплату державного мита за реєстрацію вина-
ходу (корисної моделі), строк сплати збору за публікацію про державну реєстрацію 
винаходу (корисної моделі) продовжується, але не більш як на шість місяців, якщо 
до його спливу буде подано відповідне клопотання та сплачено збір за його подання.

Якщо строк надходження документа про сплату державного мита за реєстрацію 
винаходу (корисної моделі), строк сплати збору за публікацію про державну реєстра-
цію винаходу (корисної моделі) пропущений з поважних причин, права заявника що-
до заявки відновлюються, за умови що протягом шести місяців після його спливу бу-
де подано відповідне клопотання разом з документом про сплату державного мита за 
реєстрацію винаходу (корисної моделі) та сплачено збір за подання зазначеного кло-
потання та збір за публікацію про державну реєстрацію винаходу (корисної моделі)»;

у частині третій:
в абзаці першому слова «про певний патент» замінити словами «про державну ре-

єстрацію винаходу (корисної моделі)»;
в абзаці другому слова «патенту (деклараційного патенту) на секретний винахід та 

деклараційного патенту на секретну корисну модель» замінити словами «секретного 
винаходу (секретної корисної моделі)»;

у другому реченні абзацу другого частини четвертої слова «патенту (декларацій-
ного патенту) на винахід чи деклараційного патенту на корисну модель» замінити 
словами «винаходу чи корисної моделі»;

23) у статті 23:
назву та частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 23. Публікація
1. Одночасно з державною реєстрацією винаходу (корисної моделі) Установа здій-

снює публікацію в Бюлетені відомостей про державну реєстрацію винаходу (корисної 
моделі), визначених у встановленому порядку»;

у частині другій слова «видачу патенту Установа публікує опис до патенту (декла-
раційного патенту)» замінити словами «державну реєстрацію винаходу (корисної мо-
делі) Установа публікує опис до патенту»;

у частині третій слова «видачу патенту (деклараційного патенту) на винахід або де-
клараційного патенту на корисну модель» замінити словами «державну реєстрацію 
винаходу (корисної моделі)»;

у частині четвертій слова «видачу патенту (деклараційного патенту) на секрет-
ний винахід і деклараційного патенту на секретну корисну модель» замінити словами 
«державну реєстрацію секретного винаходу (секретної корисної моделі)»;

24) у статті 24:
у частині першій слова «у судовому порядку, а також до Апеляційної палати» за-

мінити словами «до Апеляційної палати або в судовому порядку»;
частину другу виключити;
частину третю після слова «Право» доповнити словом «заявника», а слова «дер-

жавного мита за видачу патенту (деклараційного патенту) на винахід чи декларацій-
ного патенту на корисну модель» замінити словами «ним державного мита за реє-
страцію винаходу (корисної моделі)»;

у частині четвертій слова «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері інтелектуальної власності» замінити сло-
вом «Установи»;

у частині п’ятій і першому реченні частини шостої слова «документа про сплату» 
замінити словом «сплати»;

абзац другий частини сьомої викласти в такій редакції:
«У разі задоволення Апеляційною палатою заперечення повністю або частково з 

причин порушення порядку проведення експертизи збір за подання заперечення під-
лягає поверненню, а заявка повертається до закладу експертизи для проведення по-
вторної експертизи»;

частину восьму виключити;
частину дев’яту після слова «рішення»  доповнити словами «або його копії»;
доповнити частиною десятою такого змісту:
«10. Після затвердження рішення Апеляційної палати Установа оприлюднює на 

своєму офіційному веб-сайті та публікує в Бюлетені визначені нею відомості про це 
рішення»;

25) у частині першій статті 25:
в абзаці першому слова «після його державної реєстрації» замінити словами «піс-

ля державної реєстрації винаходу (корисної моделі)»;
абзац третій викласти в такій редакції:
«Патент на корисну модель видається під відповідальність його володільця за від-

повідність корисної моделі умовам патентоздатності»;
26) статтю 26 виключити;
27) частину третю статті 27 викласти в такій редакції:
«3. Володілець патенту на секретний винахід (корисну модель) протягом одного 

року від дати одержання ним рішення Державного експерта про розсекречування ви-
находу (корисної моделі) має право подати до Установи клопотання про видачу па-
тенту на винахід (корисну модель) на строк, що залишився до закінчення дії патен-
ту на секретний винахід (секретну корисну модель). У такому разі Установа вносить 
відповідні зміни до Реєстру, здійснює публікацію про державну реєстрацію винаходу 

(корисної моделі) і видає патент згідно із статтями 22, 23 і 25 цього Закону, за умови 
сплати відповідних зборів та державного мита»;

28) Розділ VI доповнити статтею 27-1 такого змісту:
«Стаття 27-1. Додаткова охорона прав на винаходи
1. Володілець патенту на винахід, об’єктом якого є активний фармацевтичний ін-

гредієнт лікарського засобу, процес отримання лікарського засобу або застосування 
лікарського засобу, засіб захисту тварин, засіб захисту рослин, введення в обіг яко-
го в Україні надається відповідним компетентним органом згідно із законодавством 
України, має право на продовження строку чинності майнових прав інтелектуальної 
власності на такий винахід (додаткова охорона), яке засвідчується сертифікатом до-
даткової охорони.

Сертифікат додаткової охорони видається за клопотанням володільця патенту. За 
подання клопотання сплачується збір.

Права на додаткову охорону обмежені продуктом (активним фармацевтичним ін-
гредієнтом або сукупністю активних фармацевтичних інгредієнтів лікарського засо-
бу), введення в обіг якого в Україні дозволено відповідним компетентним органом 
згідно із законодавством України, та його застосуванням відповідно як лікарського 
засобу, засобу захисту тварин, засобу захисту рослин у межах прав, що надавалися 
відповідним патентом на день подання клопотання про видачу сертифіката додатко-
вої охорони, та є чинними за умови чинності такого дозволу.

Власник патенту на винахід, об’єктом якого є лікарський засіб, засіб захисту тва-
рин, засіб захисту рослин, має право на продовження строку чинності майнових прав 
інтелектуальної власності у разі, якщо заяву на отримання дозволу компетентного 
органу для введення лікарському засобу, засобу захисту тварин, засобу захисту рос-
лин у цивільний обіг в Україні було подано протягом одного року від дати подання та-
кої заяви вперше в будь-якій країні.

2. Строк додаткової охорони дорівнює періоду між датою подання заявки до Уста-
нови та датою одержання володільцем патенту першого дозволу компетентного ор-
гану, зменшеному на п’ять років.

Строк додаткової охорони не може перевищувати п’ять років.
Для винаходу, об’єктом якого є активний фармацевтичний інгредієнт лікарського 

засобу, щодо якого були здійснені дослідження у сфері застосування для дітей, ре-
зультати яких відображені в інформації про лікарський засіб, на який видано дозвіл 
відповідного компетентного органу, зазначені в абзацах першому і другому цієї час-
тини строки додаткової охорони продовжуються на шість місяців.

3. Клопотання про додаткову охорону має надійти до Установи протягом шести мі-
сяців від дати публікації відомостей про державну реєстрацію винаходу або від дати 
видачі першого дозволу відповідного компетентного органу (залежно від того, яка з 
цих дат є пізнішою). До клопотання додаються документи, що підтверджують право 
володільця патенту на додаткову охорону.

Клопотання розглядається закладом експертизи в порядку, що визначається цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політи-
ки у сфері інтелектуальної власності.

4. У разі якщо подані документи підтверджують право володільця патенту на до-
даткову охорону Установа здійснює державну реєстрацію додаткової охорони шля-
хом внесення до Реєстру відповідних відомостей. Одночасно з державною реєстра-
цією додаткової охорони Установа здійснює публікацію в Бюлетені визначених нею 
відомостей про таку реєстрацію. Видача сертифіката додаткової охорони здійсню-
ється Установою у місячний строк після державної реєстрації додаткової охорони.

5. Права та обов’язки володільця сертифіката додаткової охорони є такими сами-
ми, як і права володільця відповідного патенту, з урахуванням обмежень, встановле-
них частиною першою цієї статті.

6. За умови дотримання зазначених у цій частині вимог не визнається порушен-
ням прав на винахід таке його використання протягом строку додаткової охорони:

1) виготовлення продукту або лікарського засобу, що містить продукт, із застосу-
ванням запатентованого винаходу з метою експорту до третіх країн, а також інші дії, 
які відповідно до цього Закону визнаються використанням винаходу, якщо вони є не-
обхідними для виготовлення продукту або лікарського засобу, що містить продукт, з 
метою експорту до третіх країн;

2) виготовлення продукту або лікарського засобу, що містить продукт, із застосу-
ванням запатентованого винаходу не раніше ніж за шість місяців до закінчення стро-
ку додаткової охорони з метою його зберігання для введення в обіг після закінчен-
ня строку додаткової охорони, а також інші дії, які відповідно до цього Закону визна-
ються використанням винаходу, якщо вони є необхідними для виготовлення продук-
ту або лікарського засобу, що містить продукт, і його зберігання не раніше зазначе-
ного строку.

Особа, яка має намір протягом строку додаткової охорони здійснювати виготов-
лення продукту або лікарського засобу, що містить продукт, із застосуванням запа-
тентованого винаходу, зобов’язана при виготовленні продукту наносити на нього ін-
формаційне маркування «UA Export/Для експорту».

Особа, яка має намір протягом строку додаткової охорони здійснювати виготов-
лення продукту або лікарського засобу, що містить продукт, із застосуванням запа-
тентованого винаходу, письмово повідомляє Установу і власника сертифіката додат-
кової охорони про такий намір не пізніше, ніж за три місяці до початку використан-
ня винаходу.

У повідомленні заявника зазначаються його адреса, способи використання вина-
ходу і ціль такого використання, номер і дата видачі сертифіката додаткової охоро-
ни. У разі виготовлення продукту або лікарського засобу, що містить продукт, з ме-
тою експорту в повідомленні також зазначається номер дозволу компетентного орга-
ну третьої країни, до якої планується здійснювати експорт. Установа забезпечує опу-
блікування відомостей, що містяться в повідомленні.

Виробник продукту або лікарського засобу, що містить продукт, зобов’язаний 
отримати письмові гарантії від усіх осіб, що за його замовленням здійснюють збе-
рігання, експорт або вчиняють інші дії, які відповідно до цієї частини не визнаються 
порушенням прав на винахід, про те, що такий продукт або лікарський засіб, що міс-
тить продукт, не буде використаний інакше, ніж для експорту або зберігання у визна-
ченому законом порядку.

7. За підтримання чинності сертифіката додаткової охорони за кожний повний 
чи неповний рік його дії сплачується збір у порядку, визначеному частиною другою 
статті 32 цього Закону.

8. Припинення дії сертифіката додаткової охорони та визнання його недійсним, 
захист прав володільця сертифіката додаткової охорони здійснюються у порядку, 
встановленому для відповідного патенту»;

29) назву розділу V викласти в такій редакції:

«Розділ V  
ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СУБ’ЄКТІВ ПРАВ НА ВИНАХОДИ (КОРИСНІ МОДЕЛІ)»;

30) у статті 28:
у назві слово «патенту» замінити словами «державної реєстрації винаходу (ко-

рисної моделі)»;
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Права, що випливають з державної реєстрації винаходу (корисної моделі), ді-

ють від дати, наступної за датою державної реєстрації винаходу (корисної моделі).
Права, що випливають з державної реєстрації секретного винаходу (секретної ко-

рисної моделі), діють від дати внесення інформації про секретний винахід (секретну 
корисну модель) до відповідного Реєстру»;

у частині другій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«2. Володілець патенту має право використовувати винахід (корисну модель) на 

свій розсуд, якщо таке використання не порушує прав інших володільців патенту»;
в абзаці третьому:
у першому реченні слова «патент на який належить кільком особам, визначають-

ся угодою» замінити словами «володільцями патенту на який є кілька осіб, визнача-
ються договором»;

у другому реченні слова «такої угоди» замінити словами «такого договору», а сло-
ва «право власності» — словом «права»;

доповнити абзацами чотирнадцятим — сімнадцятим такого змісту:
«Право володільця патенту на винахід, об’єктом якого є біологічний матеріал, по-

ширюється на будь-який інший біологічний матеріал із такими самими характерис-
тиками, одержаний із такого біологічного матеріалу шляхом відтворення чи розмно-
ження в подібній або іншій формі.

Право володільця патенту на винахід, об’єктом якого є процес одержання біоло-
гічного матеріалу, поширюється на біологічний матеріал, безпосередньо одержаний 
із застосуванням цього процесу, та на будь-який біологічний матеріал із такими са-
мими характеристиками, одержаний від нього шляхом відтворення чи розмноження 
в подібній або іншій формі.

Право володільця патенту на винахід, об’єктом якого є продукт із генетичною ін-
формацією, поширюється на будь-який матеріал (крім зазначеного в абзаці одинад-
цятому частини третьої статті 6 цього Закону), який містить цей продукт та в якому 
генетична інформація виконує свою функцію.

Права, визначені абзацами п’ятнадцятим і шістнадцятим цієї частини, не поширю-
ються на біологічний матеріал, отриманий внаслідок культивування або розмножен-
ня розміщеного на ринку володільцем патенту біологічного матеріалу, якщо таке роз-
множення або культивування обов’язково є результатом застосування біологічного 
матеріалу, для якого він був реалізований на ринку, за умови що отриманий матері-
ал у подальшому не використовується для іншого культивування або розмноження»;

у частині третій:

в абзаці першому слова «Виключні права власника патенту (деклараційного па-
тенту) на секретний винахід і деклараційного патенту на секретну корисну модель» 
замінити словами «Виключні майнові права інтелектуальної власності володільця па-
тенту на секретний винахід (секретну корисну модель)»;

в абзаці другому слова «Власник патенту (деклараційного патенту) на секретний 
винахід чи деклараційного патенту на секретну корисну модель» замінити словами 
«Володілець патенту на секретний винахід (секретну корисну модель)»;

частину четверту доповнити словами «(корисної моделі)»;
частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Патент надає його володільцю виключне майнове право перешкоджати ви-

користанню винаходу (корисної моделі), у тому числі забороняти таке використан-
ня, крім випадків, якщо таке використання не визнається згідно з цим Законом по-
рушенням прав, що випливають з державної реєстрації винаходу (корисної моделі)»;

у частині шостій слова «право власності» замінити словами «виключні майнові 
права інтелектуальної власності»;

у другому реченні абзацу другого частини восьмої слово «Установою» замінити 
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері інтелектуальної власності»;

у частині дев’ятій:
в абзаці першому:
у першому реченні слова «патенту (деклараційного патенту) на секретний винахід 

чи деклараційного патенту на секретну корисну модель» замінити словами «патенту 
на секретний винахід (секретну корисну модель)»;

у другому реченні слова «чинності патенту» замінити словами «чинності майнових 
прав інтелектуальної власності на винахід (корисну модель)»;

у першому реченні абзацу другого слова «про платежі» виключити;
31) статтю 29 викласти в такій редакції:
«Стаття 29. Обов’язки, що випливають з державної реєстрації винаходу (корис-

ної моделі)
1. Володілець патенту повинен сплачувати відповідні збори за підтримання чин-

ності майнових прав інтелектуальної власності на винахід (корисну модель) і добро-
совісно користуватися правами, що випливають з державної реєстрації винаходу (ко-
рисної моделі)»;

32) у статті 30:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 30. �Обмеження майнових прав інтелектуальної власності на винахід (ко-

рисну модель)»;
в абзаці першому частини першої слова «дати публікації відомостей про видачу 

патенту» замінити словами «дати,  наступної за датою державної реєстрації винахо-
ду (корисної моделі)»;

у частині третій:
у першому реченні абзацу першого слова «власника патенту (деклараційного па-

тенту) у разі його безпідставної відмови у видачі ліцензії на використання винаходу 
(корисної моделі)» замінити словами «володільця патенту»;

пункт 3 доповнити словами «іншим особам»;
в абзаці першому частини четвертої слова «Власник патенту (деклараційного па-

тенту) на секретний винахід чи деклараційного патенту на секретну корисну модель» 
замінити словами «Володілець патенту на секретний винахід (секретну корисну мо-
дель)»;

33) у статті 31:
у частині першій:
в абзаці першому слова «з комерційною метою» виключити;
абзац другий після слова «винаходу» доповнити словами «(корисної моделі)»;
у тексті частини слова «попереднього користування» замінити словами «попере-

днього користувача»;
у першому реченні частини четвертої:
слово «патенту» замінити словами «державної реєстрації винаходу (корисної мо-

делі)»;
після слова «винаходу» доповнити словами «(корисної моделі)»;
слова «надаються патентом» замінити словами «випливають з державної реє-

страції винаходу (корисної моделі)»;
доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Не визначається порушенням прав, що випливають із додаткової охорони прав 

на винаходи, визначені у статті 27-1 цього Закону, виготовлення продукту або лікар-
ського засобу, що містить продукт, із застосуванням запатентованого винаходу з ме-
тою експорту до третіх країн, а також інші дії, які відповідно до цього Закону визна-
ються використанням винаходу, якщо вони є необхідними для виготовлення продук-
ту або лікарського засобу, що містить продукт, з метою експорту до третіх країн»;

34) назву розділу VI викласти в такій редакції:
«Розділ VI  

ПРИПИНЕННЯ ДЕРЖАВНОЇ РЕЄСТРАЦІЇ ТА ВИЗНАННЯ ПРАВ НЕДІЙСНИМИ»;
35) у статті 32:
назву і частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 32. Припинення державної реєстрації винаходу (корисної моделі)
1. Володілець патенту в будь-який час може відмовитися від прав, що виплива-

ють з державної реєстрації винаходу (корисної моделі), повністю або частково в меж-
ах опублікованої формули винаходу (корисної моделі) на підставі заяви, поданої до 
Установи. 

Часткова відмова від прав здійснюється шляхом виключення незалежних пунк-
тів формули або виключення одного чи декількох незалежних пунктів формули та 
підпорядкованих таким незалежним пунктам залежних пунктів, або шляхом внесен-
ня змін до незалежного (незалежних) пункту (пунктів), за умови що таке виключен-
ня та (або) зміна призводять до зменшення обсягу правової охорони, що надається 
державною реєстрацією. 

Зміни до незалежного пункту формули можуть вноситися шляхом зміни наявних 
у такому пункті формули ознак або внесення до нього ознак. При цьому вноситися 
можуть лише ознаки, наявні у підпорядкованих такому незалежному пункту залеж-
них пунктах формули. 

Установа проводить експертизу винаходу з новою редакцією формули на відпо-
відність вимогам цієї статті та статті 7 цього Закону. За проведення експертизи спла-
чується збір.

Повна або часткова відмова від прав набирає чинності від дати публікації відомос-
тей про це в Бюлетені. Форма заяви та порядок її розгляду визначаються централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері інтелектуальної власності. За подання заяви сплачується збір.

Не допускається повна або часткова відмова від прав, що випливають з держав-
ної реєстрації винаходу (корисної моделі), без попередження особи, якій надано пра-
во на використання винаходу за ліцензійним договором, зареєстрованим в Установі, 
а також у разі накладення арешту на майно, описане за борги, якщо до його складу 
входять права, що випливають з державної реєстрації винаходу (корисної моделі)»;

у частині другій:
в абзаці першому слово «його» замінити словом «їх»;
у другому реченні абзацу другого слова «видачу патенту» замінити словами «дер-

жавну реєстрацію винаходу (корисної моделі)»;
у тексті слова «Дія патенту», «дія патенту» та «чинності патенту» в усіх відмінках 

замінити відповідно словами «чинність майнових прав інтелектуальної власності на 
винахід (корисну модель)» у відповідному відмінку;

абзац шостий викласти в такій редакції:
«Збір за підтримку чинності майнових прав інтелектуальної власності на секрет-

ний винахід (секретну корисну модель) не сплачується»;
доповнити абзацом сьомим такого змісту:
«Якщо строк сплати збору за підтримання чинності майнових прав інтелектуаль-

ної власності на винахід (корисну модель) пропущений, права заявника щодо патен-
ту відновлюються, за умови що протягом 12 місяців після спливу строку буде пода-
но відповідне клопотання та сплачено збір за подання такого клопотання і збір за 
підтримання чинності майнових прав інтелектуальної власності на винахід (корис-
ну модель). Інформацію про відновлення прав заявника щодо патенту Установа пу-
блікує в Бюлетені»;

36) у статті 33:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 33. �Визнання прав на винахід (корисну модель) недійсними в судовому 

порядку»;
у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1. Права на винахід (корисну модель) можуть бути визнані в судовому порядку 

недійсними повністю або частково у разі»;
у пункті «г» слова «видачі патенту» замінити словами «державної реєстрації ви-

находу (корисної моделі)»;
частину другу виключити;
у частині третій слова «патенту чи його частини недійсними» замінити словами 

«прав на винахід (корисну модель) недійсними повністю або частково в судовому 
порядку»;

частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Права на винахід (корисну модель), визнані недійсними повністю або частково 

в судовому порядку, вважаються такими, що не набрали чинності, від дати публікації 
відомостей про державну реєстрацію винаходу (корисної моделі).
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документи
Визнання прав на винахід (корисну модель) недійсними частково здійснюється 

шляхом   виключення незалежних пунктів формули або виключення одного чи де-
кількох незалежних пунктів формули та підпорядкованих таким незалежним пунк-
там залежних пунктів, або шляхом внесення змін до незалежного (незалежних) пунк-
ту (пунктів), за умови що таке виключення та (або) зміна призводять до зменшення 
обсягу правової охорони, що надається державною реєстрацією. 

Зміни до незалежного пункту формули можуть вноситися шляхом зміни наявних 
у такому пункті формули ознак або внесення до нього ознак. При цьому вноситися 
можуть лише ознаки, наявні у підпорядкованих такому незалежному пункту залеж-
них пунктах формули»;

37) розділ VI доповнити статтями 331 і 332 такого змісту:
«Стаття 331. �Визнання прав на винахід (корисну модель) недійсними Апеляцій-

ною палатою
1. Будь-яка особа може подати до Апеляційної палати обґрунтовану заяву про ви-

знання прав на винахід (корисну модель) недійсними повністю або частково з під-
став невідповідності винаходу (корисної моделі) умовам патентоздатності, визначе-
ним цим Законом. Заяву може бути подано через представника у справах інтелекту-
альної власності (патентного повіреного), який діє на підставі довіреності.

Визнання прав на винахід (корисну модель) недійсними частково здійснюється 
шляхом   виключення незалежних пунктів формули або виключення одного чи де-
кількох незалежних пунктів формули та підпорядкованих таким незалежним пунк-
там залежних пунктів, або шляхом внесення змін до незалежного (незалежних) пунк-
ту (пунктів), за умови що таке виключення та (або) зміна призводять до зменшення 
обсягу правової охорони, що надається державною реєстрацією. 

Зміни до незалежного пункту формули можуть вноситися шляхом зміни наявних 
у такому пункті формули ознак або внесення до нього ознак. При цьому вноситися 
можуть лише ознаки, наявні у підпорядкованих такому незалежному пункту залеж-
них пунктах формули.  

2. Заява про визнання прав на винахід недійсними може бути подана до Апеляцій-
ної палати протягом дев’яти місяців з дати публікації відомостей про державну реє-
страцію винаходу. За подання заяви сплачується збір. Заява вважається поданою в 
разі надходження збору на рахунок закладу експертизи.

3. Заява про визнання прав на корисну модель недійсними може бути подана до 
Апеляційної палати протягом усього строку чинності майнових прав на корисну мо-
дель та після припинення їх чинності. За подання заяви сплачується збір. Заява вва-
жається поданою в разі надходження збору на рахунок закладу експертизи.

4. Сторонами розгляду справи про визнання прав на винахід (корисну модель) не-
дійсними в Апеляційній палаті є особа, яка подала заяву про визнання прав на вина-
хід (корисну модель) недійсними, та володілець патенту.

5. Сторони мають рівні права щодо надання доказів, їх дослідження та доведення 
перед Апеляційною палатою їх переконливості.

6. Апеляційна палата не перевіряє достовірність наданих доказів, а відповідаль-
ність за достовірність наведеної інформації несе особа, яка її надала. У разі виник-
нення у колегії Апеляційної палати обґрунтованих сумнівів щодо достовірності ін-
формації, наведеної в наданих документах, колегія має право запитати підтверджен-
ня зазначеної інформації.

7. Кожна сторона повинна довести  обставини, на які вона посилається як на під-
ставу своїх вимог або заперечень.

8. Вимоги до заяви про визнання прав на винахід (корисну модель) недійсними, 
умови та порядок її розгляду визначаються центральним органом виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.

9. Заява про визнання прав на винахід (корисну модель) недійсними розглядаєть-
ся згідно з регламентом Апеляційної палати протягом чотирьох місяців з дня надхо-
дження заяви, за умови сплати збору за її подання. Цей строк може бути продовже-
но на два місяці за заявою сторони розгляду заяви про визнання прав на винахід (ко-
рисну модель) недійсними та за умови сплати збору. Строк розгляду заяви може бу-
ти зупинено з підстав, визначених центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, але не 
більше ніж на два місяці.

10. За результатами розгляду заяви Апеляційна палата приймає мотивоване рі-
шення, що затверджується наказом Установи та надсилається сторонам.

11. Сторони можуть оскаржити затверджене Установою рішення Апеляційної па-
лати у судовому порядку протягом двох місяців від дати його одержання.

12. Рішення Апеляційної палати набирають чинності з дати затвердження наказом 
Установи та підлягають оприлюдненню в повному обсязі на офіційному веб-сайті 
Установи.

У разі визнання прав на винахід (корисну модель) недійсними Установа повідо-
мляє про це у Бюлетені.

13. Права на винахід (корисну модель), визнані недійсними Апеляційною палатою, 
вважаються такими, що не набрали чинності, з дня, наступного за днем державної 
реєстрації винаходу (корисної моделі).

Стаття 33-2. Висновок про відповідність корисної моделі умовам патентоздатності
1. Будь-яка особа може подати до Установи мотивоване клопотання про прове-

дення експертизи корисної моделі на відповідність умовам патентоздатності. За по-
дання клопотання сплачується збір.

2. Клопотання розглядається закладом експертизи в порядку, встановленому цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики 
у сфері інтелектуальної власності.

3. Про отримання клопотання Установа повідомляє володільцю патенту на корис-
ну модель після надходження до Установи суми сплаченого збору за подання кло-
потання.

4. Підготовлений Установою висновок щодо відповідності корисної моделі умо-
вам патентоздатності надсилається особі, яка подала клопотання, та володільцю па-
тенту.

5. Висновок Установи щодо відповідності умовам патентоздатності може бути за-
лучено особою, яка подавала клопотання, у разі звернення до суду або до Апеляцій-
ної палати з метою визнання недійсними прав на корисну модель»;

38) у частині першій статті 34 слова «права власника патенту» замінити словом 
«права»;

39) в абзаці восьмому частини другої статті 35 слова «попереднього користуван-
ня» замінити словами «попереднього користувача»;

40) у статті 36:
у частині першій слова «видачу патентів на винаходи (корисні моделі)» замінити 

словами «реєстрацію винаходів (корисних моделей)»;
частину третю викласти в такій редакції:
«Кошти, одержані від сплати державного мита за реєстрацію винаходів (корис-

них моделей), зараховуються до бюджетів у порядку, встановленому Бюджетним ко-
дексом України«;

41) частину другу статті 37 після слів «заявка подається» доповнити словами «до 
Міжнародного бюро Всесвітньої організації інтелектуальної власності з дотриманням 
умови, визначеної частиною першою цієї статті, чи»;

42) у тексті Закону:
слово «власник» у всіх відмінках і числах замінити словом «володілець» у відпо-

відному відмінку і числі;
слова «свій офіційний бюлетень» та «офіційний бюлетень» у всіх відмінках замі-

нити словом «Бюлетень» у відповідному відмінку.
3. У Декреті Кабінету Міністрів України від 21 січня 1993 року № 7—93 «Про дер-

жавне мито» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 13, ст. 113 із наступни-
ми змінами):

1) абзац другий підпункту «у» пункту 6 статті 3 викласти в такій редакції:
«за реєстрацію винаходу (корисної моделі)»;
2) у частині першій статті 6 слова «за дії, пов’язані з видачею охоронних докумен-

тів (патентів і свідоцтв) на об’єкти інтелектуальної власності, і за дії, пов’язані з під-
триманням чинності патентів на сорти рослин» виключити.

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. До приведення нормативно-правових актів, прийнятих до набрання чинності 

цим Законом, у відповідність із цим Законом вони діють у частині, що не супере-
чить цьому Закону.

3. Експертиза заявок на винаходи (корисні моделі), експертиза яких не завершена 
на день набрання чинності цим Законом, проводиться у порядку, встановленому цим 
Законом. Відповідність об’єктів умовам надання правової охорони (патентоздатності) 
визначається згідно із законодавством, що діяло на дату подання заявки.

4. Патенти, видані за заявками, одержаними Установою до дня набрання чиннос-
ті цим Законом, є чинними.

5. Заява про визнання недійсними прав інтелектуальної власності на винахід (ко-
рисну модель) може бути подана до Апеляційної палати щодо будь-якого винаходу 
(корисної моделі), щодо якого набуто права інтелектуальної власності, зокрема вина-
ходу (корисної моделі), права на який набуто до дня набрання чинності цим Законом. 
Відповідність об’єктів умовам надання правової охорони (патентоздатності) визнача-
ється згідно із законодавством, що діяло на дату подання заявки.

6. Кабінету Міністрів України у шестимісячний строк з дня набрання чинності цим 
Законом:

привести свої  нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ 
21 липня 2020 року 
№ 816-IX

 �ПОСТАНОВА ВЕРХОВНОЇ РАДИ 
УКРАЇНИ

Про внесення змін до додатка  
до Постанови Верховної Ради України  

«Про відзначення пам’ятних дат і ювілеїв  
у 2020 році»

Верховна Рада України постановляє:
1. Внести до  додатка  до Постанови Верховної Ради України «Про відзначен-

ня пам’ятних дат і ювілеїв у 2020 році» (Відомості Верховної Ради України, 2020 р.,  
№ 11, ст. 65) такі зміни:

1) розділ I доповнити відповідно до хронологічного порядку новими абзацами та-
кого змісту:

«920 років з часу першої писемної згадки про місто Острог (1100);
125 років з часу заснування Відокремленого підрозділу Національного універси-

тету біоресурсів і природокористування України «Ніжинський агротехнічний інсти-
тут» (1895);

100 років з часу заснування Державного університету «Житомирська політехні-
ка» (1920);

100 років з часу заснування Полтавської державної аграрної академії (1920);
100 років з дня заснування Донецького національного університету економіки і 

торгівлі імені Михайла Туган-Барановського (01.01.1920);
100 років з дня заснування Національного університету кораблебудування імені 

адмірала Макарова (24.09.1920);
100 років з дня заснування Відокремленого структурного підрозділу «Маслів-

ський аграрний фаховий коледж ім. П.Х. Гаркавого Білоцерківського національно-
го аграрного університету» (25.09.1920);

90 років з часу заснування Національного університету «Полтавська політехніка 
імені Юрія Кондратюка» (1930);

90 років з часу заснування Харківського національного університету радіоелек-
троніки (1930);

90 років з часу заснування Одеської державної академії будівництва та архітек-
тури (1930);

90 років з дня заснування Українського державного університету залізничного 
транспорту (17.04.1930);

90 років з дня заснування Харківського національного університету будівництва 
та архітектури (12.06.1930);

90 років з дня заснування Харківського національного автомобільно-дорожньо-
го університету (23.07.1930);

90 років з дня заснування Харківського національного технічного університету 
сільського господарства імені Петра Василенка (23.07.1930);

90 років з дня заснування Харківського національного економічного університету 
імені Семена Кузнеця (01.10.1930);

90 років з дня заснування Харківського національного університету Повітряних 
Сил імені Івана Кожедуба (12.11.1930);

25 років з дня підписання міжурядової угоди та Меморандуму про безкоштовну 
передачу Україні британської антарктичної станції «Фарадей», яка була перейменова-
на на честь академіка Володимира Вернадського (20.07.1995)»;

2) розділ II доповнити відповідно до хронологічного порядку новим абзацом та-
кого змісту:

«120 років з часу народження Степана Ґжицького (1900-1976), вченого у галузі 
ветеринарної медицини».

2. Ця Постанова набирає чинності з дня її прийняття.

Голова Верховної Ради України Д. РАЗУМКОВ
м. Київ
2 вересня 2020 року
№ 847-IX	

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про надання комунальному закладу 

«Музей космонавтики ім. С. П. Корольова» 
Житомирської обласної ради статусу 

національного
Ураховуючи загальнодержавне та міжнародне визнання результатів діяльності ко-

мунального закладу «Музей космонавтики ім.С.П.Корольова» Житомирської облас-
ної ради як провідного культурно-освітнього та науково-дослідного закладу зі збере-
ження, вивчення та популяризації музейних колекцій, пов’язаних з космонавтикою,  
постановляю:

1 . Надати комунальному закладу «Музей космонавтики ім.С.П.Корольова» Жи-
томирської обласної ради статус національного та надалі іменувати його — кому-
нальний заклад «Національний музей космонавтики ім.С.П.Корольова» Житомир-
ської обласної ради.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
8 вересня 2020 року
№ 380/2020

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про надання комунальному закладу 
культури Сумської обласної ради — 

Сумському обласному академічному театру 
драми та музичної комедії ім. М. С. Щепкіна 

статусу національного
З метою підтримки і розвитку українського театрального мистецтва, ураховуючи 

вагомий внесок комунального закладу культури Сумської обласної ради — Сумсько-
го обласного академічного театру драми та музичної комедії ім. М. С. Щепкіна у спра-
ву національного культурного відродження, постановляю:

1. Надати комунальному закладу культури Сумської обласної ради — Сумському 
обласному академічному театру драми та музичної комедії ім.М.С.Щепкіна статус на-
ціонального та надалі іменувати його — комунальний заклад культури Сумської об-
ласної ради — Сумський національний академічний театр драми та музичної коме-
дії ім. М. С. Щепкіна.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
8 вересня 2020 року
№ 381/2020

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1067-р 
Київ

Про звільнення Грубіяна О. Є. з посади 
заступника Голови Державної казначейської 

служби України 
Звільнити Грубіяна Олександра Євгеновича з посади заступника Голови Держав-

ної казначейської служби України у зв’язку з переходом на іншу роботу.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

кадрові питання

ПРЕЗИДЕНТ УКРАЇНИ
звільнив:
СЕЛЕВИЧА Сергія Олексійовича — з посади голови Приазовської районної дер-

жавної адміністрації Запорізької області згідно з поданою ним заявою;
АКСЬОНОВА Юрія Олександровича — з посади голови Валківської районної дер-

жавної адміністрації Харківської області згідно з поданою ним заявою;
ПЕТРЕНКО Олену Олександрівну — з посади голови Зачепилівської районної дер-

жавної адміністрації Харківської області згідно з поданою нею заявою;
ЧЕПУРКА Ярослава Олексійовича — з посади голови Овруцької районної держав-

ної адміністрації Житомирської області згідно з поданою ним заявою;
призначив:
БОЛІЛОГО Олексія Васильовича — головою Макарівської районної державної ад-

міністрації Київської області;
ШУРАБУРУ Сергія Олеговича — головою Доманівської районної державної адмі-

ністрації Миколаївської області;
КУРИЦЬКОГО Бориса Петровича — головою Млинівської районної державної ад-

міністрації Рівненської області;
КУЗНЕЦА Богдана Олександровича — головою Іллінецької районної державної 

адміністрації Вінницької області;
ХРАНОВСЬКОГО Олега Анатолійовича — головою Чечельницької районної дер-

жавної адміністрації Вінницької області;
БАКУМЕНКА Сергія Олександровича — головою Брусилівської районної держав-

ної адміністрації Житомирської області;
BOЛKOBA Юрія Віталійовича — головою Фастівської районної державної адміні-

страції Київської області.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1068-р 
Київ

Про призначення Грубіяна О. Є. 
заступником Міністра фінансів України 

з питань цифрового розвитку, цифрових 
трансформацій і цифровізації 

Призначити Грубіяна Олександра Євгеновича заступником Міністра фінансів 
України з питань цифрового розвитку, цифрових трансформацій і цифровізації.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1069-р 
Київ

Про призначення Левченко Л. Л. заступником 
Голови Державної архівної служби України 
Призначити Левченко Ларису Леонідівну заступником Голови Державної архівної 

служби України з 8 вересня 2020 р. шляхом укладення контракту про проходження 
державної служби на період дії карантину, установленого з метою запобігання поши-
ренню на території України гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої ко-
ронавірусом SARS-CoV-2.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1079-р 
Київ

Про зупинення дії абзацу другого пункту 3 
розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 25 вересня 2019 р. № 846 та внесення  

до цього пункту змін
1. Зупинити дію абзацу другого пункту 3 розпорядження Кабінету Міністрів Укра-

їни від 25 вересня 2019 р. № 846 «Про визначення державної установи «Професійні 
закупівлі» централізованою закупівельною організацією» (Офіційний вісник України, 
2019 р., № 77, ст. 2660; 2020 р., № 5, ст. 248).

2. Внести до пункту 3 розпорядження Кабінету Міністрів України від 25 вересня 
2019 р. № 846 «Про визначення державної установи «Професійні закупівлі» центра-
лізованою закупівельною організацією» (Офіційний вісник України, 2019 р., № 77,  
ст. 2660; 2020 р., № 5, ст. 248) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 2 вересня 2020 р. № 1079-р

ЗМІНИ,  
що вносяться до пункту 3 розпорядження Кабінету  

Міністрів України від 25 вересня 2019 р. № 846
1. В абзаці третьому слова і цифри «з 1 вересня 2020 року» замінити словами і 

цифрами «з 1 січня 2021 року».
2. Доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Тендери та закупівлі за рамковими угодами товарів, що розпочаті до 1 вересня 

2020 р. централізованою закупівельною організацією відповідно до абзацу другого 
цього пункту, завершуються централізованою закупівельною організацією.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1080-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Міністерству юстиції на 2020 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здійснити 

у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Міністерству юсти-
ції на 2020 рік, перерозподіл видатків загального фонду державного бюджету шляхом:

1) зменшення обсягу видатків споживання за програмою 3601150 «Забезпечен-
ня захисту прав та інтересів України під час урегулювання спорів, розгляду у закор-
донних юрисдикційних органах справ за участю іноземного суб’єкта та України, а та-
кож забезпечення представництва України в Європейському суді з прав людини» в 
сумі 31 600 тис. гривень;

2) збільшення обсягу видатків споживання за програмою 3601020 «Виконання по-
карань установами і органами Державної кримінально-виконавчої служби України» 
в сумі 30 000 тис. гривень;

3) встановлення видатків розвитку за програмою 3609030 «Забезпечення діяль-
ності архівних установ та установ страхового фонду документації» в сумі 1 600 тис. 
гривень.

2. Забезпечити:
Міністерству юстиції — погодження перерозподілу видатків державного бюдже-

ту, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради 
України з питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відповідних 
змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про сільськогосподарську кооперацію
Цей Закон визначає правові, організаційні, економічні та соціальні основи функці-

онування сільськогосподарської кооперації, особливості утворення і діяльності сіль-
ськогосподарських кооперативів, їх об’єднань.

Розділ I  
ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

Стаття 1. Основні поняття
1. У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:
вклад члена кооперативу (далі — вклад) — грошовий чи інший майновий пово-

ротний внесок, що вноситься засновником сільськогосподарського кооперативу при 
утворенні сільськогосподарського кооперативу, а членами та асоційованими члена-
ми — при вступі до такого кооперативу;

вступний внесок — майновий або грошовий неповоротний внесок, розмір якого 
визначається статутом сільськогосподарського кооперативу, який зобов’язана вне-
сти особа при вступі (створенні) до сільськогосподарського кооперативу;

додатковий вклад — добровільний грошовий чи інший майновий поворотний вне-
сок, що вноситься членом (асоційованим членом) сільськогосподарського коопера-
тиву понад вклад;

дорадчий голос — право асоційованого члена сільськогосподарського коопера-
тиву висловити на загальних зборах сільськогосподарського кооперативу свою дум-
ку з питань діяльності кооперативу та надати свої зауваження і пропозиції з питань 
порядку денного загальних зборів без права участі в голосуванні на таких загаль-
них зборах;

кооперативна освіта — здійснення заходів щодо навчання та підвищення кваліфі-
кації членів сільськогосподарських кооперативів, членів органів управління і найма-
них працівників таких кооперативів у сфері діяльності сільськогосподарського коо-
перативу для підвищення ефективності його господарської діяльності;

оборот члена сільськогосподарського кооперативу з сільськогосподарським коо-
перативом — загальна грошова вартість, придбаних у сільськогосподарського коо-
перативу (проданих такому кооперативу) його членом товарів та отриманих від сіль-
ськогосподарського кооперативу (наданих такому кооперативу) його членом послуг 
протягом звітного періоду;

сільськогосподарський кооператив — юридична особа, утворена фізичними та/
або юридичними особами, які є виробниками сільськогосподарської продукції і до-
бровільно об’єдналися на основі членства та на засадах самоврядування для прова-
дження спільної господарської та іншої діяльності з метою задоволення економічних, 
соціальних та інших потреб;

сільськогосподарське кооперативне об’єднання — юридична особа, утворе-
на сільськогосподарськими кооперативами, що добровільно об’єдналися на осно-
ві членства та на засадах самоврядування для провадження спільної господарської 
та іншої діяльності з метою задоволення економічних, соціальних та інших потреб;

сільськогосподарська кооперація — система сільськогосподарських кооперати-
вів та сільськогосподарських кооперативних об’єднань;

статутний капітал сільськогосподарського кооперативу (далі — статутний капі-
тал) — капітал сільськогосподарського кооперативу, що формується з вкладів і до-
даткових вкладів членів та асоційованих членів сільськогосподарського кооперативу;

цільовий внесок — грошовий чи інший майновий поворотний або неповоротний 
внесок члена сільськогосподарського кооперативу, що може бути передбачений рі-
шенням загальних зборів відповідного кооперативу для забезпечення виконання 
конкретних завдань кооперативу;

частка у статутному капіталі (далі — частка) — частка члена (асоційованого чле-
на) сільськогосподарського кооперативу у статутному капіталі сільськогосподар-
ського кооперативу, що складається з вкладу та додаткових вкладів у разі внесення;

членський внесок — грошовий неповоротний внесок, який може бути передба-
чений статутом сільськогосподарського кооперативу для забезпечення поточної ді-
яльності такого кооперативу, що періодично сплачується членом сільськогосподар-
ського кооперативу.

2. Термін «виробники сільськогосподарської продукції» вживається у цьому За-
коні в значенні, наведеному у Законі України «Про сільськогосподарський перепис».

Стаття 2. Сфера дії Закону
1. Дія цього Закону поширюється на суспільні відносини у сфері утворення, ді-

яльності та припинення сільськогосподарських кооперативів, сільськогосподарських 
кооперативних об’єднань, а також державної підтримки та державного регулювання 
функціонування сільськогосподарської кооперації в Україні.

Стаття 3. Основні цілі сільськогосподарської кооперації
1. Основними цілями сільськогосподарської кооперації є:
1) підвищення ефективності та конкурентоспроможності виробників сільськогос-

подарської продукції у сферах виробництва, переробки, заготівлі, закупівлі, зберіган-
ня, збуту, продажу сільськогосподарської продукції, забезпечення засобами вироб-
ництва і матеріально-технічними ресурсами;

2) задоволення економічних, соціальних та інших потреб виробників сільськогос-
подарської продукції на основі поєднання їхніх особистих та колективних інтересів, 
поділу між ними ризиків, витрат і доходів, розвитку їх самоорганізації, самовряду-
вання та самоконтролю, захист їхніх інтересів;

3) розвиток інфраструктури ринку сільськогосподарської продукції;
4) створення умов для зниження витрат виробників сільськогосподарської про-

дукції при придбанні необхідних ресурсів, здійсненні виробничої та/або іншої госпо-
дарської діяльності;

5) збільшення доходів виробників сільськогосподарської продукції.
Стаття 4. Основні принципи сільськогосподарської кооперації
1. Сільськогосподарські кооперативи, сільськогосподарські кооперативні 

об’єднання утворюються і здійснюють свою діяльність на основі таких принципів:
1) добровільність і відкритість членства у сільськогосподарському кооперативі, 

сільськогосподарському кооперативному об’єднанні;
2) демократичність;
3) обов’язковість участі члена сільськогосподарського кооперативу, сільськогос-

подарського кооперативного об’єднання у його господарській та іншій діяльності;
4) автономність і незалежність;
5) сприяння розвитку сільськогосподарської кооперації;
6) співпраця між кооперативами;
7) врахування інтересів територіальної громади.
2. Принципи добровільності та відкритості членства у сільськогосподарському ко-

оперативі, сільськогосподарському кооперативному об’єднанні передбачають пра-
во вільного вступу до сільськогосподарського кооперативу, сільськогосподарського 
кооперативного об’єднання будь-якої особи, яка відповідає вимогам цього Закону, 
положенням статуту відповідного сільськогосподарського кооперативу, сільськогос-
подарського кооперативного об’єднання та готова взяти на себе всі пов’язані з член-
ством у такому кооперативі, кооперативному об’єднанні обов’язки, недискримінацій-
ні за гендерною, соціальною, расовою, політичною, релігійною або іншими ознака-
ми, а також право вільного виходу з такого кооперативу, кооперативного об’єднання.

3. Принцип демократичності передбачає здійснення управління та контролю за 
діяльністю сільськогосподарського кооперативу, сільськогосподарського коопера-
тивного об’єднання його членами, виборність та підзвітність органів управління та-
кого кооперативу, кооперативного об’єднання його загальним зборам, рівні права 
його членів у прийнятті рішень незалежно від розміру паю за правилом, що один 
член сільськогосподарського кооперативу, сільськогосподарського кооперативного 
об’єднання має один голос («один член — один голос»).

Статутом сільськогосподарського кооперативу, сільськогосподарського коопера-
тивного об’єднання, що приймається виключно за правилом «один член — один го-
лос», може бути передбачено, що під час прийняття рішень члени сільськогосподар-
ського кооперативу, сільськогосподарського кооперативного об’єднання мають до-
даткову кількість голосів, пропорційну до їх участі в господарській діяльності такого 
кооперативу, кооперативного об’єднання (частки кожного з них в обороті з відповід-
ним кооперативом, кооперативним об’єднанням та/або трудової участі в діяльності 
кооперативу), з урахуванням обмежень, встановлених цим Законом.

4. Принцип обов’язковості участі члена сільськогосподарського кооперативу, 
сільськогосподарського кооперативного об’єднання у його господарській та іншій ді-
яльності передбачає безпосередню участь члена сільськогосподарського кооперати-
ву, сільськогосподарського кооперативного об’єднання у господарській та іншій ді-
яльності такого кооперативу, кооперативного об’єднання, розподіл доходів сільсько-
господарського кооперативу, що діє з метою одержання прибутку, серед його чле-
нів пропорційно до їх участі у господарській діяльності, а також спрямування частини 
одержаного фінансового результату (прибутку) на забезпечення розвитку сільсько-
господарського кооперативу, сільськогосподарського кооперативного об’єднання.

5. Принцип автономності і незалежності сільськогосподарського кооперативу, 
сільськогосподарського кооперативного об’єднання передбачає їхнє право самостій-
но визначати напрями діяльності сільськогосподарського кооперативу, сільськогос-
подарського кооперативного об’єднання, здійснювати таку діяльність відповідно до 
мети та цілей такого кооперативу, кооперативного об’єднання на засадах самодопо-
моги під контролем його членів, невтручання органів державної влади, інших дер-
жавних органів, органів влади Автономної Республіки Крим, органів місцевого са-
моврядування в діяльність сільськогосподарського кооперативу, сільськогосподар-
ського кооперативного об’єднання, крім випадків, визначених законом.

6. Принцип сприяння розвитку сільськогосподарської кооперації передбачає об-
мін досвідом, науково-технічною інформацією, підвищення кваліфікації, освіту і на-
вчання членів сільськогосподарських кооперативів, членів органів управління і на-

йманих працівників, інформування громадськості про сутність і переваги сільсько-
господарської кооперації.

7. Принцип співпраці між кооперативами передбачає взаємодію сільськогоспо-
дарських кооперативів, сільськогосподарських кооперативних об’єднань між собою, 
а також з іншими кооперативами, кооперативними об’єднаннями на місцевому, регі-
ональному, національному та міжнародному рівнях, налагодження зв’язків з міжна-
родними та іноземними кооперативними організаціями, участь у Міжнародному ко-
оперативному альянсі.

8. Принцип врахування інтересів територіальної громади передбачає, що сільсько-
господарський кооператив, сільськогосподарське кооперативне об’єднання, здій-
снюючи діяльність в інтересах своїх членів, має враховувати також інтереси тери-
торіальної громади, на території якої провадиться відповідна діяльність, з метою за-
безпечення сталого розвитку такої територіальної громади, відповідно до засад, ви-
значених членами сільськогосподарського кооперативу, сільськогосподарського ко-
оперативного об’єднання.

Стаття 5. Види діяльності сільськогосподарського кооперативу
1. Основними видами діяльності сільськогосподарського кооперативу є вироб-

ництво, переробка, заготівля, закупівля, зберігання, збут, продаж сільськогосподар-
ської продукції, постачання засобів виробництва і матеріально-технічних ресурсів та 
інші види сервісного обслуговування членів кооперативу, зокрема надання техноло-
гічних, транспортних, меліоративних, ремонтних, будівельних послуг, послуг з вете-
ринарного обслуговування тварин і племінної роботи, з бухгалтерського обліку і ау-
диту, науково-консультаційного обслуговування.

2. Сільськогосподарський кооператив може здійснювати один або декілька ви-
дів діяльності.

3. Сільськогосподарський кооператив може здійснювати діяльність з метою одер-
жання прибутку або без мети одержання прибутку.

4. Сільськогосподарський кооператив, що здійснює діяльність без мети одержан-
ня прибутку, є неприбутковою організацією у разі, якщо його діяльність відповідає 
сукупності таких ознак:

1) кооператив не здійснює виробництва сільськогосподарської продукції і надає 
послуги виключно своїм членам;

2) кооператив не набуває права власності на сільськогосподарську продукцію, ви-
роблену, вирощену, відгодовану, виловлену або зібрану (заготовлену) його членами 
— виробниками сільськогосподарської продукції. При цьому власниками сільсько-
господарської продукції, що заготовлюється, переробляється, постачається, збува-
ється (продається) таким кооперативом, є його члени;

3) кооператив відповідає вимогам, встановленим підпунктом 133.4.1 пункту 133.4 
статті 133 Податкового кодексу України для неприбуткових організацій.

5. Сільськогосподарський кооператив, що здійснює діяльність з метою одержан-
ня прибутку, може надавати послуги, здійснювати операції, зокрема із закупівлі сіль-
ськогосподарської продукції, постачання засобів виробництва і матеріально-техніч-
них ресурсів, з особами, які не є членами або асоційованими членами сільськогос-
подарського кооперативу, за умови що сумарна вартість таких послуг та операцій не 
перевищує 20 відсотків виручки кооперативу за рік.

6. Виручка, отримана сільськогосподарським кооперативом у результаті реаліза-
ції іншим особам сільськогосподарської продукції, виробленої, вирощеної, відгодо-
ваної, виловленої або зібраної (заготовленої) його членами — виробниками сіль-
ськогосподарської продукції, або отримана в результаті її переробки, не враховуєть-
ся при розрахунку сумарної вартості послуг та операцій з особами, які не є членами 
або асоційованими членами сільськогосподарського кооперативу, що визначається 
для цілей частини п’ятої цієї статті.

7. Статутом сільськогосподарського кооперативу, що здійснює діяльність з метою 
одержання прибутку, може бути передбачена обов’язкова трудова участь у діяльності 
сільськогосподарського кооперативу його членів — фізичних осіб.

Розділ II  
УТВОРЕННЯ СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКОГО КООПЕРАТИВУ

Стаття 6. Порядок утворення сільськогосподарського кооперативу
1. Сільськогосподарський кооператив утворюється за рішенням установчих збо-

рів його засновників. Сільськогосподарський кооператив може бути утворений шля-
хом реорганізації (злиття, поділу, виділу) іншого сільськогосподарського коопера-
тиву.

2. Засновниками сільськогосподарського кооперативу можуть бути юридичні та/
або фізичні особи, які відповідають вимогам частини першої статті 10 цього Закону.

3. Сільськогосподарський кооператив утворюється не менш як трьома засновни-
ками.

4. Рішення установчих зборів про утворення сільськогосподарського кооперативу 
оформлюється протоколом, який має містити відомості про:

1) дату та місце проведення установчих зборів;
2) кількість осіб, які брали участь в установчих зборах;
3) утворення сільськогосподарського кооперативу із зазначенням виду (видів) ді-

яльності сільськогосподарського кооперативу, а також про здійснення діяльності з 
метою одержання прибутку чи без мети одержання прибутку;

4) найменування та скорочене найменування (за наявності) сільськогосподар-
ського кооперативу;

5) розміри та порядок внесення засновниками вступного внеску та вкладу;
6) затвердження статуту сільськогосподарського кооперативу або про здійснення 

кооперативом діяльності на підставі модельного статуту;
7) затвердження правил внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподар-

ського кооперативу;
8) утворення (обрання) органів управління сільськогосподарського кооперативу 

відповідно до затвердженого статуту або модельного статуту;
9) визначення особи чи осіб, які мають право представляти сільськогосподар-

ський кооператив у здійсненні реєстраційних дій.
5. У протоколі установчих зборів можуть зазначатися також інші рішення щодо 

утворення і початку діяльності сільськогосподарського кооперативу.
6. Протокол установчих зборів підписується головуючим та секретарем установ-

чих зборів.
7. Юридична особа бере участь в утворенні сільськогосподарського кооперативу 

через свого керівника або іншого уповноваженого представника, який діє на підста-
ві довіреності на вчинення дій щодо утворення сільськогосподарського кооперативу.

8. Невід’ємною частиною протоколу установчих зборів сільськогосподарського 
кооперативу є реєстр осіб, які брали участь в установчих зборах, в якому обов’язково 
зазначаються відомості про:

1) фізичних осіб — прізвище, ім’я та по батькові особи, дата народження, а для 
іноземців та осіб без громадянства — також дані національного паспорта або доку-
мента, що його замінює. Дані про особу засвідчуються її особистим підписом;

2) юридичних осіб — повне найменування, ідентифікаційний код в Єдиному дер-
жавному реєстрі підприємств і організацій України, місцезнаходження, прізвище, ім’я 
та по батькові особи, уповноваженої брати участь в установчих зборах, що засвідчу-
ються підписом особи, уповноваженої брати участь в установчих зборах.

9. Вимоги цієї статті застосовуються також до рішень про утворення нового сіль-
ськогосподарського кооперативу, що приймаються у зв’язку з реорганізацією сіль-
ськогосподарського кооперативу.

10. Сільськогосподарський кооператив підлягає державній реєстрації у порядку, 
встановленому Законом України «Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізич-
них осіб — підприємців та громадських формувань», протягом 60 днів з дня прове-
дення установчих зборів. У разі неподання документів для державної реєстрації сіль-
ськогосподарського кооперативу протягом 60 днів з дня проведення установчих збо-
рів такий сільськогосподарський кооператив не вважається утвореним.

11. Після державної реєстрації сільськогосподарського кооперативу його засно-
вники вносять вступний внесок та вклад, після чого набувають статусу члена сіль-
ськогосподарського кооперативу, прав та обов’язків, установлених цим Законом та 
статутом сільськогосподарського кооперативу для його членів.

Стаття 7. Найменування сільськогосподарського кооперативу
1. Найменування сільськогосподарського кооперативу має містити інформацію 

про його організаційно-правову форму — «сільськогосподарський кооператив» та 
назву, що складається з власної назви та може містити інформацію про вид діяль-
ності (виробничий, переробний, заготівельно-збутовий, постачальницький, сервіс-
ний, багатофункціональний тощо) сільськогосподарського кооперативу.

Стаття 8. Статут сільськогосподарського кооперативу
1. Статут є установчим документом сільськогосподарського кооперативу, що ре-

гулює його діяльність.
2. Статут сільськогосподарського кооперативу має містити такі відомості:
1) найменування та скорочене найменування (за наявності) сільськогосподар-

ського кооперативу;
2) мета і цілі утворення сільськогосподарського кооперативу, перелік видів йо-

го діяльності;
3) умови і порядок вступу до сільськогосподарського кооперативу членів, асоці-

йованих членів та виходу чи виключення з нього;
4) права та обов’язки членів, асоційованих членів сільськогосподарського коо-

перативу;
5) порядок внесення змін до статуту сільськогосподарського кооперативу;
6) порядок затвердження правил внутрішньогосподарської діяльності сільсько-

господарського кооперативу та внесення змін до них;
7) порядок встановлення етичних норм поведінки членів сільськогосподарського 

кооперативу, його посадових осіб та працівників, положення щодо конфіденційності 
інформації та порядок врегулювання конфлікту інтересів, що визначаються Статутом 
або етичним кодексом сільськогосподарського кооперативу (у разі його прийняття);

8) порядок встановлення розмірів і сплати внесків членами, асоційованими 
членами сільськогосподарського кооперативу та відповідальність за порушення 
зобов’язань щодо їх сплати;

9) порядок формування та використання фондів сільськогосподарського коопе-
ративу;

10) порядок скликання і проведення чергових та позачергових загальних зборів 
сільськогосподарського кооперативу, порядок прийняття ними рішень, у тому числі 
з питань, рішення з яких приймається одноголосно чи кваліфікованою більшістю го-
лосів членів сільськогосподарського кооперативу;

11) порядок формування, склад і компетенція органів управління сільськогоспо-
дарського кооперативу, а також порядок прийняття ними рішень;

12) порядок оскарження до вищого органу управління сільськогосподарського 
кооперативу рішень, дій або бездіяльності інших органів управління сільськогоспо-
дарського кооперативу та посадових осіб таких органів;

13) порядок формування, використання та розпорядження майном сільськогос-
подарського кооперативу;

14) порядок та умови відшкодування збитків сільськогосподарського кооперати-
ву;

15) порядок обліку і звітності у сільськогосподарському кооперативі;
16) порядок реорганізації і ліквідації сільськогосподарського кооперативу та вирі-

шення пов’язаних з цим майнових питань;
17) умови і порядок повернення поворотних цільового внеску, вкладу та додат-

кового вкладу.
3. Статут сільськогосподарського кооперативу може містити й інші пов’язані з 

особливостями діяльності такого кооперативу положення, що не суперечать зако-
нодавству.

4. Зміни до статуту сільськогосподарського кооперативу приймаються загальни-
ми зборами сільськогосподарського кооперативу та підлягають державній реєстра-
ції в порядку, визначеному Законом України «Про державну реєстрацію юридичних 
осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань», протягом 30 днів з 
дня їх прийняття.

Стаття 9. �Правила внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського 
кооперативу

1. Правила внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського коопера-
тиву є внутрішнім нормативним документом сільськогосподарського кооперативу, 
що визначає особливості реалізації положень статуту такого кооперативу.

2. Правила внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського коопера-
тиву мають містити такі відомості:

1) порядок організації діяльності сільськогосподарського кооперативу відповідно 
до визначеного статутом переліку видів його діяльності;

2) форми участі членів сільськогосподарського кооперативу в його діяльності та 
вимоги щодо документального оформлення зобов’язань членів кооперативу перед 
кооперативом щодо участі в його господарській діяльності;

3) порядок визначення розміру додаткового вкладу кожного члена кооперативу 
та його внесення, розміру загальної частки вкладів асоційованих членів у статутному 
капіталі сільськогосподарського кооперативу;

4) порядок визначення розміру, нарахування та розподілу патронажних дивідендів 
у розрізі видів діяльності кооперативу;

5) механізм розподілу фінансового результату (прибутку) сільськогосподарсько-
го кооперативу, що залишається після сплати податків, зборів та інших обов’язкових 
платежів, передбачених законом;

6) вимоги щодо ціноутворення та фінансових відносин.
3. Правила внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського коопера-

тиву можуть містити й інші пов’язані з особливостями діяльності такого кооперативу 
положення, що не суперечать вимогам законодавства та статуту такого кооперативу.

4. Зміни до правил внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського 
кооперативу приймаються загальними зборами такого кооперативу у порядку, пе-
редбаченому статутом такого кооперативу.

5. Примірні правила внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського 
кооперативу розробляються і затверджуються центральним органом виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування та реалізує державну аграрну політику, і мають ре-
комендаційний характер.

Розділ III  
ЧЛЕНСТВО В СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКОМУ КООПЕРАТИВІ

Стаття 10. Член сільськогосподарського кооперативу
1. Членом сільськогосподарського кооперативу може бути виробник сільсько-

господарської продукції — юридична або фізична особа. Членом сільськогосподар-
ського кооперативу може бути фізична особа, яка досягла 16-річного віку.

Юридична особа діє у сільськогосподарському кооперативі через свого уповно-
важеного представника.

2. Сільськогосподарський кооператив зобов’язаний вести облік своїх членів та ви-
дати кожному з них посвідчення про членство, в якому зазначаються відомості про 
члена сільськогосподарського кооперативу, розміри внесених ним вступного внеску 
та вкладу, а також інша інформація, передбачена статутом відповідного кооперативу.

Стаття 11. Вступ до сільськогосподарського кооперативу
1. Вступ до сільськогосподарського кооперативу здійснюється на підставі пись-

мової заяви, що подається правлінню (голові) сільськогосподарського кооперати-
ву. Особа, яка подала заяву про вступ до сільськогосподарського кооперативу, вно-
сить вступний внесок і вклад у порядку та розмірах, визначених відповідно до стату-
ту такого кооперативу.

2. Заява про вступ до сільськогосподарського кооперативу попередньо розгля-
дається правлінням (головою) сільськогосподарського кооперативу. За результата-
ми розгляду заяви правлінням (головою) сільськогосподарського кооперативу при-
ймається вмотивоване рішення з рекомендацією про прийняття або відмову у при-
йнятті особи, яка подала заяву, до кооперативу. Рішення про прийняття особи до ко-
оперативу або про відмову у прийнятті приймається загальними зборами такого ко-
оперативу з урахуванням рекомендації правління (голови) сільськогосподарського 
кооперативу.

3. Статутом сільськогосподарського кооперативу може бути передбачено, що рі-
шення про прийняття особи до кооперативу або про відмову у прийнятті прийма-
ється правлінням (головою) сільськогосподарського кооперативу. Рішення правлін-
ня про відмову у прийнятті особи до кооперативу може бути оскаржено особою, яка 
подала заяву про вступ до кооперативу, до загальних зборів сільськогосподарсько-
го кооперативу.

Стаття 12. Основні права та обов’язки члена сільськогосподарського кооперативу
1. Основними правами члена сільськогосподарського кооперативу є:
1) участь в управлінні сільськогосподарським кооперативом, право ухвального 

голосу на загальних зборах сільськогосподарського кооперативу, право обирати і бу-
ти обраним до органів управління;

2) користування послугами кооперативу в порядку, передбаченому статутом та 
Правилами внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського кооперати-
ву;

3) одержання патронажних дивідендів (для сільськогосподарського кооперативу, 
що діє з метою одержання прибутку);

4) одержання частини попередньо надлишково сплаченої вартості наданих та-
ким кооперативом послуг відповідно до їх фактичної вартості (для сільськогоспо-
дарського кооперативу, що діє без мети одержання прибутку);

5) одержання дивідендів (для сільськогосподарського кооперативу, що діє з ме-
тою одержання прибутку);

6) право на вихід із сільськогосподарського кооперативу та на одержання частки, 
цільового поворотного внеску у разі виходу з кооперативу в порядку та строки, ви-
значені статутом такого кооперативу;

7) право вносити пропозиції щодо поліпшення роботи сільськогосподарського ко-
оперативу, усунення недоліків у роботі його органів управління та посадових осіб;

8) право звертатися до органів управління, посадових осіб сільськогосподарсько-
го кооперативу із запитами, пов’язаними з членством у кооперативі, діяльністю ко-
оперативу та його посадових осіб, одержувати письмові відповіді на свої звернення;

9) отримувати повну інформацію про діяльність сільськогосподарського коопе-
ративу, членом якого він є, у тому числі щодо річної фінансової звітності, бухгалтер-
ської та іншої фінансової інформації кооперативу.

2. Обмеження у будь-якій формі прав членів сільськогосподарського кооперати-
ву, передбачених цим Законом, іншими законами України, статутом та Правилами 
внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського кооперативу, за рішен-
ням членів чи органів управління кооперативу не допускається.

3. Основними обов’язками члена сільськогосподарського кооперативу є:
1) додержання статуту та правил внутрішньогосподарської діяльності сільсько-

господарського кооперативу, а також етичного кодексу сільськогосподарського коо-
перативу (у разі його прийняття);

2) участь у господарській діяльності кооперативу в порядку, передбаченому ста-
тутом та Правилами внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського ко-
оперативу;

3) виконання рішень органів управління сільськогосподарського кооперативу;
4) сплата визначених статутом сільськогосподарського кооперативу внесків та 

вкладів у порядку та розмірах, визначених відповідно до статуту кооперативу.
4. Член сільськогосподарського кооперативу має також інші права та обов’язки, 

передбачені цим Законом, іншими законами України, статутом та Правилами вну-
трішньогосподарської діяльності сільськогосподарського кооперативу.

Стаття 13. Припинення членства в сільськогосподарському кооперативі
1. Членство в сільськогосподарському кооперативі припиняється у разі:
1) добровільного виходу на підставі поданої заяви;
2) несплати внесків та вкладу у порядку та розмірах, визначених відповідно до 

статуту сільськогосподарського кооперативу;
3) припинення участі в господарській діяльності сільськогосподарського коопера-

тиву протягом шести місяців поспіль, якщо більший строк не встановлено статутом 
сільськогосподарського кооперативу;
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4) смерті члена кооперативу — фізичної особи, визнання її померлою або безві-

сно відсутньою;
5) ліквідації члена кооперативу — юридичної особи;
6) припинення діяльності сільськогосподарського кооперативу.
2. За наявності підстав, передбачених частиною першою цієї статті, правління (го-

лова) сільськогосподарського кооперативу приймає вмотивоване рішення з реко-
мендацією про припинення членства у сільськогосподарському кооперативі. Рішен-
ня про припинення членства у сільськогосподарському кооперативі приймається за-
гальними зборами такого кооперативу з урахуванням рекомендації правління (голо-
ви) сільськогосподарського кооперативу.

3. Статутом сільськогосподарського кооперативу може бути передбачено, що рі-
шення про припинення членства у сільськогосподарському кооперативі приймається 
правлінням (головою) сільськогосподарського кооперативу. Рішення правління про 
припинення членства у сільськогосподарському кооперативі може бути оскаржено 
особою, стосовно якої прийнято відповідне рішення, до загальних зборів сільсько-
господарського кооперативу.

4. Рішення про припинення членства у сільськогосподарському кооперативі мо-
же бути оскаржено до суду.

Стаття 14. Асоційоване членство в сільськогосподарському кооперативі
1. У сільськогосподарському кооперативі (крім сільськогосподарського коопера-

тиву, що здійснює діяльність без мети одержання прибутку) може бути передбаче-
но асоційоване членство.

2. Асоційованим членом сільськогосподарського кооперативу може бути будь-яка 
юридична або фізична особа, яка не є членом такого сільськогосподарського коопе-
ративу та внесла вклад у порядку та розмірах, визначених відповідно до статуту та-
кого кооперативу.

3. Порядок вступу до сільськогосподарського кооперативу асоційованого члена, 
припинення асоційованого членства, права та обов’язки такого члена визначаються 
статутом сільськогосподарського кооперативу відповідно до цього Закону.

4. Асоційований член сільськогосподарського кооперативу має право дорадчого 
голосу на загальних зборах такого кооперативу.

5. Асоційований член сільськогосподарського кооперативу одержує дивіденди у 
порядку та розмірах, визначених відповідно до статуту такого кооперативу. У разі 
ліквідації сільськогосподарського кооперативу асоційований член такого коопера-
тиву має переважне порівняно з членами кооперативу право на повернення частки.

6. Асоційований член сільськогосподарського кооперативу не зобов’язаний брати 
участь у господарській та/або іншій діяльності сільськогосподарського кооперативу.

7. У разі внесення змін до статуту сільськогосподарського кооперативу щодо при-
пинення асоційованого членства, зокрема щодо умов повернення частки, в сільсько-
господарському кооперативі асоційований член такого кооперативу має право не піз-
ніше шести місяців з дня прийняття рішення про внесення змін припинити асоційова-
не членство у такому кооперативі на умовах, передбачених статутом сільськогоспо-
дарського кооперативу в редакції, що діяла до дня внесення таких змін.

Розділ IV  
УПРАВЛІННЯ СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКИМ КООПЕРАТИВОМ

Стаття 15. Система органів управління сільськогосподарського кооперативу
1. Органами управління сільськогосподарського кооперативу є:
1) вищий орган управління — загальні збори сільськогосподарського коопера-

тиву;
2) виконавчий орган — правління сільськогосподарського кооперативу, яке очо-

лює голова правління;
3) орган контролю — ревізійна комісія;
4) інші органи управління сільськогосподарського кооперативу, створені в поряд-

ку, передбаченому частиною третьою цієї статті.
2. У сільськогосподарському кооперативі, до складу якого входить менше 20 чле-

нів, функції правління сільськогосподарського кооперативу можуть бути покладені 
загальними зборами такого кооперативу на одноосібний виконавчий орган — голо-
ву сільськогосподарського кооперативу, а функції ревізійної комісії — на одноосіб-
ний орган контролю — ревізора.

3. Сільськогосподарський кооператив може прийняти рішення про створення спо-
стережної ради та інших органів сільськогосподарського кооперативу за участю чле-
нів, осіб, які не є членами такого кооперативу, та залучених експертів у порядку, пе-
редбаченому Статутом такого кооперативу.

4. Органи управління сільськогосподарського кооперативу обираються з числа 
членів такого кооперативу. Член сільськогосподарського кооперативу може бути об-
раний лише до одного органу управління сільськогосподарського кооперативу. Ста-
тутом сільськогосподарського кооперативу можуть бути передбачені обмеження що-
до входження до складу одного або різних органів управління сільськогосподарсько-
го кооперативу членів сім’ї або близьких родичів.

5. Члени правління, голова сільськогосподарського кооперативу обираються за-
гальними зборами такого кооперативу на строк, визначений статутом сільськогоспо-
дарського кооперативу, але не більш як на п’ять років, а члени ревізійної комісії (ре-
візор), члени спостережної ради (за наявності) — не більш як на три роки.

6. Повноваження членів органів управління (одноосібних органів управління) сіль-
ськогосподарського кооперативу можуть бути достроково припинені за рішенням за-
гальних зборів такого кооперативу.

7. Система органів управління сільськогосподарського кооперативу, їхні повнова-
ження, порядок обрання членів органів управління і дострокового припинення їхніх 
повноважень, порядок скликання і проведення загальних зборів сільськогосподар-
ського кооперативу визначаються статутом сільськогосподарського кооперативу з 
урахуванням вимог, встановлених цим Законом.

8. Рішення, дії та бездіяльність органів управління сільськогосподарського коо-
перативу та членів таких органів можуть бути оскаржені членом, асоційованим чле-
ном сільськогосподарського кооперативу до вищого органу управління сільськогос-
подарського кооперативу, а рішення, дії та бездіяльнiсть вищого органу управління 
сільськогосподарського кооперативу — в судовому порядку.

Стаття 16. Вищий орган управління сільськогосподарського кооперативу
1. Вищим органом управління сільськогосподарського кооперативу є загальні 

збори сільськогосподарського кооперативу. У загальних зборах сільськогосподар-
ського кооперативу з правом ухвального голосу мають право брати участь усі чле-
ни такого кооперативу. У загальних зборах сільськогосподарського кооперативу з 
правом дорадчого голосу мають право брати участь асоційовані члени такого коо-
перативу.

2. До виключної компетенції загальних зборів сільськогосподарського коопера-
тиву належить:

1) внесення змін до статуту сільськогосподарського кооперативу;
2) утворення виконавчого, контрольного та інших органів управління, а також ін-

ших органів сільськогосподарського кооперативу;
3) заслуховування звітів органів управління, інших органів сільськогосподарсько-

го кооперативу;
4) розгляд скарг на рішення, дії або бездіяльнiсть органів управління сільськогос-

подарського кооперативу та членів таких органів;
5) визначення розмірів фондів сільськогосподарського кооперативу;
6) визначення розмірів вкладів відповідно до статуту та Правил внутрішньогоспо-

дарської діяльності сільськогосподарського кооперативу;
7) визначення розмірів оплати праці голови правління (голови) сільськогоспо-

дарського кооперативу, голови ревізійної комісії (ревізора), а також порядок затвер-
дження кошторису на утримання апарату органів управління сільськогосподарського 
кооперативу, найманих працівників;

8) затвердження річного звіту і балансу сільськогосподарського кооперативу;
9) здійснення розподілу фінансового результату (прибутку), що залишається піс-

ля сплати податків, зборів та інших платежів, передбачених законом, або прийняття 
рішення щодо покриття збитків сільськогосподарського кооперативу, у разі якщо та-
кі повноваження не віднесені статутом сільськогосподарського кооперативу до ком-
петенції правління кооперативу;

10) прийняття нових членів та припинення членства в сільськогосподарському ко-
оперативі, крім випадків, передбачених частиною третьою статті 11 та частиною тре-
тьою статті 13 цього Закону;

11) прийняття рішень щодо володіння, користування та розпорядження майном у 
випадках, передбачених статутом сільськогосподарського кооперативу;

12) утворення спеціальних комісій із залученням як консультантів найманих пра-
цівників;

13) прийняття рішень про вступ сільськогосподарського кооперативу до сільсько-
господарського кооперативного об’єднання;

14) прийняття рішень про утворення та/або участь у діяльності інших юридичних 
осіб, а також про утворення відокремлених підрозділів (філій, відділень або пред-
ставництв) сільськогосподарського кооперативу;

15) прийняття рішень про реорганізацію або ліквідацію сільськогосподарського 
кооперативу.

3. Рішенням загальних зборів сільськогосподарського кооперативу до компетен-
ції загальних зборів можуть бути віднесені будь-які інші питання діяльності такого 
кооперативу.

4. Чергові загальні збори сільськогосподарського кооперативу скликаються прав-
лінням (головою) сільськогосподарського кооперативу у разі потреби, але не мен-
ше одного разу на рік.

5. Про дату, місце, час проведення та порядок денний загальних зборів члени, асо-
ційовані члени сільськогосподарського кооперативу повинні бути повідомлені у по-
рядку, визначеному статутом сільськогосподарського кооперативу, не пізніше ніж 
за десять днів до визначеного строку їх проведення з наданням їм не пізніше ніж за 
п’ять днів до зазначеного строку проекту рішення та/або переліку питань, що вно-
сяться на розгляд.

6. Позачергові загальні збори сільськогосподарського кооперативу скликаються 
на вимогу не менше однієї третини його членів або на вимогу ревізійної комісії (реві-
зора) чи спостережної ради (за наявності).

Позачергові загальні збори сільськогосподарського кооперативу мають бути 
скликані протягом 20 днів з дня подання такої вимоги.

У разі незабезпечення правлінням (головою) сільськогосподарського коопера-
тиву скликання позачергових загальних зборів сільськогосподарського кооперати-
ву такі збори можуть бути скликані особами, які вимагали їх скликання, протягом 
наступних 20 днів.

7. Загальні збори сільськогосподарського кооперативу проводяться із забезпе-
ченням присутності членів, асоційованих членів такого кооперативу в одному місці 
для обговорення питань порядку денного. Статутом сільськогосподарського коопе-
ративу може бути передбачена можливість проведення загальних зборів сільськос-
подарського кооперативу шляхом телеконференції, відеоконференції чи із застосу-
ванням інших засобів електронних комунікацій, за умови що кожен з учасників таких 
зборів може одночасно з усіма іншими учасниками брати участь в обговоренні та го-
лосуванні з питань, внесених на розгляд загальних зборів.

8. Член, асоційований член сільськогосподарського кооперативу — фізична осо-
ба бере участь у загальних зборах сільськогосподарського кооперативу особисто. 
Член, асоційований член сільськогосподарського кооперативу — юридична особа 
бере участь у загальних зборах через свого керівника або іншого уповноваженого 
представника, який діє на підставі довіреності про участь у загальних зборах сіль-
ськогосподарського кооперативу або рішення уповноваженого органу такої юридич-
ної особи.

9. У випадках, передбачених статутом сільськогосподарського кооперативу, член 
сільськогосподарського кооперативу може брати участь у загальних зборах сіль-
ськогосподарського кооперативу шляхом надання свого волевиявлення щодо голо-
сування з питань порядку денного у письмовій формі (заочне голосування). Справ-
жність підпису члена сільськогосподарського кооперативу на такому документі за-
свідчується в установленому законом порядку. Голос такого члена враховується при 
визначенні правомочності загальних зборів сільськогосподарського кооперативу та 
зараховується до результатів голосування з кожного окремого питання, якщо текст 
документа дає змогу визначити його волю щодо безумовного голосування за чи про-
ти відповідного рішення з питання порядку денного. Такий документ долучається 
до протоколу загальних зборів сільськогосподарського кооперативу та зберігаєть-
ся разом із ним.

10. Загальні збори сільськогосподарського кооперативу у випадках, передбаче-
них статутом сільськогосподарського кооперативу, можуть бути проведені шляхом 
проведення загальних зборів уповноважених представників. Кількість членів сіль-
ськогосподарського кооперативу, які мають право делегувати одного уповноваже-
ного представника, та порядок його делегування визначаються статутом такого ко-
оперативу.

11. Статутом сільськогосподарського кооперативу може бути передбачена мож-
ливість прийняття рішення загальних зборів сільськогосподарського кооперативу 
(крім рішень, передбачених частиною п’ятнадцятою цієї статті) шляхом проведення 
письмового опитування. У такому разі проект рішення та/або перелік питань для го-
лосування (які повинні містити чітке і зрозуміле формулювання, що не допускає різ-
них тлумачень) надсилаються членам, асоційованим членам сільськогосподарсько-
го кооперативу ініціатором проведення загальних зборів. Члени сільськогосподар-
ського кооперативу повинні протягом п’яти календарних днів з дати одержання від-
повідного проекту рішення або переліку питань для голосування у письмовій формі 
повідомити про свою позицію у порядку, передбаченому статутом сільськогосподар-
ського кооперативу. Рішення загальних зборів сільськогосподарського кооперативу, 
що приймається шляхом проведення письмового опитування, вважається прийня-
тим у разі, якщо за нього проголосували не менше двох третин членів кооперативу.

12. Загальні збори сільськогосподарського кооперативу правомочні вирішувати 
питання, якщо в них беруть участь більше половини членів сільськогосподарського 
кооперативу, а збори уповноважених представників — за умови присутності не мен-
ше двох третин уповноважених представників.

13. Кожний член сільськогосподарського кооперативу чи уповноважений пред-
ставник має один голос, який не може передаватися іншій особі. Статутом сільсько-
господарського кооперативу може бути передбачено, що його члени при прийнятті 
рішень на загальних зборах такого кооперативу з усіх або частини питань, віднесених 
до компетенції загальних зборів сільськогосподарського кооперативу (крім рішень, 
передбачених частиною чотирнадцятою цієї статті), мають додаткову кількість голо-
сів, пропорційну до їх участі в господарській діяльності такого кооперативу (частки 
кожного з них в обороті з відповідним кооперативом та/або трудової участі в діяль-
ності кооперативу). При цьому додаткова кількість голосів, яку може мати один член 
сільськогосподарського кооперативу, не може перевищувати одну шосту загальної 
кількості голосів членів сільськогосподарського кооперативу, а загальна додаткова 
кількість голосів, яку можуть мати усі члени сільськогосподарського кооперативу, — 
одну третину загальної кількості голосів членів сільськогосподарського кооперативу.

14. Рішення загальних зборів сільськогосподарського кооперативу про внесен-
ня змін до статуту, про внесення змін до Правил внутрішньогосподарської діяльнос-
ті, про вступ до сільськогосподарського кооперативного об’єднання або вихід із ньо-
го, про реорганізацію або ліквідацію сільськогосподарського кооперативу вважаєть-
ся прийнятим, якщо за нього проголосували не менш як дві третини членів такого ко-
оперативу (уповноважених представників), які беруть участь у загальних зборах сіль-
ськогосподарського кооперативу, якщо більша кількість голосів, необхідна для при-
йняття рішення, не передбачена статутом такого кооперативу.

15. Рішення з питань, не передбачених частиною чотирнадцятою цієї статті, при-
ймаються простою більшістю голосів членів сільськогосподарського кооперативу 
(уповноважених представників), які беруть участь у загальних зборах сільськогоспо-
дарського кооперативу, якщо більша кількість голосів, необхідна для прийняття рі-
шення, не передбачена статутом такого кооперативу.

16. Рішення загальних зборів сільськогосподарського кооперативу приймається 
відповідно до його статуту шляхом відкритого або таємного голосування.

17. За результатами загальних зборів сільськогосподарського кооперативу (за-
гальних зборів уповноважених представників) складається протокол.

18. Протокол загальних зборів сільськогосподарського кооперативу (загальних 
зборів уповноважених представників) та прийняті рішення надсилаються членам та-
кого кооперативу головою правління (головою) сільськогосподарського кооперати-
ву або оприлюднюються у порядку, передбаченому статутом сільськогосподарсько-
го кооперативу.

Стаття 17. Виконавчий орган сільськогосподарського кооперативу
1. Виконавчим органом сільськогосподарського кооперативу є правління або го-

лова сільськогосподарського кооперативу.
2. Правління (голова) сільськогосподарського кооперативу підзвітне загальним 

зборам такого кооперативу і несе перед ними відповідальність за ефективність ді-
яльності сільськогосподарського кооперативу.

3. До компетенції правління (голови) сільськогосподарського кооперативу нале-
жить:

1) здійснення управління сільськогосподарським кооперативом у період між за-
гальними зборами такого кооперативу, забезпечення виконання їх рішень;

2) здійснення розподілу, у разі якщо таке повноваження передбачено статутом 
сільськогосподарського кооперативу, фінансового результату (прибутку), що зали-
шається після сплати податків, зборів та інших обов’язкових платежів, передбачених 
законом, у вигляді відрахувань до фондів кооперативу, а для сільськогосподарсько-
го кооперативу, що діє з метою одержання прибутку, — також патронажних дивіден-
дів членам кооперативу та дивідендів членам та асоційованим членам кооперативу 
або прийняття рішення щодо покриття збитку сільськогосподарського кооперативу;

3) вирішення інших поточних питань діяльності сільськогосподарського коопера-
тиву, не віднесених цим Законом та статутом сільськогосподарського кооперативу 
до виключної компетенції загальних зборів сільськогосподарського кооперативу, ін-
ших органів управління кооперативу.

4. Правління сільськогосподарського кооперативу очолює голова правління, який 
обирається правлінням з числа його членів. Голова правління (голова) сільськогос-
подарського кооперативу представляє кооператив у відносинах з органами держав-
ної влади та органами місцевого самоврядування, міжнародними організаціями, 
юридичними та фізичними особами і діє від імені сільськогосподарського коопера-
тиву в межах, передбачених статутом такого кооперативу.

5. Порядок проведення засідань правління сільськогосподарського кооперативу 
та прийняття ним рішень визначається статутом такого кооперативу.

6. Правління сільськогосподарського кооперативу може, а в разі прийняття відпо-
відного рішення загальними зборами — зобов’язане найняти виконавчого директора 
для оперативного управління діяльністю сільськогосподарського кооперативу. Вико-
навчий директор не може бути членом сільськогосподарського кооперативу. Вико-
навчий директор виконує свої функції на умовах контракту, який укладає з ним прав-
ління (голова) сільськогосподарського кооперативу.

7. Виконавчий директор несе персональну відповідальність за виконання покла-
дених на нього обов’язків, визначених контрактом та статутом відповідного сільсько-
господарського кооперативу.

Стаття 18. Орган контролю сільськогосподарського кооперативу
1. Контроль за фінансово-господарською діяльністю сільськогосподарського ко-

оперативу здійснює ревізійна комісія (ревізор).
2. Ревізійна комісія (ревізор) обирається загальними зборами сільськогосподар-

ського кооперативу у порядку, встановленому статутом такого кооперативу, на строк 
не більше трьох років. Ревізійна комісія (ревізор) підзвітна загальним зборам відпо-
відного сільськогосподарського кооперативу. Голова ревізійної комісії (ревізор) мо-
же брати участь у засіданнях правління сільськогосподарського кооперативу з пра-
вом дорадчого голосу.

3. Ревізійна комісія (ревізор) складає висновок за результатами перевірки річно-
го звіту про результати діяльності сільськогосподарського кооперативу. Позачерго-

ва перевірка результатів фінансово-господарської діяльності сільськогосподарсько-
го кооперативу проводиться ревізійною комісією (ревізором) за власною ініціати-
вою, а також за рішенням загальних зборів такого кооперативу чи на вимогу не мен-
ше однієї третини загальної кількості членів відповідного кооперативу.

4. До проведення перевірки (позачергової перевірки) результатів фінансово-гос-
подарської діяльності кооперативу ревізійна комісія (ревізор) або органи управління 
сільськогосподарського кооперативу можуть залучати відповідно до законодавства 
та в порядку, передбаченому статутом, аудиторів, спеціалістів у сфері фінансів і бух-
галтерського обліку та інших осіб, оплата послуг яких здійснюється за рахунок ко-
штів сільськогосподарського кооперативу.

5. Під час перевірки (позачергової перевірки) фінансово-господарської діяльності 
сільськогосподарського кооперативу члени ревізійної комісії (ревізор), а також осо-
би, зазначені в частині четвертій цієї статті, мають право безумовного доступу до 
всіх документів сільськогосподарського кооперативу. На їх вимогу члени правління 
(голова сільськогосподарського кооперативу), виконавчий директор (за наявності) 
зобов’язані надавати необхідні пояснення в усній або письмовій формі.

6. Висновки ревізійної комісії (ревізора) та інші результати перевірки (позачерго-
вої перевірки) направляються правлінню сільськогосподарського кооперативу (го-
лові сільськогосподарського кооперативу), а також окремо кожному члену сільсько-
господарського кооперативу в порядку, передбаченому статутом такого кооперати-
ву.

Стаття 19. Спостережна рада сільськогосподарського кооперативу
1. Спостережна рада сільськогосподарського кооперативу (у разі створення) здій-

снює контроль за додержанням статуту та діяльністю виконавчого органу управління 
такого сільськогосподарського кооперативу.

2. Спостережна рада підзвітна загальним зборам сільськогосподарського коопе-
ративу.

3. Члени спостережної ради сільськогосподарського кооперативу здійснюють 
свої повноваження на громадських засадах.

Розділ V  
МАЙНО СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКИХ КООПЕРАТИВІВ

Стаття 20. Джерела формування майна сільськогосподарського кооперативу
1. Джерелами формування майна сільськогосподарського кооперативу, сільсько-

господарського кооперативного об’єднання є:
вступні внески та вклади (у тому числі додаткові вклади);
членські та цільові внески його членів;
кошти, що надходять від провадження господарської діяльності кооперативу, ко-

оперативного об’єднання;
кошти, що надходять від провадження господарської діяльності створених коо-

перативом підприємств, установ, організацій, сільськогосподарських кооперативних 
об’єднань, учасником яких він є;

кошти, отримані як державна фінансова підтримка згідно із Законом України 
«Про державну підтримку сільського господарства України»;

грошові та майнові пожертвування, благодійні внески, гранти, гуманітарна допо-
мога, безоплатна технічна допомога юридичних і фізичних осіб, у тому числі іно-
земних;

інші надходження, не заборонені законодавством.
2. Сільськогосподарський кооператив є власником грошових та майнових вне-

сків його членів, доходів, одержаних від провадження передбаченої статутом госпо-
дарської та іншої діяльності, а також іншого майна, придбаного на підставах, не за-
боронених законом.

3. Право власності на земельну ділянку та право користування земельною ділян-
кою набуваються сільськогосподарським кооперативом відповідно до Земельного 
кодексу України і зберігаються за ним у разі входження до складу сільськогосподар-
ського кооперативного об’єднання.

4. Володіння, користування та розпорядження майном сільськогосподарського 
кооперативу здійснюються органами управління такого кооперативу відповідно до 
їхньої компетенції, визначеної статутом.

Стаття 21. Статутний капітал та фонди сільськогосподарського кооперативу
1. Для забезпечення статутної діяльності сільськогосподарський кооператив у по-

рядку, передбаченому статутом, формує статутний капітал, а також фонд розвитку 
та резервний фонд.

2. Статутний капітал сільськогосподарського кооперативу формується з вкладів і 
додаткових вкладів членів сільськогосподарського кооперативу, а для сільськогос-
подарського кооперативу, що діє з метою одержання прибутку, — також із вкладів і 
додаткових вкладів асоційованих членів такого кооперативу.

3. Фонд розвитку створюється для розвитку відповідного сільськогосподарсько-
го кооперативу та сільськогосподарської кооперації, зокрема для розвитку виробни-
цтва, переробки, зберігання сільськогосподарської продукції, здійснення проведен-
ня навчання та підвищення кваліфікації членів кооперативу, виховної та просвітниць-
кої роботи у громадах, інших заходів, що сприяють розвитку сільськогосподарсько-
го кооперативу та сільськогосподарської кооперації.

4. Фонд розвитку формується за рахунок вступних, членських (за наявності) вне-
сків та відрахувань від фінансового результату (прибутку) сільськогосподарського 
кооперативу, що залишається після сплати податків, зборів та інших обов’язкових 
платежів, передбачених законом, а також за рахунок інших не заборонених зако-
ном надходжень.

5. Розмір щорічних відрахувань від фінансового результату (прибутку), що зали-
шається після сплати податків, зборів та інших обов’язкових платежів, передбачених 
законом, сільськогосподарського кооперативу, що діє з метою одержання прибутку, 
до фонду розвитку визначається статутом такого кооперативу, але не може стано-
вити менше частки фінансового результату (прибутку), що залишається після спла-
ти податків, зборів та інших обов’язкових платежів, передбачених законом, сільсько-
господарського кооперативу, пропорційно до частки залишкової вартості матеріаль-
них і нематеріальних активів фонду розвитку у загальній залишковій вартості ма-
теріальних і нематеріальних активів сільськогосподарського кооперативу, та менше 
п’яти відсотків фінансового результату (прибутку), що залишається після сплати по-
датків, зборів та інших обов’язкових платежів, передбачених законом.

6. Кошти, отримані як державна фінансова підтримка згідно із Законом України 
«Про державну підтримку сільського господарства України», грошові та майнові по-
жертвування, благодійні внески, гранти, гуманітарна допомога, безоплатна техніч-
на допомога юридичних і фізичних осіб, у тому числі іноземних, спрямовуються до 
фонду розвитку сільськогосподарського кооперативу, якщо інше не визначено при 
наданні відповідних коштів.

7. Кошти фонду розвитку, а також майно, придбане за рахунок таких коштів, не 
можуть бути розподілені між членами сільськогосподарського кооперативу.

8. Резервний фонд створюється для відшкодування шкоди, заподіяної надзви-
чайними ситуаціями, та/або для компенсації можливих втрат (збитків) сільськогос-
подарського кооперативу.

9. Резервний фонд формується за рахунок відрахувань від фінансового резуль-
тату (прибутку), що залишається після сплати податків, зборів та інших обов’язкових 
платежів, передбачених законом, сільськогосподарського кооперативу та за рахунок 
інших не заборонених законом надходжень. Розмір щорічних відрахувань до резерв-
ного фонду визначається статутом сільськогосподарського кооперативу.

10. Сільськогосподарський кооператив для забезпечення його статутної діяльнос-
ті може прийняти рішення про створення за рахунок цільових внесків членів коопера-
тиву та інших не заборонених законом надходжень спеціального фонду, що викорис-
товується за рішенням органів управління сільськогосподарського кооперативу для 
реалізації цілей, визначених рішенням про створення спеціального фонду. Цільовий 
внесок, зарахований до спеціального фонду, може бути повернуто члену сільсько-
господарського кооперативу у разі виходу, виключення члена відповідного коопе-
ративу або ліквідації кооперативу, якщо таке повернення передбачено статутом цьо-
го кооперативу.

Стаття 22. Частки членів сільськогосподарського кооперативу
1. Частка кожного члена сільськогосподарського кооперативу формується за ра-

хунок його вкладу та додаткових вкладів у разі їх внесення.
2. Облік часток ведеться у грошовій формі щодо кожного члена сільськогоспо-

дарського кооперативу окремо (персоніфіковано). У разі внесення вкладу (додатко-
вого вкладу) у формі майна або майнового права грошова оцінка такого внеску здій-
снюється правлінням (головою) сільськогосподарського кооперативу в порядку, ви-
значеному статутом такого кооперативу. Загальні збори сільськогосподарського ко-
оперативу можуть прийняти рішення про проведення оцінки майна, що вноситься 
як вклад (додатковий вклад), у порядку, передбаченому законодавством про оцін-
ку майна, майнових прав та професійну оціночну діяльність, за рахунок коштів сіль-
ськогосподарського кооперативу.

3. У разі незгоди члена сільськогосподарського кооперативу (особи, яка подала 
заяву про вступ до кооперативу) з оцінкою майна, внесеного ним як вклад (додат-
ковий вклад), проведеною правлінням (головою) сільськогосподарського коопера-
тиву, оцінка такого майна проводиться в порядку, встановленому законодавством 
про оцінку майна, майнових прав та професійну оціночну діяльність, за рахунок та-
кого члена (такої особи).

4. У разі якщо до сільськогосподарського кооперативу передається право корис-
тування майном (майнове право) як вклад (додатковий вклад), його розмір визнача-
ється платою за користування, обрахованою за весь строк, на який передано право 
користування майном.

5. Передача права користування земельною ділянкою як вкладу (додаткового 
вкладу) здійснюється відповідно до Земельного кодексу України.

6. У разі виходу, виключення з сільськогосподарського кооперативу фізична чи 
юридична особа має право на повернення своєї частки натурою, грошовими кошта-
ми або (за бажанням) цінними паперами відповідно до їх вартості на момент виходу 
(крім випадку, передбаченого абзацом другим цієї частини).

Повернення фізичній чи юридичній особі її загальної частки здійснюється у роз-
мірі, не більшому за загальну суму вкладів, внесених такою особою при утворенні та/
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або вступі до сільськогосподарського кооперативу, при внесенні додаткових вкладів, 
а в разі внесення вкладу (додаткового вкладу) у формі майна або майнового права 
— у розмірі, не більшому за грошову оцінку відповідного внеску, проведену відпо-
відно до частин другої — четвертої цієї статті.

7. Строк та інші умови повернення члену сільськогосподарського кооперативу 
його загальної частки у майні кооперативу встановлюються статутом кооперативу з 
урахуванням вимог цієї статті. При цьому строк повернення зазначеної частки не мо-
же перевищувати двох років, а його відлік починається з 1 січня року, що настає за 
роком, в якому прийнято рішення про вихід або виключення такого члена з коопера-
тиву. До моменту повернення частки така особа має права, передбачені цим Законом 
та статутом сільськогосподарського кооперативу, що діє з метою одержання прибут-
ку, для асоційованого члена такого кооперативу.

8. Право власності членів сільськогосподарського кооперативу — фізичних осіб 
на свою загальну частку успадковується відповідно до закону.

Стаття 23. Повернення цільового внеску
1. У разі виходу, виключення члена сільськогосподарського кооперативу чи лікві-

дації такого кооперативу поворотний цільовий внесок повертається члену коопера-
тиву виключно у розмірі, не більшому за розмір, у якому внесено відповідний внесок.

2. Оцінка, строки та інші умови повернення поворотного цільового внеску здій-
снюються в порядку, передбаченому статтею 22 цього Закону для часток членів сіль-
ськогосподарського кооперативу.

Стаття 24. �Майнова відповідальність сільськогосподарського кооперативу та йо-
го членів

1. Сільськогосподарський кооператив відповідає за своїми зобов’язаннями всім 
належним йому майном. Порядок компенсації заподіяних кооперативом збитків ви-
значається його статутом.

2. Сільськогосподарський кооператив не несе відповідальності за зобов’язаннями 
своїх членів.

3. Члени сільськогосподарського кооперативу відповідають за зобов’язаннями 
кооперативу в межах своєї частки, якщо інше не передбачено законом.

Стаття 25. �Дохід та фінансовий результат (прибуток) сільськогосподарського ко-
оперативу, їх розподіл

1. Дохід сільськогосподарського кооперативу формується з надходжень у грошо-
вій, матеріальній та нематеріальній формах від господарської та іншої діяльності ко-
оперативу, а також інших не заборонених законодавством джерел.

2. Фінансовий результат (прибуток) сільськогосподарського кооперативу ви-
значається відповідно до вимог Податкового кодексу України шляхом коригуван-
ня (збільшення або зменшення) фінансового результату до оподаткування (прибут-
ку або збитку), визначеного у фінансовій звітності кооперативу відповідно до наці-
ональних положень (стандартів) бухгалтерського обліку або міжнародних стандар-
тів фінансової звітності, на різниці, які виникають відповідно до положень Податко-
вого кодексу України.

3. Фінансовий результат (прибуток) сільськогосподарського кооперативу, що за-
лишається після сплати податків, зборів та інших обов’язкових платежів, передбаче-
них законом, розподіляється загальними зборами сільськогосподарського коопера-
тиву за результатами його діяльності за рік у порядку, передбаченому статутом, у ви-
гляді відрахувань до фондів кооперативу, а для сільськогосподарського кооперати-
ву, що діє з метою одержання прибутку, — також після сплати патронажних дивіден-
дів членам кооперативу та дивідендів членам і асоційованим членам кооперативу та 
здійснення відрахувань на інші цілі, не заборонені законодавством. Загальні збори 
сільськогосподарського кооперативу, а якщо це передбачено статутом, — правління 
можуть прийняти рішення про виключення фінансового результату (прибутку), що 
залишається після сплати податків, зборів та інших обов’язкових платежів, передба-
чених законом, чи його частини з розподілу між членами кооперативу.

4. У разі якщо сільськогосподарський кооператив діє без мети одержання прибут-
ку, членам такого кооперативу за рішенням загальних зборів сільськогосподарсько-
го кооперативу може повертатися частина попередньо надлишково сплаченої вар-
тості наданих таким кооперативом послуг у порядку, визначеному Правилами вну-
трішньогосподарської діяльності сільськогосподарського кооперативу.

5. У сільськогосподарському кооперативі, що діє без мети одержання прибутку, 
дивіденди та патронажні дивіденди не виплачуються.

Стаття 26. Патронажні дивіденди
1. Патронажні дивіденди — частина фінансового результату (прибутку) сільсько-

господарського кооперативу, що діє з метою одержання прибутку, що залишається 
після сплати податків, зборів та інших обов’язкових платежів, передбачених законом, 
визначена за результатами фінансового року і розподілена у порядку, визначеному 
Правилами внутрішньогосподарської діяльності сільськогосподарського кооперати-
ву, між членами такого кооперативу:

1) пропорційно до частки кожного з них в обороті з відповідним кооперативом, 
та/або

2) пропорційно до трудової участі члена кооперативу (у разі якщо статутом сіль-
ськогосподарського кооперативу передбачена трудова участь членів кооперативу в 
його діяльності).

2. Трудова участь члена сільськогосподарського кооперативу, що здійснюється 
на підставі трудового договору або цивільно-правового договору з кооперативом, 
не враховується при визначенні розміру патронажних дивідендів такому члену ко-
оперативу.

3. Патронажні дивіденди не належать до оплати праці.
Стаття 27. Дивіденди
1. Дивіденди — частина фінансового результату (прибутку) сільськогосподар-

ського кооперативу, що діє з метою одержання прибутку, що залишається після 
сплати податків, зборів та інших обов’язкових платежів, передбачених законом, роз-
поділена між його членами, асоційованими членами пропорційно до розміру частки 
кожного члена, асоційованого члена сільськогосподарського кооперативу.

2. Виплата дивідендів може здійснюватися у грошовій формі, товарами, цінни-
ми паперами, а також у формі збільшення частки та в інших формах, передбачених 
статутом відповідного сільськогосподарського кооперативу. Рішення про проведен-
ня виплати дивідендів приймається загальними зборами сільськогосподарського ко-
оперативу. Загальна сума дивідендів не може перевищувати 80 відсотків фінансо-
вого результату (прибутку), що залишається після сплати податків, зборів та інших 
обов’язкових платежів, передбачених законом, до розподілу.

3. У сільськогосподарському кооперативі, що діє без мети одержання прибутку, 
виплата дивідендів не здійснюється.

Розділ VI  
ОБ’ЄДНАННЯ СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКИХ КООПЕРАТИВІВ

Стаття 28. Право сільськогосподарських кооперативів на об’єднання
1. Cільськогосподарські кооперативи можуть утворювати сільськогосподарські 

кооперативні об’єднання. Сільськогосподарські кооперативні об’єднання можуть бу-
ти засновниками та членами інших сільськогосподарських кооперативних об’єднань. 
Сільськогосподарські кооперативи та сільськогосподарські кооперативні об’єднання 
також можуть бути засновниками та членами інших підприємств чи їх об’єднань, 
утворених відповідно до закону.

2. Сільськогосподарські кооперативи (сільськогосподарські кооперативні 
об’єднання) мають право на добровільній основі засновувати та бути членами коопе-
ративних об’єднань, утворених відповідно до Закону України «Про кооперацію», гро-
мадських спілок, інших непідприємницьких товариств.

Стаття 29. �Особливості утворення і діяльності сільськогосподарських кооператив-
них об’єднань

1. Сільськогосподарські кооперативні об’єднання утворюються, провадять свою 
діяльність та припиняються на засадах і в порядку, передбачених цим Законом для 
сільськогосподарських кооперативів, з урахуванням таких особливостей:

1) засновниками та членами сільськогосподарського кооперативного об’єднання 
можуть бути сільськогосподарські кооперативи, сільськогосподарські кооператив-
ні об’єднання;

2) сільськогосподарське кооперативне об’єднання утворюється за рішенням не 
менше двох засновників;

3) найменування сільськогосподарського кооперативного об’єднання повинно 
містити інформацію про його організаційно-правову форму — «сільськогосподар-
ське кооперативне об’єднання» та назву, що містить власну назву та може містити ін-
формацію про вид діяльності кооперативного об’єднання.

Розділ VII  
МІЖНАРОДНЕ СПІВРОБІТНИЦТВО. КООПЕРАТИВНА ОСВІТА

Стаття 30. Міжнародне співробітництво у сфері сільськогосподарської кооперації
1. Сільськогосподарські кооперативи, сільськогосподарські кооперативні 

об’єднання, громадські спілки, утворені з метою сприяння розвитку сільськогоспо-
дарської кооперації, мають право вступати до міжнародних кооперативних організа-
цій з метою розвитку співробітництва з сільськогосподарськими кооперативами ін-
ших держав.

2. Сільськогосподарські кооперативи, сільськогосподарські кооперативні 
об’єднання, громадські спілки, утворені з метою сприяння розвитку сільськогоспо-
дарської кооперації, самостійно встановлюють міжнародні зв’язки з організаціями 
іноземних держав, беруть участь у Міжнародному кооперативному альянсі та здій-
снюють інші зв’язки з міжнародними організаціями, сприяють розвитку співробітни-
цтва учасників кооперативного руху у світі, поширенню своїх принципів і цінностей.

Стаття 31. Кооперативна освіта
1. Одним із пріоритетних завдань сільськогосподарського кооперативу є коопе-

ративна освіта.

2. Забезпечення здійснення кооперативної освіти покладається на органи управ-
ління сільськогосподарського кооперативу.

3. Загальні збори сільськогосподарського кооперативу щороку оцінюють стан 
розвитку кооперативної освіти та її вплив на розвиток кооперативу.

4. Сільськогосподарські кооперативи, сільськогосподарські кооперативні 
об’єднання та громадські спілки, утворені з метою сприяння розвитку сільськогоспо-
дарської кооперації, провадять виховну, інформаційну і просвітницьку роботу в гро-
мадах, на території яких вони здійснюють свою діяльність, а також у центрах фор-
мальної та неформальної освіти.

5. Фінансування сільськогосподарським кооперативом заходів кооперативної 
освіти здійснюється за рахунок коштів фонду розвитку такого кооперативу.

6. Участь сільськогосподарського кооперативу у здійсненні кооперативної освіти 
може здійснюватися також через сільськогосподарські кооперативні об’єднання та 
громадські спілки, утворені з метою сприяння розвитку сільськогосподарської коо-
перації, членом яких є такий кооператив.

Розділ VIII  
ДЕРЖАВНА ПІДТРИМКА СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКОЇ КООПЕРАЦІЇ

Стаття 32. Державна підтримка сільськогосподарських кооперативів
1. Основним завданням державної політики з підтримки сільськогосподар-

ської кооперації є створення сприятливих умов для утворення, становлення і роз-
витку сільськогосподарських кооперативів (сільськогосподарських кооперативних 
об’єднань) шляхом формування сприятливої податкової, фінансово-кредитної, ін-
вестиційної політики для їхньої діяльності.

2. Центральні та місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого самовряду-
вання забезпечують сприяння розвитку і зміцненню економічної самостійності сіль-
ськогосподарських кооперативів та їхніх членів, сільськогосподарських кооператив-
них об’єднань, підвищенню ефективності їхньої діяльності, не допускають будь-яких 
обмежень господарської активності та ініціативи таких кооперативів (об’єднань), 
сприяють вільній і рівноправній їх участі на ринках товарів, робіт і послуг.

3. Держава сприяє підготовці висококваліфікованих кадрів для системи сільсько-
господарської кооперації, розвитку мережі кооперативної освіти, проведенню науко-
вих досліджень з питань сільськогосподарської кооперації.

4. Державна підтримка сільськогосподарських кооперативів здійснюється відпо-
відно до державних та регіональних програм за рахунок державного і місцевих бю-
джетів у порядку, встановленому законом.

Розділ IX  
ПРИПИНЕННЯ СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКОГО КООПЕРАТИВУ

Стаття 33. Припинення сільськогосподарського кооперативу
1. Припинення сільськогосподарського кооперативу здійснюється шляхом:
1) реорганізації (злиття, приєднання, поділу, перетворення) за рішенням загаль-

них зборів такого кооперативу у порядку, визначеному законом та статутом коопе-
ративу;

2) ліквідації за рішенням загальних зборів такого кооперативу у порядку, визна-
ченому законом та статутом кооперативу, у випадках, передбачених законом, — за 
рішенням суду.

2. Припинення сільськогосподарського кооперативу як юридичної особи здійсню-
ється у порядку, визначеному Законом України «Про державну реєстрацію юридич-
них осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань».

3. У разі реорганізації сільськогосподарського кооперативу його права та 
обов’язки переходять до правонаступників.

Сільськогосподарський кооператив, що діє без мети одержання прибутку, може 
бути реорганізований виключно у сільськогосподарський кооператив, що діє без ме-
ти одержання прибутку, або у сільськогосподарське кооперативне об’єднання, що діє 
без мети одержання прибутку.

4. У разі ліквідації сільськогосподарського кооперативу, що діє з метою одержан-
ня прибутку, його майно та кошти, що залишилися після задоволення вимог кредито-
рів сільськогосподарського кооперативу, здійснення виплат дивідендів та патронаж-
них дивідендів членам кооперативу, оплати праці, розрахунків із сільськогосподар-
ським кооперативним об’єднанням, членом якого він є (крім майна та коштів фон-
ду розвитку), розподіляються між членами кооперативу у порядку, визначеному ста-
тутом такого кооперативу. Майно та кошти фонду розвитку сільськогосподарсько-
го кооперативу, що діє з метою одержання прибутку, не підлягають поділу між йо-
го членами і передаються за рішенням загальних зборів такого кооперативу іншо-
му сільськогосподарському кооперативу, сільськогосподарському кооперативному 
об’єднанню (для зарахування до фонду розвитку такого кооперативу, кооперативно-
го об’єднання), а в разі неприйняття такого рішення зараховуються відповідно до за-
кону до державного або місцевого бюджету.

5. У разі ліквідації сільськогосподарського кооперативу, що діє без мети одержан-
ня прибутку, його майно та кошти після задоволення вимог кредиторів сільськогос-
подарського кооперативу, здійснення виплати членам такого кооперативу частини 
попередньо надлишково сплаченої вартості послуг, наданих їм кооперативом, опла-
ти праці, розрахунків із сільськогосподарським кооперативним об’єднанням, членом 
якого він є, передаються за рішенням загальних зборів такого кооперативу іншо-
му сільськогосподарському кооперативу (сільськогосподарському кооперативному 
об’єднанню), що діє без мети одержання прибутку, або іншому сільськогосподар-
ському кооперативу, сільськогосподарському кооперативному об’єднанню, що діє з 
метою одержання прибутку (для зарахування до фонду розвитку такого кооперативу, 
кооперативного об’єднання), а в разі неприйняття такого рішення зараховуються від-
повідно до закону до державного або місцевого бюджету. Поворотні цільові внески, 
зараховані до спеціального фонду сільськогосподарського кооперативу, підлягають 
поверненню членам такого кооперативу у порядку, встановленому цим Законом.

6. У разі якщо вартості майна сільськогосподарського кооперативу, щодо якого 
прийнято рішення про ліквідацію, недостатньо для задоволення вимог кредиторів, 
ліквідатор (ліквідаційна комісія) зобов’язаний звернутися до господарського суду із 
заявою про порушення справи про банкрутство такого сільськогосподарського коо-
перативу відповідно до закону.

Розділ X  
ПРИКІНЦЕВІ І ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ

1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, та 
вводиться в дію через три місяці з дня набрання чинності цим Законом.

2. З дня введення в дію цього Закону визнати таким, що втратив чинність, Закон 
України «Про сільськогосподарську кооперацію» (Відомості Верховної Ради України, 
1997 р., № 39, ст. 261 із наступними змінами).

3. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1) Господарський кодекс України (Відомості Верховної Ради України, 2003 p.,  

№№ 18—22, ст. 144) доповнити статтею 1141 такого змісту:
«Стаття 1141. �Сільськогосподарський кооператив, сільськогосподарське коопера-

тивне об’єднання
1. Для провадження спільної господарської та іншої діяльності з метою задово-

лення економічних, соціальних та інших потреб фізичні та/або юридичні особи, які є 
виробниками сільськогосподарської продукції, можуть у порядку, встановленому за-
коном, утворювати сільськогосподарські кооперативи, а сільськогосподарські коо-
перативи — сільськогосподарські кооперативні об’єднання.

2. Відносини, пов’язані із створенням та діяльністю сільськогосподарських коо-
перативів, сільськогосподарських кооперативних об’єднань, регулюються цим Ко-
дексом, Законом України «Про сільськогосподарську кооперацію» та іншими зако-
нами»;

2) у Цивільному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р.,  
№№ 40—44, ст. 356):

частину першу статті 84 доповнити словами «чи сільськогосподарські коопера-
тиви, сільськогосподарські кооперативні об’єднання, що діють з метою одержання 
прибутку»;

у частині першій статті 86 слова «(кооперативи, крім виробничих, об’єднання гро-
мадян тощо)» замінити словами «(сільськогосподарські кооперативи та сільськогос-
подарські кооперативні об’єднання, що діють без мети одержання прибутку, інші ко-
оперативи, крім виробничих, об’єднання громадян тощо)»;

3) в абзаці другому частини четвертої статті 10 Закону України «Про особисте се-
лянське господарство» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 29, ст. 232) 
слова «сільськогосподарських обслуговуючих кооперативів» замінити словами 
«сільськогосподарських кооперативів, у тому числі»;

4) у Законі України «Про фермерське господарство» (Відомості Верховної Ради 
України, 2003 р., № 45, ст. 363; 2005 р., № 52, ст. 560):

у частині третій статті 11 слова «обслуговуючої кооперації» замінити словами 
«сільськогосподарської кооперації»;

у статті 26:
у частині першій слова «обслуговуючі сільськогосподарські кооперативи» заміни-

ти словами «сільськогосподарські кооперативи»;
частину другу викласти в такій редакції:
«Сільськогосподарські кооперативи за участю фермерських господарств утворю-

ються відповідно до Закону України «Про сільськогосподарську кооперацію»;
5) у Законі України «Про кооперацію» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., 

№ 5, ст. 35; 2013 р., № 50, ст. 698):
частину другу статті 5 викласти в такій редакції:
«Правові, організаційні, економічні та соціальні основи функціонування сільсько-

господарської кооперації, порядок утворення і діяльності сільськогосподарських ко-
оперативів, сільськогосподарських кооперативних об’єднань визначаються Законом 
України «Про сільськогосподарську кооперацію»;

друге речення частини першої статті 26 виключити.
4. Сільськогосподарські виробничі кооперативи, сільськогосподарські обслугову-

ючі кооперативи та утворені відповідно до Закону України «Про сільськогосподар-
ську кооперацію» від 17 липня 1997 року № 469/97-ВР кооперативні об’єднання сіль-
ськогосподарських обслуговуючих кооперативів, зареєстровані на день набрання 
чинності цим Законом, підлягають перереєстрації у сільськогосподарські кооперати-
ви, сільськогосподарські кооперативні об’єднання відповідно протягом трьох років з 
дня набрання чинності цим Законом.

5. Сільськогосподарські виробничі кооперативи, сільськогосподарські обслу-
говуючі кооперативи та утворені відповідно до Закону України «Про сільськогос-
подарську кооперацію» кооперативні об’єднання сільськогосподарських обслу-
говуючих кооперативів, зареєстровані на день набрання чинності цим Законом,  
зберігають всі права та обов’язки, які вони мали відповідно до законів України «Про 
кооперацію» та «Про сільськогосподарську кооперацію» від 17 липня 1997 року  
№ 469/97-ВР на день набрання чинності цим Законом, до моменту їх перереєстрації, 
але не більше трьох років.

Положення статутів таких кооперативів та об’єднань, що не відповідають цьому 
Закону, є чинними в частині, що відповідає законодавству, чинному до дня набрання 
чинності цим Законом, до моменту перереєстрації таких кооперативів та об’єднань, 
але не більше трьох років.

6. У разі ліквідації сільськогосподарського виробничого кооперативу його май-
но та кошти, що залишилися після задоволення вимог кредиторів, здійснення ви-
плат на паї, кооперативних виплат, оплати праці, розрахунків із сільськогосподар-
ським кооперативним об’єднанням, членом якого він є (крім майна та коштів не-
подільного фонду), розподіляються між членами кооперативу у порядку, визначе-
ному статутом відповідного сільськогосподарського кооперативу. Майно та кошти 
неподільного фонду сільськогосподарського виробничого кооперативу не підляга-
ють поділу між його членами і передаються за рішенням загальних зборів такого ко-
оперативу сільськогосподарському кооперативу, сільськогосподарському коопера-
тивному об’єднанню, утвореному або перереєстрованому відповідно до вимог цьо-
го Закону (для зарахування до фонду розвитку такого кооперативу, кооперативного 
об’єднання), а в разі неприйняття такого рішення зараховуються відповідно до зако-
ну до державного або місцевого бюджету.

У разі ліквідації сільськогосподарського обслуговуючого кооперативу його майно 
та кошти після задоволення вимог кредиторів, здійснення кооперативних виплат чле-
нам такого кооперативу, оплати праці, розрахунків із сільськогосподарським коопе-
ративним об’єднанням, членом якого він є, передаються за рішенням загальних збо-
рів такого кооперативу іншому сільськогосподарському кооперативу (сільськогоспо-
дарському кооперативному об’єднанню), утвореному або перереєстрованому відпо-
відно до вимог цього Закону (для зарахування до фонду розвитку такого кооперати-
ву, кооперативного об’єднання), а в разі неприйняття такого рішення зараховуються 
відповідно до закону до державного або місцевого бюджету.

До запровадження купівлі-продажу або відчуження в інший спосіб земельних ді-
лянок для ведення товарного сільськогосподарського виробництва, земельних діля-
нок, виділених у натурі (на місцевості) власникам земельних часток (паїв) для веден-
ня особистого селянського господарства, а також земельних часток (паїв) майновий 
пай, внесений особою — членом сільськогосподарського виробничого кооперативу 
або сільськогосподарського обслуговуючого кооперативу, що ліквідується, у формі 
земельної ділянки, повертається цій особі виключно у формі тієї земельної ділянки, 
яка була внесена як майновий пай, у натурі (на місцевості).

Після запровадження купівлі-продажу або відчуження в інший спосіб земельних 
ділянок для ведення товарного сільськогосподарського виробництва, земельних ді-
лянок, виділених у натурі (на місцевості) власникам земельних часток (паїв) для ве-
дення особистого селянського господарства, а також земельних часток (паїв) повер-
нення майнового паю, внесеного особою — членом сільськогосподарського вироб-
ничого кооперативу або сільськогосподарського обслуговуючого кооперативу, що 
ліквідується, у формі земельної ділянки здійснюється відповідно до вимог та в по-
рядку, передбачених статутом сільськогосподарського кооперативу.

7. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня набрання чинності цим 
Законом:

забезпечити розроблення та затвердити модельний статут сільськогосподарсько-
го кооперативу, що діє з метою одержання прибутку, та модельний статут сільсько-
господарського кооперативу, що діє без мети одержання прибутку;

забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації цьо-
го Закону;

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд та приведення міністерствами та іншими центральними ор-

ганами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Зако-
ном.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ 
21 липня 2020 року 
№ 819-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1073-р 
Київ

Про передислокацію військової частини 
А3369 Збройних Сил

Погодитися з рішенням Міністерства оборони щодо передислокації військової 
частини А3369 Збройних Сил із м. Києва до м. Рівного.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1075-р 
Київ

Про внесення зміни в додаток 1  
до розпорядження  

Кабінету Міністрів України  
від 21 березня 2011 р. № 265

Внести зміну в додаток 1 до розпорядження Кабінету Міністрів України від 21 бе-
резня 2011 р. № 265 «Питання управління Міністерством інфраструктури об’єктами 
державної власності» — із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 24 грудня 2019 р. № 1179 (Офіційний вісник України, 2020 р., № 12, ст. 475), 
виключивши у розділі «м. Київ» таку позицію:

«38258553 Національне бюро з розслідування авіаційних подій та інцидентів 
з цивільними повітряними суднами просп. Перемоги, 14».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1087-р 
Київ

Про підписання Додаткової угоди  № 1 
 (у формі обміну листами) до Угоди  

про фінансування Програми технічного  
співробітництва (ENI/2015/037-834)  

між Урядом України та Європейським 
Союзом, представленим Європейською 

Комісією
Схвалити проект Додаткової угоди  № 1 (у формі обміну листами) до Угоди про 

фінансування Програми технічного співробітництва (ENI/2015/037-834) між Урядом 
України та Європейським Союзом, представленим Європейською Комісією.

Уповноважити Віце-прем’єр-міністра з питань європейської та євроатлантичної ін-
теграції України Стефанішину Ольгу Віталіївну підписати зазначену Угоду.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Оголошення 
про проведення конкурсу з придбання квартир на умовах пайової участі та на вторинному ринку  

для забезпечення житлом  військовослужбовців Національної гвардії України
1. Замовник:
1.1. Найменування: Головне управління Національної гвардії України
1.2. Ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 08803498.
1.3. Місцезнаходження:
Україна, 03151, м. Київ, вул. Народного Ополчення, 9-А
1.4. Посадові особи замовника, уповноважені здійснювати зв’язок з учасниками:
Курлов Андрій Юрійович (тлф. 044-249-27-23);
1.5. Головний розпорядник коштів: Міністерство внутрішніх справ України.
2. Джерело фінансування конкурсу: кошти державного бюджету України.
3. Адреса веб-сайту, на якому замовником розміщується інформація про закупівлю: mvs.gov.ua. 
4. Інформація про предмет конкурсу:
4.1. Найменування предмета закупівлі: придбання квартир на умовах пайової участі та на вторинному ринку для забезпечення 

житлом військовослужбовців Національної гвардії України.
4.2. Опис предмета конкурсу:
Лот 1 — 4 квартири у м. Дніпро, у тому числі 3 — однокімнатні квартири та 1 — трикімнатна квартира;
Лот 2 — 2 квартири у м. Маріуполь Донецької обл., у тому числі: 1 — однокімнатна квартира та 1 двокімнатна квартира;
Лот 3 — 2 квартири у м. Ужгород Закарпатської обл., у тому числі: 1 — однокімнатна квартира та 1 — двокімнатна квартира;
Лот 4 — 3 квартири у м. Івано-Франківськ, у тому числі: 1 — однокімнатна квартира, 1 — двокімнатна квартира та 1 — три-

кімнатна квартира;
Лот 5 —  3 квартири у м. Олександрія Кіровоградської обл., у тому числі: 1 — однокімнатна квартира, 1 — двокімнатна квар-

тира та 1 — трикімнатна квартира;
Лот 6 — 6 квартир у м. Львів та районних центрах Львівської обл. (міста Золочів, Дрогобич, Стрий, Яворів, Червоноград, Сам-

бір), у тому числі: 2 — однокімнатні квартири, 2 — двокімнатні квартири та 2 — трикімнатні квартири;
Лот 7 — 24 квартири у м. Києві, м. Буча, м. Ірпінь, смт Гостомель та населених пунктах Києво-Святошинського та Вишгород-

ського районів Київської області, розташованих на відстані до 15 км від м. Києва, у тому числі: 12 — однокімнатних квартир, 6 — 
двокімнатних квартир, 5 — трикімнатних квартир та 1 — чотири-, пятикімнатна квартира.

До розгляду приймаються пропозиції на постачання квартир в об’єктах, які знаходяться в населених пунктах розташованих на 
відстані до 15 км від обласного центру. Відстань від обласного центру до населеного пункту, в якому пропонується житло — це най-
коротша відстань від дорожнього знака «Кінець населеного пункту» (обласний центр) до дорожнього знака «Початок населеного 
пункту» (населений пункт, в якому пропонується житло) по автомобільних дорогах з асфальтобетонним покриттям.

4.3. Термін передачі квартир: до  30 листопада 2020 року.
5. Подання конкурсних пропозицій:
5.1. Місце: 03151, м. Київ, вул. Народного Ополчення, 9-А, каб. № 705-Б, Управління розквартирування і капітального будівни-

цтва логістики.
5.2. Строк: до 29 вересня 2020 року.
5.3. Час: до 10:00 год.
6. Розкриття конкурсних пропозицій:
6.1. Місце: 03151, м. Київ, вул. Народного Ополчення, 9-А.
6.2. Дата: 29 вересня 2020 року.
6.3. Час: об 11:00 год.

ПЕРЕЛІК  
громадських організацій, яким Центральною виборчою комісією 

 надано дозвіл мати офіційних спостерігачів під час проміжних виборів 
народного депутата України 25 жовтня 2020 року в одномандатному 

виборчому окрузі № 208 (Чернігівська область)

№ з/п Назва громадської організації

Дата та номер постано-
ви Центральної виборчої 

комісії, якою надано  
дозвіл мати офіційних 

спостерігачів

Територія, в межах  
якої надано дозвіл мати 
офіційних спостерігачів

1 Всеукраїнська громадська орга-
нізація «Громадянська мережа 
«ОПОРА» 

Постанова від 30.08.2020 
№ 209

Одномандатний виборчий 
округ № 208 (Чернігівська 

область)

2 Всеукраїнська громадська органі-
зація «ПЕРЕДОВІ ПРАВОВІ ІНІЦІ-
АТИВИ» 

Постанова від 30.08.2020 
№ 209

Одномандатний виборчий 
округ № 208 (Чернігівська 

область)

3 ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ 
«АСОЦІАЦІЯ ПОЛІТИЧНИХ ЮРИС-
ТІВ» 

Постанова від 04.09.2020 
№ 222

Одномандатний виборчий 
округ № 208 (Чернігівська 

область)

4 ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ 
«КОНТРОЛЬ ЗА ВИБОРАМИ»

Постанова від 30.08.2020 
№ 209

Одномандатний виборчий 
округ № 208 (Чернігівська 

область)

5 Громадська організація «ЛІГА ВИ-
БОРЦІВ»

Постанова від 08.09.2020 
№ 233

Одномандатний виборчий 
округ № 208 (Чернігівська 

область)

6 ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ 
«МІЖНАРОДНА ОРГАНІЗАЦІЯ 
«ТРІУМВІРАТ»

Постанова від 08.09.2020 
№ 233

Одномандатний виборчий 
округ № 208 (Чернігівська 

область)

7 Громадська організація  
«Ошукані українці» 

Постанова від 04.09.2020 
№ 222

Одномандатний виборчий 
округ № 208 (Чернігівська 

область)

8 ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ  
«РАДА З ЗАХИСТУ ЗАКОННОСТІ 
ТА ПРАВОПОРЯДКУ»

Постанова від 04.09.2020 
№ 222

Одномандатний виборчий 
округ № 208 (Чернігівська 

область)

9 ПРОФСПІЛКА «ВСЕУКРАЇНСЬКА 
АСОЦІАЦІЯ ПРАЦІВНИКІВ ВИБОР-
ЧИХ КОМІСІЙ»

Постанова від 08.09.2020 
№ 233

Одномандатний виборчий 
округ № 208 (Чернігівська 

область)

Повістка про виклик обвинуваченого в судове засідання
На розгляді колегії суддів Вищого антикорупційного суду перебувають матеріали кримінального прова-

дження № 52015000000000016 стосовно обвинувачення Корітка В’ячеслава Васильовича у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 191, ч. 1 ст. 366 КК України та Філіна Руслана Миколайовича у 
вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 27, ч. 5 ст. 191, ч. 5 ст. 191, ч. 1 ст. 366 КК Укра-
їни (судова справа № 752/18921/17).

Стосовно обвинуваченого Корітка В’ячеслава Васильовича здійснюється спеціальне судове провадження.
З урахуванням зазначеного, Вищий антикорупційний суд викликає Корітка В’ячеслава Васильовича, 11 ве-

ресня 1968 року народження, уродженця м. Торез Донецької області, який зареєстрований та проживає за 
адресою: м. Донецьк, вул. Восточна, 7, кв. 29, як обвинуваченого для участі у судових засіданнях в кримі-
нальному провадженні № 52015000000000016, що відбудуться 23 вересня 2020 року о 17 годині 00 хвилин, 
15 жовтня 2020 року о 12 годині 30 хвилин, 23 жовтня 2020 року о 09 годині 00 хвилин та 19 листопада 2020 
року о 12 годині 30 хвилин в приміщенні суду за адресою: м. Київ, пр-т Перемоги, буд. 41.

У разі неприбуття у судове засідання обвинувачений повинен повідомити суд про причини неявки, інакше 
судовий розгляд кримінального провадження здійснюватиметься за його відсутності. 

Поважними причинами неприбуття особи на виклик є обставини, зазначені в статті 138 КПК України.
Із моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфери 

розповсюдження обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з її змістом.
Суддя В. В. Маслов

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Обвинувачена Тараканкова Ірина Михайлівна, 11 жовтня 1971 року наро-

дження, на підставі ст.ст. 111, 134, 135, 314, абзацу 5 ч. 3 ст. 323 КПК Укра-
їни викликається Артемівським міськрайонним судом Донецької області для 
участі в статусі обвинуваченої в підготовчому судовому засіданні криміналь-
ного провадження №22017050000000323 від 07 грудня 2017 року за обвинува-
ченнямТараканкової Ірини Михайлівни, у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 2 ст. 110 КК України, яке відбудеться в залі судових 
засідань приміщення суду за адресою Донецька область, м. Бахмут, вул. Ми-
ру, 5 каб 312, 18 вересня 2020 року о 09-30 годині. Поважні причини неприбут-
тя особи на виклик передбачені ст. 138 КПК України Наслідки неприбуття об-
винуваченого за викликом до суду передбачені ст. ст. 139, 323 КПК України.

Суддя Н. М. Погрібна

Відкрито спадкові справи після смерті:
28.03.2020 р. Маловік Світлани Макарівни, 05.07.1947 р.н.; 
28.05.2020 р. Юрченка Петра Гавриловича, 17.04.1948 р.н.; 
19.04.2020 р. Худякова Сергія Андрійовича, 18.05.1948 р.н.; 
28.05.2020 р. Рудольфа Чеслава Адольфовича, 14.06.1939 р.н.; 
10.05.2020 р. Отдєлкіна Олега Вікторовича, 23.08.1946 р.н.; 
28.05.2020 р. Нестеренка Євгена Миколайовича, 12.03.1966 р.н.; 
06.07.2020 р. Міщенка Григорія Олексійовича, 16.09.1950 р.н., викликаються 

спадкоємці. Приватний нотаріус Дніпровського міського нотаріального округу 
Л.Г.Долгополова, вул. Калинова, буд. 12, кв. 3, м. Дніпро.

Свідоцтво про право 
власності, видане 

ГУ ЖЗ КМДА на гараж 
№ 407 в КБЕІГ «Мостовик» 

за адресою: м. Київ, 
пр-т С. Бандери, 30, на ім’я 

Горобець Сергій 
Дмитрович, 

вважати недійсним.

Свідоцтво про право 
власності, видане 

ГУ ЖЗ КМДА на гараж 
№ 343 в КБЕІГ «Мостовик» 

за адресою: м. Київ, 
пр-т С. Бандери, 30, на ім’я 

Прошинський Олег 
Олександрович, 

вважати недійсним.

ЦВК ІНФОРМУЄ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1071-р 
Київ

Деякі питання цілісного майнового 
комплексу державної установи «Офіс  

з просування експорту України»
1. Передати цілісний майновий комплекс державної установи «Офіс з просування екс-

порту України» (код згідно з ЄДРПОУ 42342923) із сфери управління Міністерства роз-
витку економіки, торгівлі та сільського господарства до сфери управління Господарсько-
фінансового департаменту Секретаріату Кабінету Міністрів України.

2. Відповідно до частини шостої статті 23 Бюджетного кодексу України передати бю-
джетні призначення, передбачені у 2020 році Міністерству розвитку економіки, торгів-
лі та сільського господарства у загальному фонді державного бюджету за програмою 
1201540 «Функціонування інституції з підтримки та просування експорту» у сумі 15 000 
тис. гривень (видатки розвитку), Господарсько-фінансовому департаменту Секретаріату 
Кабінету Міністрів України на нову бюджетну програму для здійснення заходів щодо за-
безпечення функціонування інституції з підтримки та просування експорту.

3. Забезпечити:
Міністерству розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства — погодження 

передачі бюджетних призначень, передбаченої пунктом 2 цього розпорядження, з Комі-
тетом Верховної Ради України з питань бюджету;

Міністерству фінансів — після зазначеного погодження визначення нового коду і на-
зви бюджетної програми та внесення відповідних змін до розпису державного бюджету;

Державній казначейській службі — перерахування бюджетних коштів відповідно до 
переданих бюджетних призначень.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1076-р 
Київ

Про підписання Угоди між  
Кабінетом Міністрів України та Урядом 

Ісландії про повітряне сполучення
Схвалити проект Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Ісландії про по-

вітряне сполучення.
Уповноважити Голову Державної авіаційної служби Більчука Олександра Васильо-

вича підписати зазначену Угоду.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 02 вересня 2020 р. № 1084-р 
Київ

Про підписання Додаткової угоди № 3  
(у формі обміну листами) до Угоди  

про фінансування між Урядом України  
та Європейським Союзом, представленим 

Європейською Комісією, «Підтримка реформ 
у сфері юстиції в Україні» (ENPI/2010/21849)

Схвалити проект Додаткової угоди № 3 (у формі обміну листами) до Угоди про фі-
нансування між Урядом України та Європейським Союзом, представленим Європей-
ською Комісією, «Підтримка реформ у сфері юстиції в Україні» (ENPI/2010/21849).

Уповноважити Віце-прем’єр-міністра з питань європейської та євроатлантичної ін-
теграції України Стефанішину Ольгу Віталіївну підписати зазначену Додаткову угоду.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 02 вересня 2020 р. № 1085-р 
Київ

Про підписання Додаткової угоди № 1 
(у формі обміну листами) до Угоди про 
фінансування між Урядом України та 

Європейською Комісією, що діє від імені 
Європейського Союзу, «Підтримка ЄС 

України у відновленні її економіки (EU SURE)» 
(ENI/2015/032-789)

Схвалити проект Додаткової угоди № 1 (у формі обміну листами) до Угоди про 
фінансування між Урядом України та Європейською Комісією, що діє від імені Єв-
ропейського Союзу, «Підтримка ЄС України у відновленні її економіки (EU SURE)» 
(ENI/2015/032-789).

Уповноважити Віце-прем’єр-міністра з питань європейської та євроатлантичної ін-
теграції України Стефанішину Ольгу Віталіївну підписати зазначену Додаткову угоду.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1086-р 
Київ

Про підписання Додаткової угоди № 1  
між Урядом України та Європейською 

Комісією, що діє від імені Європейського 
Союзу, про внесення змін до Угоди  

про фінансування програми «Підтримка 
реформ з розвитку верховенства права 
в Україні (ПРАВО)» (ENI/2016/039-835 & 

ENI/2020-042-824)
Схвалити проект Додаткової угоди № 1 між Урядом України та Європейською Ко-

місією, що діє від імені Європейського Союзу, про внесення змін до Угоди про фінан-
сування програми «Підтримка реформ з розвитку верховенства права в Україні (ПРА-
ВО)» (ENI/2016/039-835 & ENI/2020-042-824).

Уповноважити Віце-прем’єр-міністра з питань європейської та євроатлантичної ін-
теграції України Стефанішину Ольгу Віталіївну підписати зазначену Додаткову угоду.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 вересня 2020 р. № 1078-р 
Київ

Про затвердження консолідованого  
фінансового плану публічного акціонерного  
товариства «Державна акціонерна компанія  

«Ліки України» на 2020 рік
Затвердити консолідований фінансовий план публічного акціонерного товариства 

«Державна акціонерна компанія «Ліки України» на 2020 рік, що додається до оригіналу.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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Олександр ДУБОВИК наголошує: «Мої роботи визрівають повільно, 

а виконати можу швидко. Для мене картина –– це сповідь, площина кар-

тини –– магнетичне поле, це метафора, звернена до зовнішнього світу 

на порозі вічного «Ніщо». Значимість художника вимірюється кількістю 

нових знаків, які він уводить у пластичний обіг. Мої знаки: Ніки –– кри-

латі форми Перемоги, Тріумфатори, Букети, Пророки. Мої людиноподіб-

ні створіння на полотні «пробують на зуб» культуру, її окремі елементи, 

як їх облаштувати або знешкодити. Мої картини –– це рука до діалогу, 

це постійна Зустріч». 
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ПОГОДА НА ЗАВТРА

5..10
19..24 5..10

19..24

10..15
20..25

11..16     
25..30

11..16
21..26

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 11 ВЕРЕСНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +5  +10 +19  +24 Черкаська +6  +11 +19  +24
Житомирська +4  +9 +19  +24 Кіровоградська +10  +15 +20  +25
Чернігівська +4  +9 +18  +23 Полтавська +9  +14 +19  +24
Сумська +5  +10 +17  +22 Дніпропетровська +11  +16 +21  +26
Закарпатська +9  +14 +24  +29 Одеська +13  +18 +24  +29
Рівненська +4  +9 +18  +23 Миколаївська +11  +16 +25  +30
Львівська +4  +9 +18  +23 Херсонська +11  +16 +25  +30
Івано-Франківська +7  +12 +18  +23 Запорізька +10  +15 +25  +30
Волинська +4  +9 +17  +22 Харківська +9  +14 +20  +25
Хмельницька +6  +11 +19  +24 Донецька +11  +16 +22  +27
Чернівецька +8  +13 +19  +24 Луганська +10  +15 +21  +26
Тернопільська +5  +10 +18  +23 Крим +11  +16 +25 +30
Вінницька +8  +13 +20  +25 Київ +8  +10 +22  +24

Укргiдрометцентр

РЕКЛАМА

Втрачені технічний формуляр малого судна,  

свідоцтво про придатність малого судна до плавання, технічний  

талон, акт первісного огляду малого судна, посвідчення судноводія 

малого/маломірного судна на ім’я Курінного Михайла Миколайовича,  

вважати недійсними. 

До відома  
всіх зацікавлених осіб,  
установ та організацій

Людина, Чоловік, на ім’я: Дмитро (рос. 
Дмитрий), 
по батькові: Олексійович (рос. 
Алексеевич), 
за родом (прізвище): Голдобін (рос. 
Голдобин), 
1973 року народження, запис 471 в кни-
зі реєстрації актів про народження, сві-
доцтво про народження  II-НО №252386, 
нотаріальне свідоцтво НОН 818659, 
Заявляється та проголошується  жи-
вим з повною правоздатністю та ді-
єздатністю. Не має опікунів в будь-
якому вигляді. 
Інше заявляється таким, що не відпові-
дає дійсності. 

Заперечення/спростування  приймають-
ся письмово рекомендованим листом 
від офіційних осіб протягом 30 (трид-
цять) днів після публікації за адресою: 
м. Київ, 04053, Дмитру Олексійовичу 
Голдобіну, до запитання

За відсутності заперечень/спросту-
вань у вказаний термін заявлене ви-
знається незаперечним фактом.

Використання зазначених персо-
нальних даних, крім як для  цілей за-
явленого, забороняється.

Колір текста вважається фіолетовим

Розшукується  

Каунов Євгеній Вадимович, 

29.11.1987 р.н., у зв’язку з тим, 

що місце його знаходження  

невідоме з 2007 року. 

Художник переконує: «Життя триває» 
Георгій-Григорій  ПИЛИПЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

ФЕСТИВАЛЬ І ОСОБИСТОСТІ. На культурно-історич-
них локаціях Софіївського заповідника  відбувся третій муль-
тикультурний Bouquc Kyiv Stage-2020. З дотриманням умов 
карантину були музичні прем’єри,  літературні зустрічі, теа-
тральні та артвізуальні перформенси як прем’єрні, так і тра-
диційні, зокрема «Бесіди під ясенем»  — діалоги зі знакови-
ми постатями в різних галузях сьогодення, які модерував  ор-
ганізатор мистецьких акцій і співзасновник фестивалю Єв-
ген Уткін. На відкриття завітали кінорежисер Роман Балаян, 
організатор ГогольФесту Влад Троїцький, театральний діяч 
Олексій Кужельний. 

Живописну площину фестивалю відкрила в залах «Хліб-
ні» виставка графіки шістдесятників «Місто людей», де було 
представлено ранні роботи Віктора Зарецького, Алли Гор-
ської та інших метрів українського живопису. 

Другий поверх експозиції заполонили роботи Олександра 
Дубовика, чий особистісний культурологічний знак –– букет 
–– став символом цього фестивалю високого мистецтва. 

Сивочолий стрункий художник особисто відкрив свою ви-
ставку «Життя триває», яка увібрала роботи сімдесяти років 
творчих пошуків і надбань. Надзвичайно виразний автопор-
трет датовано 1949 роком, а кілька робіт створено в 2020-му. 

Зазначу, що митець щорічно радує шанувальників добір-
ного живопису діапазоном свого професіоналізму, не почи-
ває на лаврах, а створює нові варіації «Діалогів», «Тріуфато-
рів», «Букетів», випускає епістолярні твори, в чому йому до-
помагає дружина Ірина. 

У межах виставки, яка триватиме до 20 вересня, запла-
нована  презентація третього тому епістолярій «Слова», де 
ґрунтовність роздумів Дубовика влучно поєднана з іроніч-
ним спогляданням сучасників у соціокультурному вимірі та 
доповнена ілюстраціями власних творів. 

На виставці «Життя триває» численні відвідувачі ділилися 
враженнями. Кілька з них спеціально для «Урядового кур’єра».

ПРЯМА МОВА 

 

Максим ОНАНКО,  
фронтмен андеграундного  

рок-гурту «Тwo Streets»:
— Я сам пишу реалістичний живопис і тому найбільше 

мені сподобалися динамічні ранні роботи Дубовика, коли 
художник шукав свій стиль, зокрема вглядався в робо-
ти Рериха. Вони на попередніх виставках  не були пред-
ставлені. Вразили його графіка і особливо автопортрети, 
в яких майстерність живописця спирається на ґрунтовну 
академічну освіту. 

 
 
 
 
 
Тетяна КАРА-ВАСИЛЬЄВА,  
академік, лауреат Національної 
премії імені Тараса Шевченка: 

— Ця виставка засвідчила, що Олександр Дубовик  все
світньо відомий художник, класик сучасного мистецтва, 
людина енциклопедичних знань, європейський філософ і 
мислитель. Виставка відтворює перетин століть, коли від-
бувається тотальна переоцінка норм і гармоній. Він не ко-
піює дійсність, обирає нефігуративний живопис, який ство-
рює емоційний стан і знаходить потужний відгомін у гляда-
чеві. Він глибоко моральний художник, приклад безкомпро-
місності в мистецтві. 

ОГОЛОШЕННЯ
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